
User Guide & WarrantyDANGER

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to 
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may 
result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. 

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power 
cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not 
leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use 
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product. 
Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away from 
combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. 
Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected 
area with running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases 
during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions 
and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used 
in the vicinity of battery. Review cautionary markings on these products and on engine.

GENIUS5UK

For more information 
and support visit:



About GENIUS5. The NOCO GENIUS5 represents some of the most innovative and advanced technology on the market, making each charge simple and easy. It is 
quite possibly the safest and most efficient charger you will ever use. The GENIUS5 is designed for charging all types of 6V & 12V lead-acid batteries, including Lithium 
(LiFePO4), Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat) batteries. It is suitable for 
charging battery capacities up to 120 Amp-Hours and maintaining all battery sizes. Getting Started. Before using the charger, carefully read the battery manufacture’s 
specific precautions and recommended rates of charge for the battery. Make sure to determine the voltage and chemistry of the battery by referring to your battery 
owner’s manual prior to charging. Mounting. It is important to keep in mind the distance to the battery. The DC cable length from the charger, with either the battery 
clamp or eyelet terminal connectors, is approximately 77.7-inches (1973.6mm). Allow for 12-inches (304mm) of slack between connections. Proposition 65.  
WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or 
other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range 
of your voice or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear 
complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear 
any metal objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in 
electrical shock, fire, explosion which may result in injury, death or property damage. Minors. If the product is intended by “Purchaser” to be used by a minor, purchasing 
adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the “Purchaser,” who agrees to indemnify 
NOCO for any unintended use or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with 
product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, 
including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not 
handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If product is already 
operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications. 
Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged, 
malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty. Changes or modifications 
not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device. Accessories. This product is only approved for 
use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery acid from 
coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top of product. Position 
cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what 
could become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between -4° F and 104° 
F (-20° C and 40° C). Do not operate outside of temperature ranges. Do not charge a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes 
excessively warm. Storage. Do not use or store your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces 
so it’s not prone to falling. Store your product in a dry location. The storage temperature is -20° to 25°C (average under-hood temperature). Never exceed 80ºC under 

Important Safety Warnings
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any condition. Compatibility. The product is only compatible with 6V & 12-volt Lead-Acid, AGM, and Lithium batteries. Do not attempt to use product with any other 
type of battery. Charging other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to charge the 
battery. Medical Devices. Do not charge pacemakers or other medical devices. Product contains magnetic components that may emit electromagnetic fields, which 
may interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical device including pacemakers. 
If you suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your physician. Cleaning. Power off the product before 
attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) 
cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive 
atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is 
not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is designed, 
tested, and manufactured to comply with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can negatively affect the operation of 
other electronic equipment, causing them to malfunction. Model Number: Genius5 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to 
radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the 
interference at his/her own expense.



Mode Explanation

Standby

Press & Hold 
(3 Seconds)

No Power

14.5V | 5A | Up To 120Ah Batteries

In Standby mode, the charger is not charging or providing any power to the battery. Energy Save is activated during this mode, drawing microscopic power 
from the electrical outlet. Canbus is enabled in Standby mode. When in Standby, the orange Standby LED will illuminate.

For charging 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 12V white LED will illuminate.

For charging 6-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 6V white LED will illuminate.

7.25V | 5A | Up To 120Ah Batteries

14.8V | 5A | Up To 120Ah Batteries

For charging 12-volt AGM batteries. When selected, the 12V AGM white LED will illuminate.

14.6V | 5A | Up To 120Ah Batteries

For charging 12-volt lithium-ion batteries, including lithium iron phosphate. When selected, the 12V Lithium blue LED will illuminate. For use on 
batteries with Battery Management Systems (BMS) only.

Force Mode For charging batteries with a voltage lower than 1V. Press and Hold for five (5) seconds to enter Force Mode. The selected charge mode will then operate 
under Force Mode for five (5) minutes before returning to standard charging in the selected mode.

5A | Up To 120Ah Batteries
Press & Hold 
(5 Seconds)

An advanced battery recovery mode for repairing and restoring, old, idle, damaged, stratified or sulfated batteries. When selected, a red LED will 
illuminate and flash.
Current conditioning up to 16.5V. 

How To Use
Charging Modes. 
The GENIUS5 has seven (7) modes: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, REPAIR and FORCE. Some charge modes must be pressed and held for three (3) to 
five (5) seconds to enter the mode. These “Press and Hold” modes are advanced charging modes that require your full attention before selecting. It is important to 
understand the differences and purpose of each charge mode. Do not operate the charger until you confirm the appropriate charge mode for your battery. Below is a 
brief description:

(Peak Voltage Measured At 25°C, Amperage Rating Is Bulk Amperage When Above 0°C)

[From Standby Press and Hold 3 Seconds With Clamps Connected to the Battery]
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Using 6V. [Press & Hold for 3 seconds]
6V charge mode is designed for 6-volt lead-acid batteries only, like Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. Press and hold for three (3) 
seconds to enter 6V Charge Mode. Consult the battery manufacturer before using this mode.

Using 12V Lithium.
12V Lithium charge mode is designed for 12-volt lithium-ion batteries only, including lithium iron phosphate.

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE SHOULD ONLY BE USED WITH 12-VOLT LITHIUM BATTERIES THAT HAVE A BUILT-IN BATTERY MANAGEMENT 
SYSTEM (BMS). LITHIUM-ION BATTERIES ARE MADE AND CONSTRUCTED IN DIFFERENT WAYS AND SOME MAY OR MAY NOT CONTAIN A BATTERY MANAGEMENT SYSTEM 
(BMS). CONSULT THE LITHIUM BATTERY MANUFACTURER BEFORE CHARGING AND ASK FOR RECOMMENDED CHARGING RATES AND VOLTAGES. SOME LITHIUM-ION 
BATTERIES MAY BE UNSTABLE AND UNSUITABLE FOR CHARGING. 

Force Mode. [Press & Hold for 5 seconds]
Force mode allow the charger to manually begin charging when the connected battery’s voltage is too low to be detected. If battery voltage is too low for the charger to detect, press 
and hold the mode button for 5 seconds to activate Force Mode, then select the appropriate mode. All available modes will flash. Once a charge mode is selected, the Charge Mode 
LED and Charge LED will alternate between each other, indicating Force Mode is active. After five (5) minutes the charger will return to the normal charge operation and low voltage 
detection will be reactivated.

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. FORCE MODE DISABLES SAFETY FEATURES AND LIVE POWER IS PRESENT AT THE CONNECTORS. ENSURE ALL CONNECTIONS 
ARE MADE PRIOR TO ENTERING FORCE MODE, AND DO NOT TOUCH CONNECTIONS TOGETHER. RISK OF SPARKS, FIRE, EXPLOSION, PROPERTY DAMAGE, INJURY, AND DEATH.

Using 12V Repair. [From Standby Press and Hold 3 Seconds With Clamps Connected to the Battery]
12V Repair is an advanced battery recovery mode for repairing and storing, old, idle, damaged, stratified or sulfated batteries. Not all batteries can be recovered. Batteries tend to 
become damaged if kept at a low charge and/or never given the opportunity to receive a full charge. The most common battery problems are battery sulfation and stratification. Both 
battery sulfation and stratification will artificially raise the open circuit voltage of the battery, causing the battery to appear fully charged, while providing low capacity. Use 12V Repair 
in attempt to reverse these problems. For optimal results, take the 12-volt battery through a full charge cycle, bringing the battery to full charge, before using this mode. The level of 
sulfation found in the battery will determine the voltage driven into the battery (up to 16.5V). 12V Repair can take up to four (4) hours to complete the recovery process and will return 
to Standby when completed.

CAUTION. USE THIS MODE WITH CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. THIS MODE COULD RESULT IN HIGH CHARGING VOLTAGE AND MAY CAUSE SOME 
WATER LOSS IN WET (FLOODED) CELL BATTERIES. BE ADVISED, SOME BATTERIES AND ELECTRONICS MAY BE SENSITIVE TO HIGH CHARGING VOLTAGES. TO MINIMIZE RISKS TO 
ELECTRONICS, DISCONNECT THE BATTERY BEFORE USING THIS MODE.



Connecting to the Battery.
Do not connect the AC power plug until all other connections are made. Identify the correct polarity of the battery terminals on the battery. The positive battery 
terminal is typically marked by these letters or symbol (POS, P, +). The negative battery terminal is typically marked by these letters or symbol (NEG, N, -). Do not 
make any connections to the carburetor, fuel lines, or thin, sheet metal parts. 

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS INSTALLED IN VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO 
REDUCE THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTERY:

1.) Position AC and DC cords to reduce risk of damage by hood, door, or moving engine part. 

2.) Stay clear of fan blades, belts, pulleys, and other parts that can cause injury to persons. 

3.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.

4.) Determine which battery terminal is grounded (connected) to the chassis. If negative battery terminal is grounded to chassis (as in most vehicles), see Step 5. If 
positive battery terminal is grounded to the chassis, see Step 6.

5.) For negative-grounded vehicle only, connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) ungrounded 
battery terminal. Connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from battery. Connect to a heavy 
gauge metal part of the frame or engine block.

6.) For positive-grounded vehicle only, connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to NEGATIVE (NEG, N, -) 
ungrounded battery terminal. Connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from battery. Connect to a 
heavy gauge metal part of the frame or engine block.

7.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.

8.) When disconnecting the battery charger, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS OUTSIDE VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO REDUCE 
THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTERY:

1.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.

2.) Attach at least a 24-inch-long 6-gauge (AWG) insulated battery cable to NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.

3.) Connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) battery terminal.
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4.) Position yourself and free end of cable as far away from battery as possible - then connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector to free 
end of cable.

5.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.

6.) When disconnecting charger, always do so in reverse sequence of connecting procedure and break first connection while as far away from battery as practical.

7.) A marine (boat) battery must be removed and charged on shore. To charge it on board requires equipment specially designed for marine use.

Begin Charging.
1.) Verify the voltage and chemistry of the battery.

2.) Confirm that you have connected the battery clamps or eyelet terminal connectors properly and the AC power plug is plugged into an electrical outlet.

3.) [First time use] The charger can now be left connected to the battery at all times to provide maintenance charging. 

4.) Press the mode button to toggle to the appropriate charge mode (press and hold for three seconds to enter an advanced charge mode) for the voltage and chemistry of your 
battery.

5.) The mode LED will illuminate the selected charge mode and the Charge LEDs will illuminate (depending on the health of the battery) indicating the charging process has started.

6.) The charger can now be left connected to the battery at all times to provide maintenance charging.

Auto-Memory: The charger has built in auto-memory and will return to the last charge mode when connected. To change modes after the first use, press the mode button.



Charging Times.
The estimated time to charge a battery is shown below. The size of the battery 
(Ah) and its depth of discharge (DOD) greatly affect its charging time. The 
charge time is based on an average depth of discharge to a fully charged 
battery and is for reference purposes only. Actual data may differ due to battery 
conditions. The time to charge a normally discharged battery is based on a 
50% DOD. Temperature will also impact charging times. The GENIUS5 features 
thermal compensation that automatically adjusts charging profiles to maximize 
charging performance.

Charging Times
Battery Size Approximate Time to Charge In Hours

6V 12VAh (Amp hour)

20

40

80

100

120

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0
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Understanding Error LEDs.
Error Conditions will be indicated by the following LEDs. 

LED Reason/Solution

Possible battery short / Battery will not hold a charge. Have battery checked by a professional.

Battery voltage is too high for the selected charge mode. Check the battery and charge mode.

Reverse polarity. Reverse the battery connections.

Charger is in Standby mode or Battery voltage is too low for charger to detect.Solid

Solid

Solid

Solid

Flashing
Charger internal temperature too high / Charger will resume function once the Charger internal temperature drops. 
Charger ambient temperature too cold / Charger will resume function once the Charger ambient temperature rises.

LED Explanation

25% Red 
LED

The 25% Charge LED will slowly pulse “on” and “off”, when the battery is less than 25% fully charged. When the battery is 25% 
charged, the red Charge LED will be solid.

75% Orange 
LED

The 75% Charge LED will slowly pulse “on” and “off”, when the battery is less than 75% fully charged. When the battery is 75% 
charged, the orange Charge LED will be solid.

The 50% Charge LED will slowly pulse “on” and “off”, when the battery is less than 50% fully charged. When the battery is 50% 
charged, the red Charge LED will be solid.

100% Green 
LED

Pulsing Green LED - Bulk charge complete, optimizing battery for extended life.

Solid Green LED - When the battery is 100% charged, the Charge LED will be solid green.

50% Red 
LED

Maintenance 
Green LED

After the battery is fully charged, the charger will continue monitoring the battery, and provide ongoing maintenance and 
optimization. The 100% Charge LED will pulse “on” and “off” slowly during these cycles. The charger can be left connected to the 
battery indefinitely.

Understanding Charge LEDs.

25%  50% 75%  100%



6.) Standby LED Illuminates when the charger is in Standby Mode, the charger 
is not charging or providing any power to the battery. 

7.) Repair Mode LED When selected, a red LED will illuminate and flash.

8.) «Press and Hold» Mode LED Mode button must be pressed and held for 3 
seconds to enter the mode.

9.) Mode LED Indicates the Charge Mode the charger is currently in. Push the 
MODE button to cycle through charge Modes. 

522

6

9

8

3 24

7

1.) Mode Button Push to cycle through charging Modes.

2.) Overvoltage Error LED Illuminates solid Red; Battery Voltage is above 
Protect voltage.

3.) Bad Battery Error LED Illuminates solid Red when connected battery will 
not hold a charge.

4.) Reverse Polarity Error LED Illuminates solid Red when reverse polarity 
is detected.

5.) Charge LED indicates the connected battery(s) state-of-charge.

1
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NOCO Three (3) Year Limited Warranty.

Input Voltage AC:
Output Power:

Charging Voltage:
Charging Current:

Low-Voltage Detection:
Back Current Drain:

Ambient Temperature:
Type of Batteries:

Battery Chemistries:
Battery Capacity:

Housing Protection:
Cooling:

Dimensions (L x W x H):
Weight:

100-240 VAC, 50-60Hz
75 W Max
Various
5A (12V), 5A (6V)
1V (12V), 1V (6V)
<0.5mA
-20°C to +40°C
6V, 12V
Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium 
Up to 120Ah, Maintains All Battery Sizes
IP65
Natural Convection
4.6 x 2.9 x 1.9 Inches
1.6 Pounds

Technical Specifications

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO THREE (3) YEAR LIMITED WARRANTY («WARRANTY») AS SET OUT 
BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE 
PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED 
BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES 
CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE.



TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES, AND 
CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT 
PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION 
OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCO’S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES 
DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (“NOCO Product”) against defects in materials and workmanship when used normally in 
accordance with NOCO’s published guidelines for a period of THREE (3) YEARS from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser (“Warranty 
Period”). NOCO’s published guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. IN SOME 
STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty are intended to 
supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO’S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES 
RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE, 
LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident, abuse, 
misuse, fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage 
- such as dents or scratches - that doesn’t affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO’s published guidelines, (e) to 
defects caused by normal wear and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b) replace 
the Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original Product – e.g., a 
different model with the same features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your 
purchase price. We require certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please get in 
touch with NOCO Support at:

(Web)
(Email)

(US/CA/MX)

https://no.co/support
support@no.co
+1.800.456.6626

(UK)

(EU)

(AU)

(JP)

+44 20 4520 7738

+31 20 214 0047

+61 2 4062 0068

+81 3 6893 3017



Panduan & Waranti PenggunaBAHAYA

BACA DAN FAHAMKAN SEMUA MAKLUMAT KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK 
INI. Kegagalan mematuhi arahan keselamatan ini boleh menyebabkan berlakunya KEJUTAN 
ELEKTRIK, LETUPAN, KEBAKARAN yang boleh mengakibatkan KECEDERAAN SERIUS, KEMATIAN 
ATAU KEROSAKAN HARTA BENDA.

Renjatan Elektrik. Produk ini adalah peranti elektrik yang boleh merenjat dan menyebabkan kecederaan 
serius. Jangan potong tali kuasa. Jangan rendam dalam air atau dibasahkan.

Letupan. Bateri yang tidak dipantau, tidak serasi, atau rosak boleh meletup jika digunakan dengan produk. 
Jangan biarkan produk tanpa pengawasan semasa digunakan. Jangan cuba mengecas bateri yang rosak 
atau beku. Gunakan produk hanya dengan bateri yang mempunyai voltan disyorkan. Kendalikan produk di 
kawasan yang mempunyai pengudaraan yang baik.

Kebakaran. Produk adalah peranti elektrik yang mengeluarkan haba dan mampu menyebabkan luka 
terbakar. Jangan menutupi produk. Jangan merokok atau menggunakan sebarang sumber percikan api 
elektrik atau api semasa mengendalikan produk. Jauhkan produk daripada bahan mudah terbakar.

Kecederaan Mata. Pakai perlindungan mata semasa mengendalikan produk. Bateri boleh meletup dan 
menyebabkan serpihan-serpihan berterbangan. Asid bateri boleh menyebabkan kerengsaan mata dan kulit. 
Sekiranya terkena pada mata atau kulit, siramkan kawasan yang terjejas dengan air mengalir yang bersih 
dan segera menghubungi pihak kawalan racun.

Gas Mudah Meletup. Bekerja dalam persekitaran asid plumbum adalah merbahaya. Bateri menghasilkan 
gas mudah meletup semasa operasi biasa bateri. Untuk mengurangkan risiko letupan bateri, ikuti semua 
arahan keselamatan dan bahan terbitan daripada pengeluar bateri dan pengeluar mana-mana peralatan 
yang sepatutnya digunakan di sekeliling bateri. Semak tanda amaran pada produk ini dan juga enjin.

Untuk maklumat dan sokongan 
lanjut, lawati:

Melayu

GENIUS5UK



Tentang Genius5. NOCO Genius5 merupakan antara beberapa teknologi paling inovatif dan termaju dalam pasaran, menjadikan setiap pengecasan mudah dan 
ringkas. Besar kemungkinan, ia alat pengecas yang paling selamat dan paling cekap yang anda akan gunakan. Genius5 direka untuk mengecas semua jenis bateri 
asid plumbum 6V & 12V, termasuk beteri Litium (LiFePO4), Basah (Terendam), Gel, MF (Tanpa Penyelenggaraan), CA (Kalsium), EFB (Bateri Terendam Dipertingkat), dan 
AGM (Lapisan Kaca Menyerap). Ia sesuai untuk mengecas kapasiti bateri sehingga 120 Amp-Jam dan menyelenggara semua saiz bateri. Untuk Bermula. Sebelum 
menggunakan pengecas, baca dengan teliti langkah berjaga-jaga khusus daripada pengeluar bateri dan kadar cas yang disyorkan untuk bateri. Pastikan tentukan 
dahulu voltan dan kimia bateri dengan merujuk kepada manual pemilik bateri anda sebelum mengecas. Cagak. Adalah penting untuk mengawasi jarak ke bateri. 
Panjang kabel DC dari pengecas, sama ada menggunakan pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang, adalah kira-kira 77.7 inci (1973.6 mm). Benarkan kabel 
kendur sepanjang 12 inci (304 mm) di antara sambungan. Keselamatan Diri. Hanya gunakan produk seperti yang dimaksudkan. Seseorang perlu berada dalam jarak 
suara anda boleh didengari atau cukup dekat untuk membantu anda sekiranya berlaku kecemasan. Sediakan bekalan air bersih dan sabun berhampiran, bimbang 
sekiranya berlaku pencemaran asid bateri. Pakai perlindungan mata dan pakaian pelindung lengkap semasa bekerja berhampiran bateri. Sentiasa basuh tangan selepas 
mengendalikan bateri dan bahan berkaitan. Jangan pegang atau memakai sebarang objek logam semasa bekerja dengan bateri termasuk; alatan, jam tangan atau 
barang kemas. Sekiranya logam jatuh ke dalam bateri, ia boleh mencetuskan atau menghasilkan litar pintas yang menyebabkan renjatan elektrik, kebakaran, letupan 
yang boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Golongan Bawah Umur. Jika produk itu dimaksudkan “Pembeli” untuk digunakan oleh 
golongan bawah umur, orang dewasa yang membeli bersetuju untuk memberikan arahan dan amaran terperinci kepada mana-mana golongan bawah umur sebelum 
penggunaan produk. Kegagalan berbuat demikian adalah tanggung jawab sepenuhnya “Pembeli” yang bersetuju untuk memberi ganti rugi kepada NOCO bagi sebarang 
penggunaan atau penyalahgunaan oleh golongan bawah umur. Bahaya Tercekik. Aksesori boleh menyebabkan bahaya tercekik kepada kanak-kanak. Jangan biarkan 
kanak-kanak bersama produk atau sebarang aksesori tanpa pengawasan. Produk ini bukan mainan. Pengendalian. Kendalikan produk dengan berhati-hati. Produk ini 
boleh menjadi rosak jika diketuk atau terjatuh. Jangan gunakan produk yang rosak, termasuk tetapi tidak terhad kepada, retak pada selongsong atau kabel yang rosak. 
Jangan gunakan produk dengan kord kuasa yang rosak. Kelembapan dan cecair boleh merosakkan produk. Jangan mengendalikan produk atau komponen elektrik 
berhampiran mana-mana cecair. Simpan dan kendalikan produk di kawasan kering. Jangan kendalikan produk jika basah. Jika produk sudah beroperasi dan menjadi 
basah, putuskan sambungan dari bateri dan hentikan penggunaan serta-merta. Jangan putusan sambungan produk dengan cara menarik kabel. Pengubahsuaian. 
Jangan cuba meminda, mengubah suai atau membaiki mana-mana bahagian produk. Pemisahan bahagian-bahagian produk boleh menyebabkan kecederaan, 
kematian atau kerosakan kepada harta benda. Jika produk menjadi rosak, tidak berfungsi atau bersentuhan dengan sebarang cecair, hentikan penggunaan dan 
hubungi NOCO. Sebarang pengubahsuaian kepada produk akan membatalkan waranti anda. Aksesori. Produk ini hanya diluluskan untuk digunakan dengan aksesori 
NOCO. NOCO tidak bertanggungjawab terhadap keselamatan atau kerosakan pengguna apabila menggunakan aksesori yang tidak diluluskan oleh NOCO. Lokasi. 
Cegah asid bateri daripada bersentuhan dengan produk. Jangan mengendalikan produk di kawasan tertutup atau kawasan yang mempunyai pengudaraan terhad. 
Jangan tetapkan bateri di atas produk. Kabel kedudukan menyebabkan kerosakan tidak sengaja dengan menggerakkan bahagian kenderaan (termasuk tudung dan 
pintu), bahagian enjin bergerak (termasuk pisau kipas, tali pinggang, dan kendi), atau apa yang boleh menjadi bahaya yang boleh menyebabkan kecederaan atau 
kematian. Suhu Operasi. Produk ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu ambien antara -4° F dan 104° F (-20° C dan 40° C). Jangan gunakan di luar julat suhu 

Amaran Keselamatan Penting
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yang dinyatakan. Jangan mengecas bateri beku. Hentikan penggunaan produk dengan segera jika bateri menjadi terlalu panas. Penyimpanan. Jangan gunakan atau 
simpan produk anda di kawasan yang mempunyai kepekatan debu atau bahan bawaan udara yang tinggi. Simpan produk anda di permukaan yang rata dan kukuh 
supaya ia tidak terjatuh. Simpan produk anda di lokasi yang kering. Suhu penyimpanan adalah 20° hingga 25°C (suhu purata di bawah hud). Jangan melebihi 80ºC 
dalam keadaan apa pun. Keserasian. Produk ini serasi dengan bateri Asid Pumbum, AGM dan Litium berkadar 6V & 12V sahaja. Jangan cuba gunakan produk dengan 
jenis bateri lain. Mengecas bateri jenis kimia yang lain boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Hubungi pengeluar bateri sebelum 
cuba mengecas bateri. Peranti Perubatan. Jangan mengecas perentak jantung atau peranti perubatan lain. Produk boleh memancarkan medan elektromagnet. 
Produk mengandungi komponen magnet yang boleh mengganggu perentak jantung, defibrilator, atau peranti perubatan yang lain. Medan elektromagnet ini mungkin 
mengganggu perentak jantung atau peranti perubatan lain. Rujuklah dengan doktor anda sebelum digunakan sekiranya anda mempunyai sebarang peranti perubatan 
termasuk alat perentak jantung. Jika anda mengesyaki produk mengganggu peranti perubatan, berhenti menggunakan produk dengan serta-merta dan dapatkan 
nasihat doktor anda. Pembersihan. Matikan produk sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan atau pembersihan. Bersihkan dan keringkan dengan segera jika 
ia terkena cecair atau sebarang jenis bahan cemar. Gunakan kain lembut, bebas bulu (microfiber). Elakkan terkena kelembapan pada bukaan. Persekitaran Mudah 
Meletup. Patuhi semua tanda dan arahan. Jangan kendalikan produk di mana-mana kawasan dengan persekitaran yang berpotensi untuk mudah meletup, termasuk 
kawasan mengisi bahan api atau kawasan yang mengandungi bahan kimia atau zarah seperti butir, habuk atau serbuk logam. Aktiviti Berisiko Tinggi. Produk ini 
tidak bertujuan untuk penggunaan di mana kegagalan produk boleh membawa kepada kecederaan, kematian atau kerosakan persekitaran yang teruk. Gangguan 
Frekuensi Radio. Produk direka, diuji, dan dikeluarkan untuk mematuhi peraturan yang mengawal pancaran frekuensi radio. Pancaran sedemikian daripada produk 
boleh menjejaskan operasi peralatan elektronik lain, yang menyebabkan kerosakan. Nombor Model: Genius5 Peranti ini mematuhi Bahagian 15 Peraturan FCC. 
Operasi adalah tertakluk kepada dua syarat berikut: (1) peranti ini tidak boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2) peranti ini mesti menerima sebarang 
gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang mungkin menyebabkan operasi yang tidak diingini. NOTA: Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi had untuk 
peranti digital Kelas A, menurut Bahagian 15 Peraturan FCC. Had ini direka untuk memberikan perlindungan munasabah terhadap gangguan yang berbahaya apabila 
peralatan dikendalikan dalam persekitaran komersil. Peralatan ini menjana, menggunakan, dan boleh memancarkan tenaga frekuensi radio dan jika tidak dipasang dan 
digunakan mengikut maual arahan, ia boleh menyebabkan gangguan berbahaya kepada komunikasi radio. Pengendalian peralatan ini di kawasan kediaman mungkin 
menyebabkan gangguan berbahaya di mana pengguna dikehendaki membetulkan gangguan menggunakan perbelanjaan mereka sendiri. 



Mod Penerangan

Standby

Tekan & Tahan 
(3 Saat)

Tiada Kuasa

14.5V | 5A | Bateri sehingga 120Ah

Dalam mod Tunggu Sedia, pengecas tidak mengecas atau membekalkan kuasa kepada bateri. Penjimatan Tenaga diaktifkan dalam mod ini, menggunakan kuasa 
mikroskopik daripada punca elektrik. Canbus (Rangkaian Kawasan Pengawal) didayakan dalam mod Tunggu Sedia. Apabila berada dalam Tunggu Sedia, LED 
Tunggu Sedia berwarna jingga akan menyala.

Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 12 volt. Apabila dipilih, LED 12V berwarna 
putih akan menyala

Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 6 volt. Apabila dipilih, LED 6V berwarna 
putih akan menyala

7.25V | 5A | Bateri sehingga 120Ah

14.8V | 5A | Bateri sehingga 120Ah

Untuk mengecas bateri AGM berkadar 12 volt. Apabila dipilih, LED 12V AGM berwarna putih akan menyala.

14.6V | 5A | Bateri sehingga 120Ah

Untuk mengecas bateri ion litium 12 volt, termasuk fosfat besi litium. Apabila dipilih, LED Litium 12V berwarna biru akan menyala. Untuk penggunaan pada bateri 
dengan Sistem Pengurusan Bateri (BMS) sahaja.

Mod Paksa Untuk mengecas bateri AGM termaju 6 volt, yang memerlukan voltan pengecasan yang lebih tinggi daripada biasa. Apabila dipilih, LED berwarna putih akan 
menyala.

5A | Bateri Sehingga 120Ah
Tekan & Tahan 
(5 Saat)

Mod pemulihan bateri lanjutan untuk membaiki dan membaiki bateri lama, terbiar, berstrata atau bersulfat. Apabila dipilih, LED berwarna merah akan menyala dan 
berkelip

Penyesuaian arus sehingga 16.5V.

Cara Penggunaan
Mod Pengecasan. 
GENIUS5 mempunyai tujuh (7) mod: Tunggu Sedia, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V PEMBAIKAN dan FORCE. Sesetengan mod pengecasan mestilah ditekan dan ditahan 
selama tiga (3) hingga lima (5) saat untuk memasuki mod. Mod “Tekan dan Tahan” ini ialah mod pengecasan lanjutan yang memerlukan perhatian penuh anda sebelum ia 
dipilih. Adalah penting untuk memahami perbezaan dan tujuan setiap mod pengecasan. Jangan kendalikan pengecas sehingga anda mengesahkan mod pengecasan yang 
betul untuk bateri anda. Di bawah ialah penerangan ringkas:

(Voltan Puncak Diukur Pada Suhu 25°C, Kadar Ampere Ialah Ampere Pukal Apabila Suhu Di Atas 0°C)

[Dari Tunggu Sedia Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Disambungkan pada Bateri]
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Menggunakan 6V. [Tekan & Tahan selama 3 saat]
Mod pengecasan 6V direka untuk bateri asid plumbum 6 volt sahaja, seperti bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium. Tekan dan 
tahan selama tiga (3) saat untuk memasuki Mod Pengecasan 6V. Rujuk pengeluar bateri sebelum menggunakan mod ini.

Menggunakan Litium 12V. 
Mod pengecasan Litium 12V direka untuk mengecas bateri ion litium berkadar 12 volt sahaja, termasuk litium besi fosfat.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD INI HENDAKLAH DIGUNAKAN PADA BATERI LITIUM BERKADAR 12 VOLT YANG MEMPUNYAI SISTEM PENGURUSAN 
BATERI (BMS) SAHAJA. BATERI ION LITIUM DIBUAT DAN DIBINA DENGAN CARA BERBEZA DAN SESETENGAHNYA MUNGKIN ATAU MUNGKIN TIDAK MENGANDUNGI SISTEM 
PENGURUSAN BATERI (BMS). RUJUK PENGELUAR BATERI LITIUM SEBELUM MENGECAS DAN MINTA KADAR DAN VOLTAN PENGECASAN YANG DISYORKAN. SESETENGAH 
BATERI BOLEH MENJADI TIDAK STABIL DAN TIDAK SESUAI UNTUK PENGECASAN. 

Mod Paksa [Tekan & Tahan 5 Saat]
Mod Paksa membenarkan pengecas untuk mula mengecas secara manual apabila voltan bateri yang disambungkan terlalu rendah untuk dikesan. Sekiranya voltan bateri terlalu 
rendah untuk dikesan, tekan dan tahan butang mod selama 5 saat untuk mengaktifkan Mod Paksa, kemudian pilih mod yang betul. Semua mod tersedia akan menyala. Sebaik sahaja 
mod pengecasan dipilih, LED Mod Pengecasan dan LED Pengecasan akan menyala secara berselang-seli, menandakan Mod Paksa sedang aktif. Selepas lima (5) minit, pengecas 
akan kembali kepada pengecasan biasa dan pengesan voltan rendah akan diaktifkan semula.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD PAKSA MENYAHDAYAKAN CIRI-CIRI KESELAMATAN DAN PUNCA KUASA HIDUP WUJUD PADA PENYAMBUNG. PASTIKAN SEMUA 
SAMBUNGAN DIBUAT SEBELUM MEMASUKI MOD PAKSA DAN JANGAN SENTUH SAMBUNGAN SERENTAK. BERISIKO PERCIKAN API, API, LETUPAN, KEROSAKAN HARTA BENDA, 
KECEDERAAN DAN KEMATIAN.

Menggunakan 12V Pembaikan. [Dari Tunggu Sedia Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Disambungkan pada Bateri]
12V Pembaikan ialah mod pemulihan bateri lanjutan untuk membaiki dan menyimpan bateri yang lama, terbiar, rosak, berstrata atau bersulfat. Tidak semua bateri boleh dipulihkan. 
Bateri cenderung untuk menjadi rosak sekiranya disimpan pada cas rendah dan/atau tidak pernah diberi peluang untuk menerima cas penuh. Masalah bateri paling biasa ialah 
pensulfatan dan penstrataan bateri. Kedua-dua pensulfatan dan penstrataan, secara buatan akan meningkatkan voltan litar terbuka pada bateri, menyebabkan bateri kelihatan seperti 
dicas sepenuhnya, sementara menyediakan kapasiti rendah. Gunakan 12V Pembaikan dalam percubaan untuk membalikkan masalah ini. Untuk keputusan optimum, lalukan bateri 
12 volt pada kitaran cas penuh, membawakan bateri sehingga dicas sepenuhnya, sebelum menggunakan mod ini. Tahap sulfasi yang terdapat dalam bateri akan menentukan voltan 
yang dipacu ke dalam bateri (sehingga 16.5V). 12V Pembaikan boleh mengambil masa sehingga empat (4) jam untuk proses pemulihan dilengkapkan dan akan kembali ke Tunggu 
Sedia apabila selesai.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD INI ADALAH UNTUK BATERI ASID PLUMBUM 12 VOLT SAHAJA. MOD INI BOLEH MENGHASILKAN VOLTAN PENGECASAN TINGGI 
DAN MUNGKIN MENYEBABKAN SEDIKIT KEHILANGAN AIR DALAM BATERI SEL BASAH (BANJIR). HARAP DIMAKLUMI BAHAWA SESETENGAH BATERI DAN ALAT ELEKTRONIK MUNGKIN 
SENSITIF KEPADA VOLTAN PENGECASAN YANG TINGGI. UNTUK MEMINIMUMKAN RISIKO KEPADA ALAT ELEKTRONIK, NYAHSAMBUNGKAN BATERI SEBELUM MENGGUNAKAN MOD INI.



Menyambung ke Bateri.
Jangan sambungkan palam kuasa AC sehingga semua sambungan lain telah dilakukan. Kenal pasti kekutuban terminal bateri yang betul pada bateri. Jangan buat sebarang 
sambungan ke karburetor, saluran bahan api atau bahagian logam lembaran nipis. Arahan di bawah adalah untuk sistem bumi negatif (paling biasa). Jika kenderaan anda adalah 
sistem bumi positif (sangat jarang ditemui), ikuti arahan di bawah dalam susunan terbalik.

1.) Sambungkan penyambung terminal lelubang positif (merah) ke terminal positif (POS, P, +) bateri. 

2.) Sambungkan penyambung terminal lelubang negatif (hitam) ke terminal negatif (NEG, N, -) bateri. 

3.) Sambungkan pengecas bateri kepada punca kuasa elektrik yang sesuai. Jangan menghadap pada bateri semasa membuat sambungan ini.

4.) Apabila menyahsambung, nyahsambung dalam urutan berbalik, mengeluarkan bahagian negatif dahulu (atau bahagian positif dahulu untuk sistem darat positif).

Mula Mengecas.
1.) Sahkan voltan dan kimia bateri.

2.) Sahkan bahawa anda telah menyambungkan pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang dengan betul dan pemalam kuasa AC dipalamkan ke punca kuasa elektrik.

3.) [Penggunaan kali pertama] Pengecas akan bermula dalam mod Tunggu Sedia, ditunjukkan oleh LED berwarna jingga. Dalam Tunggu Sedia, pengecas tidak membekalkan 
sebarang kuasa.

4.) Tekan butang mod untuk menogol kepada mod pengecasan yang betul (tekan dan tahan selama tiga saat untuk memasuki mod pengecasan lanjutan) untuk voltan dan kimia bateri 
anda.

5.) LED untuk mod pengecasan yang dipilih akan menyala dan LED Pengecasan juga akan menyala (bergantung kepada kesihatan bateri) menunjukkan proses pengecasan telah 
bermula.

6.) Pengecas kini boleh dibiarkan bersambung ke bateri setiap masa untuk memberikan pengecasan penyelenggaraan.

Auto-Memori: Pengecas mempunyai auto-memori sedia terbina dan akan kembali kepada mod pengecasan terakhir apabila disambungkan. Untuk menukar mod selepas 
penggunaan kali pertama, tekan butang mod.
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Masa Mengecas.
Anggaran masa mengecas bateri ditunjukkan di bawah. Saiz bateri (Ah) dan 
kedalaman nyahcas (DOD) memberi kesan besar kepada masa mengecas. 
Masa mengecas adalah berdasarkan kedalaman purata nyahcas sehingga 
bateri dicas sepenuhnya dan untuk tujuan rujukan sahaja. Data sebenar 
mungkin berbeza disebabkan keadaan bateri. Masa untuk mengecas bateri 
yang telah dinyahcas secara biasa adalah berdasarkan 50% DOD. Suhu juga 
boleh memberi kesan kepada tempoh pengecasan. Genius5 memaparkan 
pampasan suhu yang melaras profil pengecasan secara automatik untuk 
memaksimumkan prestasi pengecasan.

Masa Mengecas.
Saiz Bateri Anggaran Masa untuk Caj Dalam Jam

6V 12VAh (Amp jam)

20

40

80

100

120

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0



Memahami Ralat LED.
Kesilapan Syarat akan ditunjukkan oleh LED berikut.

LED Penerangan

25% LED 
Merah LED Hijau Padu

75% LED 
Merah

LED Pengecasan pada 75% akan berkelip “on” dan “off” secara berselang-seli dengan perlahan, apabila bateri kurang daripada 
75% cas penuh. Apabila bateri telah mencapai 75% cas, LED Pengecasan berwarna jingga akan menjadi padu.

LED Pengecasan pada 50% akan berkelip “on” dan “off” secara berselang-seli dengan perlahan, apabila bateri kurang daripada 
50% cas penuh. Apabila bateri telah mencapai 25% cas, LED Pengecasan berwarna merah akan menjadi padu.

100% LED 
Hijau

LED Hijau Berkelip-kelip - Pengecasan pukal selesai, mengoptimumkan bateri untuk hayat dilanjutkan.
LED Hijau Padu - Apabila bateri telah dicas 100%, LED Pengecasan akan bertukar menjadi warna hijau padu.

50% LED 
Merah

Penyelenggaraan 
LED Hijau

Selepas bateri dicas sepenuhnya, pengecas akan terus memantau bateri, dan menyediakan penyelenggaraan dan pengoptimuman 
secara berterusan. LED Pengecasan 100% akan berkelip “on” dan “off” dengan perlahan dalam kitaran ini. Pengecas boleh 
dibiarkan tersambung pada sepanjang masa.

Memahami LED Pengecasan.

LED Sebab/Penyelesaian

Kemungkinan lintar pintas bateri / Bateri tidak menyimpan cas. Dapatkan bateri diperiksa oleh profesional.

Voltan bateri terlalu rendah untuk mod pengecasan yang dipilih. Periksa bateri dan mod pengecasan.

Kutub terbalik. Balikkan sambungan bateri.

Pengecas dalam mod Tunggu Sedia atau voltan Bateri terlalu rendah untuk dikesan oleh pengecas.

Suhu dalaman pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh. 
Suhu dalaman pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh.

Padu

Padu

Padu

Padu

Berkelip-kelip
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6.) LED Tunggu Sedia Menyala apabila pengecas berada dalam mod Tunggu 
Sedia, pengecas tidak mengecas atau membekalkan kuasa kepada bateri. 

7.) LED Mod Pembaikan LED berwarna merah akan menyala dan berkelip

8.) LED Mod «Tekan dan Tahan» Butang mod mestilah ditekan dan ditahan 
selama 3 saat untuk memasuki mod.

9.) LED Mod Menunjukkan Mod Pengecasan pengecas sedang digunakan. 
Tekan butang MOD untuk mengitar melalui Mod-mod pengecasan.  

1.) Butang Mod Tekan untuk mengitar melalui Mod-mod pengecasan.

2.) LED Ralat Voltan Berlebihan Menyala dalam warna Merah padu; Voltan 
Bateri lebih tinggi daripada voltan Dilindungi.

3.) LED Bateri Berkeadaan Teruk Menyala dalam warna Merah padu 
apabila bateri yang disambungkan tidak dapat menyimpan cas.

4.) LED Kutub Terbalik Menyala dalam warna Merah padu apabila kutub 
terbalik dikesan.

5.) LED Pengecasan menunjukkan keadaan pengecasan bateri yang 
disambungkan.



Waranti Terhad Tiga (3) Tahun NOCO.

Voltan AC Input:
Kuasa Output:

Voltan Pengecasan:
Arus Pengecasan:

Pengesanan Voltan Rendah:
Penyusutan Arus Berbalik:

Suhu Ambien:
Jenis Bateri:
Kimia Bateri:

Kapasiti Bateri:
Perlindungan Perumah:

Penyejukan:
Dimensi (P x L x T):

Berat:

100-240 VAC, 50-60Hz
75 W Maks
Pelbagai
5A (12 V), 5A (6 V)
1V (12V), 1V (6V)
<0.5mA
-20° C hingga 40° C
6V, 12V
Basah, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalsium, Lithium
Sehingga 120Ah, Mengekalkan Semua Saiz Bateri
IP65
Perolakan semula jadi
4.6 x 2.9 x 1.9 inci
1.6 Paun

Spesifikasi Teknikal

PENTING: DENGAN MENGGUNAKAN PRODUK INI, ANDA BERSETUJU UNTUK TERIKAT DENGAN SYARAT-SYARAT WARANTI TERHAD TIGA (3) TAHUN NOCO («WARANTI») 
SEPERTI YANG DITETAPKAN DI BAWAH. JANGAN GUNAKAN PRODUK INI SEBELUM ANDA MEMBACA SYARAT-SYARAT WARANTI. SEKIRANYA ANDA TIDAK BERSETUJU 
DENGAN SYARAT-SYARAT WARANTI, JANGAN GUNAKAN PRODUK DAN KEMBALIKAN.

WARANTI INI MEMBERI ANDA HAK UNDANG-UNDANG YANG KHUSUS DAN ANDA MUNGKIN MEMPUNYAI HAK LAIN YANG BERBEZA MENGIKUT NEGERI, NEGARA ATAU 
WILAYAH. SELAIN DARIPADA YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, NOCO TIDAK MENGECUALIKAN, MENGEHADKAN ATAU MENANGGUHKAN HAK LAIN YANG 
MUNGKIN ANDA ADA, TERMASUK HAK-HAK YANG MUNGKIN TIMBUL DARIPADA KETAKAKURAN KONTRAK JUALAN. BAGI PEMAHAMAN PENUH HAK ANDA, ANDA PERLU 
MENYEMAK UNDANG-UNDANG NEGERI, NEGARA ATAU WILAYAH ANDA.



SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, WARANTI DAN REMEDI YANG DINYATAKAN DI BAWAH INI ADALAH EKSKLUSIF DAN SEBAGAI GANTI KEPADA SEMUA 
WARANTI, REMEDI DAN SYARAT LAIN, SAMA ADA LISAN, BERTULIS, BERKANUN, TERSURAT ATAU TERSIRAT. NOCO MENAFIKAN SEMUA WARANTI BERKANUN DAN TERSIRAT, 
TERMASUK, TANPA HAD, WARANTI KEBOLEHPERDAGANGAN DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU DAN WARANTI TERHADAP KECACATAN TERSEMBUNYI ATAU 
PENDAM, SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG. SEKIRANYA WARANTI SEDEMIKIAN TIDAK BOLEH DINAFIKAN, NOCO MENGEHADKAN TEMPOH DAN 
REMEDI WARANTI SEDEMIKIAN KE TEMPOH WARANTI NYATA INI DAN, ATAS PILIHAN NOCO, PEMBAIKAN ATAU PENGGANTIAN PRODUK YANG DITERANGKAN DI BAWAH. 
SESETENGAH NEGERI, NEGARA DAN WILAYAH TIDAK MEMBENARKAN HAD KEPADA TEMPOH WARANTI ATAU SYARAT MUNGKIN BERAKHIR, JADI HAD YANG DITERANGKAN 
DI ATAS MUNGKIN TIDAK DIGUNA PAKAI UNTUK ANDA.

NOCO menjamin Produk berjenama NOCO yang terkandung dalam pembungkusan asal (“Produk NOCO”) terhadap kecacatan pada bahan dan pembuatan apabila digunakan 
secara normal mengikut garis panduan NOCO yang diterbitkan untuk tempoh TIGA (3) TAHUN dari tarikh pembelian runcit asal atau tarikh penghantaran oleh pembeli 
pengguna akhir (“Tempoh Waranti”). Garis panduan NOCO yang diterbitkan termasuk tetapi tidak terhad kepada, maklumat yang terkandung dalam Waranti ini, spesifikasi 
teknikal dan manual pengguna. UNDANG-UNDANG NEGARA BOLEH MEMBERIKAN TEMPOH WARANTI YANG LEBIH PANJANG DI BEBERAPA NEGERI, NEGARA ATAU WILAYAH. 
Oleh itu, manfaat Waranti Terhad bertujuan untuk menambah, dan bukan menggantikan, hak yang disediakan oleh undang-undang perlindungan pengguna.

LIABILITI NOCO TERHAD KEPADA PENGGANTIAN ATAU PEMBAIKAN. NOCO TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB ATAS SEBARANG KEROSAKAN KHAS, KEBETULAN, AKIBAT 
ATAU CONTOH AKIBAT SEBARANG PELANGGARAN WARANTI ATAU SYARAT ATAU DI BAWAH MANA-MANA TEORI UNDANG-UNDANG LAIN, TERMASUK, TETAPI TIDAK 
TERHAD KEPADA, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEHILANGAN PENDAPATAN, KEHILANGAN PERNIAGAAN, KEROSAKAN HARTANAH, KECEDERAAN PERIBADI, ATAU SEBARANG 
KERUGIAN ATAU KEROSAKAN TURUTAN.

Waranti ini tidak boleh dipindah milik dan tidak meliputi kos pembungkusan dan pengangkutan pemulangan. Waranti ini tidak diguna pakai: (a) kepada kerosakan 
yang disebabkan oleh kemalangan, penyalahgunaan, kebakaran, sentuhan cecair, atau sebab luaran yang lain, (b) salah pengendalian, pemasangan yang tidak betul, 
pengubahsuaian, pembongkaran, atau percubaan pembaikan tanpa kebenaran, (c) kerosakan kosmetik - seperti kemik atau calar yang tidak menjejaskan kefungsian Produk, 
(d) kepada kerosakan yang disebabkan oleh pengendalian Produk di luar garis panduan NOCO yang diterbitkan, (e) kepada kecacatan yang disebabkan oleh haus dan lusuh 
normal atau sebaliknya disebabkan oleh penuaan normal Produk, atau (f) jika sebarang nombor siri dibuang atau rosak daripada Produk.

Sekiranya, semasa Tempoh Waranti, anda menyerahkan tuntutan, NOCO akan, mengikut pilihannya: (a) membaiki Produk yang sudah diuji dan melepasi keperluan fungsi 
kami, (b) menggantikan Produk dengan produk gantian model yang sama (atau dengan persetujuan anda, produk yang mempunyai ciri yang sama atau hampir serupa dengan 
Produk asal, cth., model berbeza dengan ciri yang sama), yang baru atau seperti baru dan sudah diuji serta melepasi keperluan fungsi kami, atau (c) menukar Produk untuk 
bayaran balik harga pembelian anda. Kami memerlukan maklumat tertentu, termasuk bukti pembelian, untuk memproses tuntutan Waranti Terhad. Bagi membuat tuntutan di 
bawah Waranti Terhad, sila hubungi Sokongan NOCO di:

(Laman Web)
(E-mel)

(US/CA/MX)

https://no.co/support
support@no.co
+1.800.456.6626

(UK)

(EU)

(AU)

(JP)

+44 20 4520 7738

+31 20 214 0047

+61 2 4062 0068

+81 3 6893 3017



សៀ�ៀវភៅ�ណែ�នាំកំារប្រើ��ើប្រា�ស់់ & ការធានាគ្រោះ��ះថ្នាា ក់់
អាននិិងយល់់ដឹឹងរាល់់ព័ត័៌ម៌ានសុវុត្ថិ ិ�ភាពទាំងំអស់់មុុនប្រើ��ើប្រា�ស់់ផលិិតផលនេះ�ះ។ ការខកខានមិិនបានធ្វើ�ើ�តាមការណែ�នាំំ
សុវុត្ថិ ិ�ភាពទាំងំនេះ�ះអាចបណ្តាា លឱ្យយមានការឆក់អ់គ្គីី�សនីី ការផ្ទុះះ�� អគ្គីី�ភ័យ័ដែ�លអាចបណ្តាា លឱ្យយមានការរងរបួួសធ្ងងន់់ធ្ងងរ ការ
ស្លាា ប់់ ឬមានការខូចូខាតអចលនទ្រ�ព្យយ។ 

ការឆក់ខ់្សែ�ែភ្លើ�ើ�ង។ ផលិតិផលគឺជឺាឧបករណ៍៍អេ�ឡិចិត្រូ�នូិចិដែ�លអាចធ្វើ�ើ�ឱ្យយឆក់ ់និងិអាចបណ្តាា លឱ្យយរងរបួសួធ្ងងន់ធ់្ង ងរ។ កុំំ�កាត់ត់ខ្សែ�ែភ្លើ� ើ�ង។ 
កុំំ�ពន្លិិ� ចក្នុ ុ�ងទឹកឹ ឬធ្វើ� ើ�ឱ្យយសើ�ើម។

ការផ្ទុះះ��។ ថ្ម មដែ�លមិនត្រូ�វូបានត្រួ�តួពិនិិតិ្យយ មិិនត្រូ�វូគ្នាា  ឬបានខូចូអាចផ្ទុះះ��ប្រ�សិនិបើ�ើប្រើ��ើជាមួយួផលិតិផល។ កុំំ�ទុុកផលិតិផលចោ�លដោ�យ
គ្មាានអ្នន កចាំំមើ�ើលពេ�លកំំពុុ ងប្រើ��ើ។ កុំំ�ព្យាាយាមសាកថ្មមដែ�លខូចូ ឬថ្ម មដែ�លទុុកចោ�លយូរូ។ ប្រើ��ើផលិតិផលជាមួយួតែ�វ៉ុ ុ�លថ្ម មដែ�លបានណែ�នាំំ
បុ៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�។ ដំំណើ�ើ រការផលិតិផលនៅ�ក្នុុ�ងតំំបន់ដ់ែ�លមានខ្យយល់ច់េ�ញចូលូយ៉ាា ងល្អអ។

អគ្គីី�ភ័យ័។ ផលិតិផលគឺជឺាឧបករណ៍៍អេ�ឡិចិត្រូ�នូិចិដែ�លបញ្ចេ�េញកំំដៅ�និងិអាចបង្កកឱ្យយមានរលាក។ កុំំ�បិិទបាំំ ងផលិតិផល។ កុំំ�ជក់ប់ារី ី
ឬប្រើ��ើប្រ�ភពណាមួយួដែ�លមានផ្កាាភ្លើ � ើ�ងអគ្គិិ�សនីី ឬភ្លើ� ើ�ងនៅ�ពេ�លដំំណើ�ើ រការផលិតិផល។ រក្សាាផលិតិផលឱ្យយឆ្ងាា យពីីវត្ថុ ុ�ធាតុុដើ�ើមដែ�ល
អាចឆេះ�ះបាន។

ការរងរបួួសភ្នែ�ែក។ ពាក់ឧ់បករណ៍៍ការពារភ្នែ� ែកនៅ�ពេ�លដំំណើ�ើ រការផលិតិ។ អាគុុយអាចផ្ទុះះ��និងិបណ្តាា លឱ្យយកំំទេ�ចកំំទីីហោះ�ះ។ អាស៊ីី�ត
អាគុុយអាចបណា្ខខលឱ្យយមានការរលាកភ្នែ�ែក និងិស្បែ�ែក។ ក្នុ ុ�ងករណីី មានការចម្លលងរោ�គនៃ�ភ្នែ� ែកឬស្បែ�ែកត្រូ�វូលាងតំំបន់ដ់ែ�លបានប៉ះះ�ពាល់់
ជាមួយួលំំហូរូទឹកឹស្អាា តនិងិទាក់ទ់ងការត្រួ�តួពិនិិតិ្យយថំ្នាំ �ពុុលភ្លាា មៗ។

ការផ្ទុះះ��ឧស្ម័័�ន។ ធ្វើ� ើ�ការនៅ�បរិវិេ�ណនៃ�សំំណអាស៊ីី�តគឺមឺានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ។់ អាគុុយធ្វើ�ើ�ឱ្យយកើ�ើតការផ្ទុះះ��ឧស្ម័័�នក្នុ ុ�ងកំំឡុុងពេ�លប្រ�តិបិត្តិិ� ការ
ថ្ម មធម្ម មតា។ ដើ�ើម្បីី�កាត់ប់ន្ថថ យហានិភិ័័យនៃ�ការផ្ទុះះ��អាគុុយសូមូធ្វើ�ើ�តាមការណែ�នាំំព័័ត៌ម៌ានសុុវត្ថិិ�ភា ពនិងិឯកសារទាំំងអស់ដ់ែ�លបាន
បោះ�ះពុុម្ពពដោ�យអ្ននកផលិតិអាគុុយនិងិអ្ននកផលិតិឧបករណ៍៍ដែ�លមានបំំណងប្រើ��ើប្រា�ស់ក់្នុ ុ�ងបរិវិេ�ណអាគុុយ។ ពិនិិតិ្យយសញ្ញាាសម្គាាល់ ព់ីីការ
ប្រុ�ងុប្រ�យ័័ត្ននលើ�ើ ផលិតិផលទាំំងនេះ�ះនិងិលើ�ើម៉ាាស៊ីី �ន។

សម្រា�ប់ព័ត័៌ម៌ានបន្ថែ�ែម 
និិងពិនិិិត្យយមើ�ើលការគាំទំ្រ�:

ភាសាខ្មែ�ែរ

GENIUS5UK
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អំំពីី Genius5។ NOCO Genius5 តំំណាងឱ្យយបច្ចេ� េកវិទិ្យាាថ្មីី �និងិជឿ�ឿនលឿ�ឿនបំំផុុតនៅ�ក្នុុ�ង​ទីីផ្សាារដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយរាល់ក់ារសាកបញ្ចូូ�ល​ថ្ម ម​កាន់ត់ែ�ងាយស្រួ�លួនិងិសាមញ្ញញ។ តាមការ​ពិតិទៅ� វា​អាចជាឧបករណ៍៍
សាក​ថ្ម ម​ដែ�លមានសុុវត្ថិិ�ភា ពបំំផុុតនិងិមានប្រ�សិទិ្ធិ ិ�ភាពបំំផុុតដែ�លអ្ននក​ធ្លាាប់ ប្រើ��ើ។ Genius5 ត្រូ�វូបានរចនាឡើ�ើងសម្រា�ប់ការ​សាក​គ្រ�ប់ប្រ�ភេ�ទថ្ម មអាគុុយ​អស៊ីី�តសំំណ 6V និងិ 12V ដែ�លរួមួមាន អាគុុយលីី
ចូមូ (LiFePO4), អាគុុយសើ�ើម (អាគុុយទឹកឹអាស៊ីី�ត), អាគុុយ MF (ដែ�លមិន​ត្រូ�វូ​ការការថែ�ទាំំ  ), អាគុុយ CA (កាល់ស់្យូូ�ម), អាគុុយ EFB (អាគុុយ​បញ្ចូូ�លទឹកឹអាស៊ីី�ត) និងិ អាគុុយ AGM (បន្ទះះ�កញ្ចចក់​់
ស្រូ�បូថាមពល) ។ វាសាកសមសម្រា�ប់ការសាកអាគុុយរហូតូដល់ទ់ៅ� 120 អាំំពែ�រម៉ោ�ោ ង ហើ�ើយនិងិរក្សាាទំំហំំអាគុុយ ឱ្យយនៅ�ដដែ�លទាំំងអស់។់ ការចាប់់ផ្តើ�ើ�ម។ មុុនពេ�លប្រើ��ើប្រ�ដាប់សាកអាគុុយ សូមូអាន
ការប្រុ�ងុប្រ�យ័័ត្នន ជាក់ល់ាក់ន់ៃ�ការផលិតិអាគុុយនិងិអត្រា�នៃ�ការសាកដែ�លបានណែ�នាំសំម្រា�ប់អាគុុយ។ ត្រូ�វូមានការច្បាាស់ល់ាស់ដ់ើ�ើម្បីី�កំំណត់វ់៉ុ ុ�លនិងិគីីមីីសាស្ត្រ�ររបស់អ់ាគុុយដោ�យយោ�ងទៅ�តាមសៀ�ៀវភៅ�
ដៃ�របស់អ់ាគុុយផ្ទាាល់ ម់ុុនពេ�លសាកអាគុុយ។ ការដាក់។់ ការដាក់ក់្រ�ប។វាជាការសំំខាន់ណ់ាស់ក់្នុ ុ�ងការចងចាំំពីីចម្ងាា យយទៅ�អាគុុយ។ ប្រ�វែ�ងខ្សែ�ែកាប DC ពីីឧបករណ៍៍សាកដោ�យមានទាំំងប្រ�ដាប់មួលួ
រឹតឹអាគុុយ ឬឧបករណ៍៍តភ្ជាា ប់់រន្ធធ ខាងចុុងមានប្រ�វែ�ងប្រ�ហែ�ល 77.7 អ៊ីី�ញ(1973.6មម)។ អនុុញ្ញាាតឱ្យយរលុុង 12 អ៊ិិ�ញ (304 មម) នៃ�រវាងការតភ្ជាា ប់់។  ការប្រុ�ងុប្រ�យ័័ត្ននផ្ទាា ល់់ខ្លួួ�ន។ ប្រើ��ើផលិតិផល
ដូចូដែ�លបានតាំំងចិតិ្តតប៉ុ �ណ្ណោះ�ះ�។ នរណាម្នាាក់ គ់ួរួតែ�ស្ថិិ�តនៅ�ក្នុុ�ងចម្ងាា យនៃ�សម្លេ�េងរបស់អ់្ននក ឬជិតិល្មមមដើ�ើម្បីី�មកឱ្យយអ្ននកហៅ�ជួយួក្នុ ុ�ងករណីី មានអាសន្នន។ មានការផ្គគត់ផ់្គគង់ ទ់ឹកឹស្អាា តនិងិសាបូ៊ូ�នៅ�ជិតិក្នុ ុ�ងករណីី
មានការជ្រា�បទឹកឹអាស៊ីី�តអាគុុយ។ ពាក់ឧ់បករណ៍៍ការការពារភ្នែ� ែកឱ្យយបានជិតិ និងិសម្លៀ�ៀ�កបំំពាក់ក់ារពារខណៈៈពេ�លកំំពុុងធ្វើ� ើ�ការជិតិអាគុុយ។ ត្រូ�វូលាងដៃ�ជានិចិ្ចចក្រោ�� យពីីបានប្រើ��ើប្រា�ស់អ់ាគុុយនិងិ
សម្ភាា រពាក់ព់័័ន្ធធ ។ កុំំ�កាន់ ់ឬពាក់វ់ត្ថុ ុ�លោ�ហធាតុុណាមួយួនៅ�ពេ�លធ្វើ�ើ�ការជាមួយួអាគុុយរួមួទាំំ ង; ឧបករណ៍៍ នាឡិកិា ឬគ្រឿ��ឿងអលង្កាា រ។ ប្រ�សិនិបើ�ើដែ�កត្រូ�វូបានធ្លាាក់ ទ់ៅ�លើ�ើអាគុុយវាបែ�កផ្កាាភ្លើ � ើ�ង ឬបង្កើ�ើ �ត
សៀ�ៀគ្វីី�ខ្លីី �ដែ�លបណ្តាា លឱ្យយមានការឆក់អ់គ្គីី�សនីី ការឆេះ�ះ ការផ្ទុះះ��ដែ�លអាចបណ្តាា លឱ្យយមានការរងរបួសួ ស្លាាប់ ឬខូចូខាតទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ� ។ អនីីតិជិន។ ប្រ�សិនិបើ�ើផលិតិផលនេះ�ះត្រូ�វូបានបម្រុ�ងុទុុកដោ�យ 
“អ្ននកទិញិ” ដែ�លត្រូ�វូបានប្រើ��ើដោ�យអនីីតិជិន, ការទិញិរបស់ម់នុុស្សសពេ�ញវ័័ យត្រូ�វូយល់ស់្រ�បដើ�ើម្បីី�ផ្តតល់ ក់ារណែ�នាំំលម្អិិ�តនិងិការព្រ�មានដល់អ់នីីតិជិនមុុនពេ�លប្រើ��ើ។ ការខកខានមិនបានធ្វើ�ើ�ដូចូ្នេះ�ះ �គឺជឺា
ការទទួលួខុុសត្រូ�វូតែ�មួយួគត់រ់បស់ ់“អ្ននកទិញិ” ដែ�លយល់ស់្រ�បដើ�ើម្បីី�ផ្តតល់ ស់ំំណងដល់ ់NOCO ចំំពោះ�ះការប្រើ��ើដោ�យចៃ�ដន្យយឬការប្រើ��ើខុុសដោ�យអនីីតិជិន។ គ្រោះ��ះថ្នាា ក់ដ់ោ�យស្លាា ក់ក់។ គ្រឿ��ឿងសម្ភាា រៈៈ
អាចជាវត្តតមានបង្កកគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ស់្លាាក់ ក់ដល់ក់ុុមារ។ កុំំ�ទុុកកូនូក្មេ�េ ងឱ្យយនៅ�ជាមួយួផលិតិផល ឬគ្រឿ��ឿងបន្លាាស់ ណ់ាមួយួដោ�យមិិននៅ�មើ�ើល។ ផលិតិផលនេះ�ះមិនមែ�នជាតុុក្ក កតាលេ�ងទេ�។ ការកាន់់។ កាន់់
ផលិតិផលដោ�យយកចិតិ្តតទុុ កដាក់។់ ផលិតិផលអាចខូចូខាតប្រ�សិនិបើ�ើប៉ះះ�ពាល់។់ កុំំ�ប្រើ��ើផលិតិផលដែ�លខូចូខាតរួមួទាំំ ង, បុ៉ុ�ន្តែ�ែមិ នកំំណត់ច់ំំពោះ�ះ, ស្នាា មប្រេះ��ះស្រោ��ម ឬក៏ខ៏្សែ�ែដែ�លខូចូ។ កុំំ�ប្រើ��ើផលិតិផល
ដែ�លមានខ្សែ�ែថាមពលខូចូ។ សំំណើ�ើ ម និងិវត្ថុ ុ�រាវអាចធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូចូផលិតិផល។ កុំំ�ប្រើ��ើផលិតិផល ឬសមាសធាតុុអគ្គិិ�សនីីណាមួយួនៅ�ជិតិវត្ថុ ុ�រាវណាមួយួ។ រក្សាាទុុកនិងិដំំណើ�ើ រការផលិតិផលនៅ�កន្លែ�ែ ង
ស្ងួួ�ត។ កុំំ�ប្រើ��ើផលិតិផលប្រ�សិនិបើ�ើវាសើ�ើម។ បើ�ើផលិតិផលកំំពុុងដំំណើ�ើ រការ ហើ�ើយសើ�ើមសូមូផ្តាា ច់វ់ាពីីអាគុុយដោ�យឈប់់ប្រើ��ើភ្លាា មៗ។ កុំំ�ផ្តាា ច់ផ់លិតិផលដោ�យទាញខ្សែ�ែ។ ការកែ�សម្រួ�លួ។ កុំំ�ព្យាាយាម
ផ្លាាស់ ប់្តូូ�រ កែ�ប្រែ�� ឬជួសួជុុលផ្នែ�ែ កណាមួយួនៃ�ផលិតិផល។ ការបោះ�ះបោ�កផលិតិផលអាចបណា្ខខលឱ្យយមានរងរបួសួ ការស្លាាប់  ឬការខូចូខាតទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ� ។ បើ�ើផលិតិផលបានក្លាា យទៅ�ជា មិិនដើ�ើរ ឬមាន
ជ្រា�បចេ�ញនៅ�អង្គគធាតុុរាវណាមួយួ កុំំ�បន្តតប្រើ��ើប្រា�ស់ ហ់ើ�ើយទាក់ទ់ងទៅ�កាន់ ់NOCO។ ការធានាចំំពោះ�ះអ្ននកនឹងឹចាត់ទ់ុុកជាមោ�ឃៈៈនូវូរាល់ក់ារកែ�ប្រែ��ចំំពោះ�ះផលិតិផល។ គ្រឿ��ឿងបន្លាា ស់់។ ផលិតិផលនេះ�ះត្រូ�វូ
បានអនុុម័័តសម្រា�ប់ប្រើ��ើប្រា�ស់ជ់ាមួយួគ្រឿ��ឿងបន្លាាស់  ់NOCO បុ៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�។ NOCO មិិនទទួលួខុុសត្រូ�វូចំំពោះ�ះសុុវត្ថិិ�ភា ពអ្ននកប្រើ��ើប្រា�ស់ ់ឬការខូចូខាតទេ�នៅ�ពេ�លប្រើ��ើគ្រឿ��ឿងដែ�លមិនត្រូ�វូបានអនុុម័័តដោ�យ 
NOCO។ ទីីកន្លែ�ែង។ បងា្កករអាសុីី�តថ្ម មពីីការប៉ះះ�ពាល់ជ់ាមួយួផលិតិផល។ កុំំ�ប្រើ��ើផលិតិផលនៅ�ក្នុុ�ងតំំបន់ដ់ែ�លបិទជិតិឬកន្លែ�ែ ងដែ�លមានខ្យយល់អ់ាកាសហាមឃាត់។់ កុំំ�ដាក់ថ់្ម មនៅ�លើ�ើផលិតិផល។ ខ្សែ�ែទីីតាំំ ង
នាំឱំ្យយមានការខូចូខាតដោ�យចៃ�ដន្យយដោ�យការផ្លាាស់ ប់្តូូ�រគ្រឿ��ឿងបន្លាាស់ រ់ថយន្តត (រួមួបញ្ចូូ�លទាំំងក្រ�ណាត់ន់ិងិទ្វាា រ) ការផ្លាាស់ ប់្តូូ�រគ្រឿ��ឿងបន្លាាស់ ម់៉ាាស៊ីី �ន (រួមួទាំំ ងកង្ហាា រកង់ខ់្សែ�ែក្រ�វ៉ាាត់ ន់ិងិរ៉៉ ក) ឬអ្វីី�ដែ�លអាចក្លាា យជា
គ្រោះ��ះថ្នាាក់ ដ់ែ�លអាចបង្កករឱ្យយមានរបួសួឬស្លាាប់ ។ សីីតុណុ្ហហ ភាពប្រ�តិបិត្តិិ�ការ។ ផលិតិផលនេះ�ះត្រូ�វូបានរចនាឡើ�ើងដើ�ើម្បីី�ដំំណើ�ើ រការនៅ�សីីតុុណ្ហហភា ពចន្លោះ�ះ � -4° F និងិ 104° F (-20° C និងិ 40° C)។ មិិន
ត្រូ�វូប្រ�តិបិត្ដិ ិ�ការនៅ�ខាងក្រៅ��ចម្ងាា យសីីតុុណ្ហហភា ពនេះ�ះទេ�។ កុំំ�សាកអាគុុយដែ�លកក(អាគុុយទុុកចោ�លយូរូ)។ ឈប់់ប្រើ��ើផលិតិផលភ្លាា មៗប្រ�សិនិបើ�ើអាគុុយឡើ�ើងក្តៅ�ៅហួ សួហេ�តុុ។ កន្លែ�ែងផ្ទុុ�ក។ កុំំ�ប្រើ��ើឬរក្សាា
ទុុកផលិតិផលរបស់អ់្ននកនៅ�ក្នុុ�ងតំំបន់ដ់ែ�លមានកំំហាប់នៃ�ធូលូីីដីីឬសម្ភាា រៈៈចងព្យូូ�រខ្ព ពស់។់ រក្សាាផលិតិផលរបស់អ់្ននកនៅ�លើ�ើទីីរាបស្មើ�ើ�; ផ្ទៃ�ៃដែ�លមានសុុវត្ថិិ�ភា ពដូចូ្នេះ�ះ �វាមិិនងាយធ្លាាក់ ។់ រក្សាាទុុកផលិតិផល
របស់អ់្ននកនៅ�កន្លែ�ែ ងស្ងួួ�ត។ សីីតុុណ្ហហភា ពផ្ទុុ�កគឺពឺីី -20 ទៅ� 25 អង្សាាសេ� (សីីតុុណ្ហហភា ពគម្រ�បម៉ាាស៊ីី �នក្រោ��មមធ្យយម)។ មិិនត្រូ�វូលើ�ើសពីី80ºCក្រោ��មលក្ខខខណ្ឌឌ ណាមួយួ។ ភាពចុះះ�សម្រុ�ងុ។ ផលិតិផល
នេះ�ះគឺចឺុះះ�សម្រុ�ងុគ្នាា ងតែ�ជាមួយួអាគុុយ Lead-Acid, AGM, និងិ Lithium ដែ�លមាន 6V & 12 វ៉ុ ុ�លប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�។ កុំំ�ព្យាាយាមប្រើ��ើផលិតិផលជាមួយួប្រ�ភេ�ទអាគុុយផ្សេ�េងៗទៀ�ៀត។ ការបញ្ចូូ�លអាគុុយគីីមីី
ផ្សេ�េងទៀ�ៀតអាចបណ្តាា លឱ្យយមានការរងរបួសួ ការស្លាាប់  ឬការខូចូខាតទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ� ។ ទាក់ទ់ងក្រុ�មុហ៊ុុ�នផលិតិអាគុុយមុុនពេ�លសាកអាគុុយ។ ឧបករណ៍៍វេ�ជ្ជជសាស្រ្ត�ត។ កុំំ�យកឧបករណ៍៍ដាក់ល់ើ�ើបេះ�ះដូងូ

បម្រា�មសុវុត្ថិិ�ភាពសំខាន់់នានា



អ្ននកជម្ងឺឺ� ឬឧបករណ៍៍វេ�ជ្ជជសាស្រ្ត�តផ្សេ�េងទៀ�ៀតសាកភ្លើ�ើ�ងជាមួយួអាគុុយ។ ផលិតិផលអាចបញ្ចេ�េញវាលអេ�ឡិចិត្រូ�មូ៉ាាញ៉េ�េទិ ចិ។ ផលិតិផលមានសមាសធាតុុម៉ាាញ៉េ�េទិ ចិដែ�លអាចជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កជាមួយួឧបករណ៍៍
ដាក់ល់ើ�ើបេះ�ះដូងូអ្ននកជម្ងឺឺ� ឧបករណ៍៍ឆក់ប់េះ�ះដូងូ ឬឧបករណ៍៍វេ�ជ្ជជសាស្រ្ត�តផ្សេ�េងទៀ�ៀត។ វាលអេ�ឡិចិត្រូ�មូ៉ាាញ៉េ�េទិ ចិទាំំ ងនេះ�ះអាចជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កជាមួយួឧបករណ៍៍ដាក់ល់ើ�ើបេះ�ះដូងូអ្ននកជម្ងឺឺ� ឬឧបករណ៍៍វេ�ជ្ជជសាស្រ្ត�ត
ផ្សេ�េងទៀ�ៀត។ ពិគិ្រោះ��ះជាមួយួគ្រូ�ពូេ�ទ្យយរបស់អ់្ននកមុុនពេ�លប្រើ��ើ ប្រ�សិនិបើ�ើអ្ននកមានឧបករណ៍៍វេ�ជ្ជជសាស្ត្រ�ររួមួបញ្ចូូ�លទាំំងឧបករណ៍៍ដាក់ល់ើ�ើបេះ�ះដូងូអ្ននកជម្ងឺឺ�។ បើ�ើអ្ននកសង្ស័័�យថាផលិតិផលនេះ�ះរំខំានដល់់
ឧបករណ៍៍វេ�ជ្ជជសាស្ត្រ�រ ឈប់់ប្រើ��ើផលិតិផលភ្លាា មៗហើ�ើយពិគិ្រោះ��ះជាមួយួគ្រូ�ពូេ�ទ្យយរបស់អ់្ននក។ ការសម្អាា ត។ បិិទផលិតិផលមុុនពេ�លដែ�លព្យាាយាមថែ�ទាំំឬការសម្អាា តណាមួយួ។ សម្អាា តនិងិសម្ងួួ�តផលិតិ
ផលភ្លាា មៗប្រ�សិនិបើ�ើវាមានជ្រា�បចេ�ញនូវូវត្ថុ ុ�រាវ ឬប្រ�ភេ�ទអង្គគធាតុុរាវណាមួយួ។ ប្រើ��ើក្រ�ណាត់ទ់ន់,់ ក្រ�ណាត់ស់ាច់ហ់្ម មត់ ់(ក្រ�ណាត់ស់សៃ�ទន់)់។ ជៀ�ៀសវាងមានសំំណើ�ើ មក្នុ ុ�ងការបើ�ើក។ បរិកិាសដែ�ល
អាចបណ្តាា លឱ្យយផ្ទុះះ��។ គោ�រពតាមសញ្ញាានិងិការណែ�នាំំទាំំ ងអស់។់ មិិនត្រូ�វូប្រើ��ើផលិតិផលនៅ�កន្លែ�ែ ងណាមួយួដែ�លមានបរិយិាកាសអាចបណ្តាា លឱ្យយផ្ទុះះ��រួមួបញ្ចូូ�លទាំំងតំំបន់ប់្រេ��ង ឬតំំបន់ដ់ែ�លមាន
សារធាតុុគីីមីី ឬចុុណ្ណណភាគល្អិិ� តដូចូជាគ្រា�ប់ធញ្ញញជាតិ ិធូលូីី ឬម្សៅ�ៅលោ�ហៈៈ។ សកម្មមភាពវិបិាកខ្ពពស់់។ ផលិតិផលនេះ�ះមិនត្រូ�វូបានបម្រុ�ងុសម្រា�ប់ប្រើ��ើនៅ�កន្លែ�ែ ងធ្លាាក់ ន់ៃ�ផលិតិផលទេ� វាអាចនាំឱំ្យយមានការ
រងរបួសួ, ការស្លាាប់ ឬការខូចូខាតដល់ប់រិសិ្ថាានធ្ង  ងន់ធ់្ង ងរ។ ការជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កប្រេ��កង់វិទិ្យុុ�។ ផលិតិផលត្រូ�វូបានរចនា សាកល្បបង និងិផលិតិឡើ�ើងដើ�ើម្បីី�អនុុវត្តត តាមបទបញ្ញញត្តិិ�គ្រ�ប់ គ្រ�ងការសាយភាយប្រេ��កង់់
វិទិ្យុុ� ។ ការបំំភាយឧស្ម័័�នពីីផលិតិផលបែ�បនេះ�ះអាចជះះឥទ្ធិិ�ពលអវិជិ្ជជ មានទៅ�លើ�ើប្រ�តិបិត្តិិ� ការឧបករណ៍៍អេ�ឡិចិត្រូ�នូិចិផ្សេ�េងទៀ�ៀតដែ�លបណ្តាា លឱ្យយពួកួគេ�ខូចូមុុខងារ។ លេ�ខមូ៉ូ�ដែ�ល: Genius5 ឧបករណ៍៍
នេះ�ះអនុុលោ�មទៅ�ផ្នែ�ែ កទីី 15 នៃ�ច្បាាប់់ FCC។ ប្រ�តិបិត្តិិ� ការនេះ�ះគឺសឺ្ថិិ� តនៅ�ក្រោ��មលក្ខខខណ្ឌឌ ពីីរដូចូខាងក្រោ��ម: (1) ឧបករណ៍៍នេះ�ះមិនអាចបង្កករឱ្យយមានការជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កដែ�លបង្កកគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ,់ ហើ�ើយ (2) 
ឧបករណ៍៍នេះ�ះត្រូ�វូទទួលួយកការជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កដែ�លបានទទួលួរួមួទាំំ ងការជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កដែ�លអាចបង្កកឱ្យយមានប្រ�តិបិត្តិិ� ការដែ�លមិនចង់ប់ាន។ កំំណត់ច់ំំណាំំ: ឧបករណ៍៍នេះ�ះត្រូ�វូបានសាកល្បបងហើ�ើយត្រូ�វូបាន
គេ�រកឃើ�ើញថាអនុុលោ�មតាមដែ�នកំំណត់ស់ម្រា�ប់ឧបករណ៍៍ឌីីជីីថលថ្នាាក់  ់A ស្រ�បតាមផ្នែ�ែ កទីី 15 នៃ�ច្បាាប់់ FCC។ ដែ�នកំំណត់ទ់ាំំ ងនេះ�ះត្រូ�វូបានបង្កើ�ើ �តឡើ�ើងដើ�ើម្បីី�ផ្តតល់ ក់ារការពារសមរម្យយប្រ�ឆាំំងចំំពោះ�ះការ
ជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កដែ�លបង្កកគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ន់ៅ�ពេ�លដែ�លឧបករណ៍៍នេះ�ះត្រូ�វូបានដំំណើ�ើ រការនៅ�ក្នុុ�ងបរិយិាកាសពាណិិជ្ជជកម្មម។ ឧបករណ៍៍នេះ�ះបង្កើ�ើ �ត ប្រើ��ើប្រា�ស់ន់ិងិអាចបញ្ចេ�េញថាមពលហ្វ្រេ��េកង់វ់ិទិ្យុុ� សកម្មម ហើ�ើយបើ�ើ
មិិនត្រូ�វូបានដំំឡើ�ើងនិងិប្រើ��ើតាមការអនុុញ្ញាាតទៅ�តាមសៀ�ៀវភៅ�ណែ�នាំំនោះ�ះទេ� គឺអឺាចបណ្តាា លឱ្យយមានការជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កដល់ក់ារទំំនាក់ទ់ំំនងវិទិ្យុុ�។ ប្រ�តិបិត្តិិ� ការឧបករណ៍៍នេះ�ះនៅ�ក្នុុ�ងតំំបន់ល់ំំនៅ�ដ្ឋាា នទំំនងជា
បណ្តាា លឱ្យយមានការជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កផ្តតល់ទ់ុុក្ខ ខទោ�សក្នុុ�ងករណីី ដែ�លអ្ននកប្រើ��ើត្រូ�វូបានទាមទារឱ្យយកែ�តម្រូ�វូការជ្រៀ��ៀតជ្រែ��កដោ�យចំំណាយផ្ទាាល់ ខ់្លួួ�ន របស់គ់ាត់/់នាង។ 
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មូ៉ូ�ដ ការពន្យយល់់

Standby

ចុុចឱ្យយ​ជាប់់  (3 វិនិាទីី)

មិិនមានថាមពល

14.5V | 5A | ឡើ�ើងដល់់អាគុុយ 120Ah

ក្នុុ�ងម៉ូូ�ដ  Standby, ឧបករណ៍៍សាកគឺមិឺិនមែ�នកំំពុុងសាក ឬផ្តតល់ថ់ាមពលទៅ�ឱ្យយអាគុុយទេ�។ Energy Save គឺតឺ្រូ�វូបានដាក់ឱ់្យយសកម្មមក្នុ ុ�ងកំំឡុុងម៉ូូ�ដនេះ�ះ, គំំនូសូថាមពលដ៏ស៏ែ�នតូចូចេ�ញពីីព្រី�ី
អគ្គីី�សនីី។ Canbus គឺតឺ្រូ�វូបានបើ�ើកលទ្ធធភាពក្នុុ�ងម៉ូូ�ដ  Standby។ ពេ�លនៅ�ក្នុុ�ង Standby, អំំពូលូ Standby LED ពណ៌៌ទឹកឹក្រូ�ចូនឹងឹត្រូ�វូបំំភ្លឺឺ� ។

សម្រា�ប់ការសាកអាគុុយ Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free និងិ Calcium 12-វ៉ុ ុ�ល។ នៅ�ពេ�លជ្រើ��ើសរើ�ើ សរួចួ ភ្លើ� ើ�ង LED ពណ៌៌ស 12V នឹងឹភ្លឺឺ�ឡើ�ើង។

សម្រា�ប់ការសាកអាគុុយ Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free និងិ Calcium 6-វ៉ុ ុ�ល។ នៅ�ពេ�លជ្រើ��ើសរើ�ើ សរួចួ ភ្លើ� ើ�ង LED ពណ៌៌ស 6V នឹងឹភ្លឺឺ�ឡើ�ើង។
7.25V | 5A | ឡើ�ើងដល់់អាគុយុ 120Ah

14.8V | 5A | ឡើ�ើងដល់់អាគុយុ 120Ah

សម្រា�ប់ការសាកអាគុុយ AGM 12-វ៉ុ ុ�ល។ នៅ�ពេ�លជ្រើ��ើសរើ�ើ សរួចួ ភ្លើ� ើ�ង LED ពណ៌៌ស 12V AGM នឹងឹភ្លឺឺ�ឡើ�ើង។

14.6V | 5A | ឡើ�ើងដល់់អាគុយុ 120Ah

សម្រា�ប់ការសាកអាគុុយលីីចូមូ-អ៊ីី�យ៉ុុ�ង 12 វ៉ុ ុ�ល រួមួទាំំ ងផូសូ្វាា តដែ�កលីីចូមូ នៅ�ពេ�លជ្រើ��ើសរើ�ើ សរួចួ ភ្លើ� ើ�ង LED ពណ៌៌ខៀ�ៀវលីីចូមូ 12V នឹងឹភ្លឺឺ�ឡើ�ើង។ សម្រា�ប់ប្រើ��ើជាមួយួ​ថ្ម មអាគុុយដែ�ល
មានប្រ�ព័័ន្ធធគ្រ�ប់ គ្រ�ងថ្ម ម (BMS) តែ�ប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�។

ម៉ូូ�ដ Force សម្រា�ប់ការសាកអាគុុយ AGM 6-វ៉ុ ុ�លកម្រិ�តខ្ពពស់,់ ដែ�លតម្រូ�វូឱ្យយមានតង់ស់្យុុ�ងសាកខ្ពពស់ជ់ាងធម្មមតា។ ពេ�លត្រូ�វូបានជ្រើ��ើសរើ�ើ ស, LED ពណ៌៌ស នឹងឹបំំភ្លឺឺ� ។

5A | ឡើ�ើងដល់់អាគុយុ 120Ah
ចុុចឱ្យយ​ជាប់់  
(5 វិនិាទីី)

ម៉ូូ�ដស្តាា រអាគុុយឡើ�ើងវិញិដែ�លមានកម្រិ�តខ្ពពស់ស់ម្រា�ប់ការជួសួជុុល និងិស្តុុ�កទុុកអាគុុយ, ចាស់,់ ឥតបានការ, ខួចួ, ដាក់ត់ាមស្រ�ទាប់់ថ្នាាក់  ់ឬដុះះ�ស្នឹឹ�ម។ ពេ�លត្រូ�វូបានជ្រើ��ើសរើ�ើ ស, LED 
ពណ៌៌ក្រ�ហមនឹងឹបំំភ្លឺឺ�  ហើ�ើយបញ្ចាំំ �ងភ្លើ� ើ�ង
ការកំណំត់ល់ក្ខខខណ្ឌឌ បច្ចុុ�ប្បបន្ននរហូតូដល់់ 16.5V។  

របៀ�ៀបប្រើ��ើ
មូ៉ូ�ដបញ្ចូូ�ល/សាក 
GENIUS5 មានរបៀ�ៀបប្រាំ�ំពីី រ: standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, ជួសួជុុលនិងិ FORCE ។ របៀ�ៀបបន្ទុុ�កមួយួចំំនួនួត្រូ�វូតែ�ត្រូ�វូបានចុុចនិងិចាប់ពីីបីី (បីី) ទៅ�ប្រាំ�ំ  (5) វិនិាទីីដើ�ើម្បីី�បញ្ចូូ�លរបៀ�ៀប។ របៀ�ៀប 
“ចុុចនិងិសង្កកត់”់ ទាំំងនេះ�ះគឺជឺារបៀ�ៀបសាកថ្មមកម្រិ�តខ្ពពស់ដ់ែ�លតម្រូ�វូឱ្យយអ្ននកយកចិតិ្តតទុុ កដាក់ម់ុុនពេ�លជ្រើ��ើសរើ�ើ ស។ វាមានសារៈៈសំំខាន់ណ់ាស់ក់្នុ ុ�ងការយល់ព់ីីភាពខុុសគ្នាា និងិគោ�លបំំណងនៃ�របៀ�ៀបបន្ទុុ�កនីីមួយួៗ។ កុំំ�
ប្រើ��ើឧបករណ៍៍បញ្ចូូ�លថ្ម មរហូតូដល់អ់្ននកបញ្ជាា ក់ព់ីីរបៀ�ៀបសាកថ្មមត្រឹ�មឹត្រូ�វូ។ ខាងក្រោ��មនេះ�ះគឺជឺាការពិពិណ៌៌នាសង្ខេ�េប:

(ការវាស់ក់ម្លាំំ �ងវ៉ុ ុ�លខ្ព ពស់ប់ំំផុុតនៅ�សីីតុុណ្ហហភា ព 25°C។ កំំរិតិអាំំពែ� រគឺកឺម្លាំំ �ងអាំំពែ� របន្ទុុ�កនៅ�ពេ�លដែ�លសីីតុុណ្ហហភា ពលើ�ើសពីី 0°C)

[ពីីសភាពបម្រុ�ងុ ចុុចសង្កកត់ឱ់្យយជាប់់ 3 វិនិាទីីដោ�យដាក់ឱ់្យយដង្កៀ�ៀ �បភ្ជាា ប់់ភ្លើ� ើ�ង តភ្ជាា ប់់ទៅ�នឹងឹ ថ្ម មអាគុុយ]



ការប្រើ��ើ 6V។ [ចុចុឱ្យយ​ជាប់់រយៈៈពេ�ល 3 វិនិាទីី]
ម៉ូូ�ដសាក 6V ត្រូ�វូបានរចនាឡើ�ើងសម្រា�ប់តែ�អាគុុយអាស៊ីី�តសំំណ 6-វ៉ុ ុ�លតែ�ប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�, ដូចូជាអាគុុយ Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free និងិ Calcium។ ចុុចហើ�ើយផ្អឹឹ�បរយៈៈពេ�លបីី(3) វិនិាទីី
ដើ�ើម្បីី�បញ្ចូូ�លម៉ូូ�ដសាក 6V។ ពិគិ្រោះ��ះជាមួយួក្រុ�មុហ៊ុុ�នផលិតិអាគុុយមុុនពេ�លប្រើ��ើម៉ូូ�ដនេះ�ះ ។

ការប្រើ��ើ Lithium 12V។ 
ម៉ូូ�ដាសក Lithium 12V គឺតឺ្រូ�វូបានរចនាឡើ�ើងសម្រា�ប់តែ�អាគុុយ lithium-ion 12-វ៉ុ ុ�លប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�, រួមួទាំំ ង lithium iron ផូសូ្វាា ត។

ការប្រុ�ងុប្រ�យ័័ត្នន។ សូមូប្រើ��ើមុុខងារ​នេះ�ះប្រ�ក​ប​ដោ�យការយកចិតិ្តតទុុ កដាក់ប់ំំផុុត។ មុុខងារ​នេះ�ះគួរួតែ�​ប្រើ��ើជាមួយួនឹងឹថ្ម មលីីចូលូ  12 វ៉ុ ុ�លដែ�លមានប្រ�ព័័ន្ធធគ្រ�ប់ គ្រ�ងថ្ម ម  (BMS) បុ៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�។ ថ្ម ម​លីីចូមូ-អ៊ីី�យ៉ុុ�ង ត្រូ�វូបានផលិតិនិងិ
កែ�ច្នៃ�ៃ តាមវិធិីីខុុសៗគ្នាាហើ�ើ យថ្ម ម​ខ្លះះ�អាចមានឬមិិនមានប្រ�ព័័ន្ធធគ្រ�ប់ គ្រ�ងថ្ម ម (BMS) ។ សូមូពិគិ្រោះ��ះជាមួយួអ្ននកផលិតិថ្ម មលីីចូមូ​មុុននឹងឹសាកថ្មម​ហើ�ើយ​សូមូ​សួរួអំំពីីកម្រិ�ត​សាកថ្មម​និងិ​កម្លាំំ �ងវ៉ុ ុ�ល​តាមការណែ�នាំ។ំ ថ្ម ម​អាគុុយ​លីី
ចូលូ-អ៊ីី�យ៉ុុ�ង​ខ្លះះ�អាចមិិនមានស្ថេ�េរភាពនិងិមិិន​សក្តិិ�សមនឹងឹការសាកថ្មម។ 

មូ៉ូ�ដបង្ខំំ� (Force Mode) [ចុចុឱ្យយ​ជាប់់រយៈៈពេ�ល 5 វិនិាទីី]
មុុខងារ​សាកបង្ខំំ�អនុុញ្ញាាតឱ្យយ​ឧបករណ៍៍សាក​ចាប់ផ្តើ�ើ�ម​បញ្ចូូ�លថ្ម មដោ�យ​ដៃ�ពេ�លដែ�ល​កម្លាំំ �ងវ៉ុ ុ�ល​ដែ�លអាគុុយបានតភ្ជាា ប់់ទៅ�នោះ�ះ​ទាប​ពេ�ក​មិិន​អាច​ស្ទទង់ដ់ឹងឹ។  ប្រ�សិនិបើ�ើវ៉ុ ុ�លអាគុុយគឺទឺាបពេ�កដែ�លធ្វើ�ើ�​ឱ្យយ​ឧបករណ៍៍​សាក​មិិន​អាច​
ស្ទទង់ដ់ឹងឹ  សូមូ​ចុុច​សង្កកត់បូ់៊ូ�តុុងមុុខងារ​ឱ្យយ​ជាប់់​ចំំនួនួ  5 វិនិាទីីដើ�ើម្បីី�ដំំណើ�ើ រការ​ការសាក​បង្ខំំ� ហើ�ើយបន្ទាាប់ ​មក​ជ្រើ��ើសរើ�ើ សមុុខងារ​ដែ�ល​សមរម្យយ។ មុុខងារ​ទាំំងអស់​់អាចប្រើ��ើបានជាមួយួ​ភ្លើ� ើ�ងពិលិ។ នៅ�ពេ�លដែ�លមុុខងារ​សាកថ្មមត្រូ�វូ
បានជ្រើ��ើសរើ�ើ សហើ�ើយ  ភ្លើ� ើ�ង LED មុុខងារសាកថ្មម  និងិ ភ្លើ� ើ�ង  LED សាកថ្មម នឹងឹភ្លឺឺ�ឡើ�ើង​ឆ្លាាស់ គ់្នាា ​ទៅ�វិញិទៅ�មក ដែ�លជា​ការបង្ហាា ញ​ថា​មុុខងារសាកបង្ខំំ�កំំពុុង​ដំំណើ�ើ រការ។នៅ�ប្រាំ�ំ  (5) នាទីីបន្ទាាប់   ឧបករណ៍៍សាកថ្មម​នឹងឹត្រ�ឡប់ទៅ�
ប្រ�តិបិត្តិិ� ការសាកថ្មម​តាមធម្មមតាវិញិ ហើ�ើយការរកឃើ�ើញកម្លាំំ �ងវ៉ុ ុ�លទាបនឹងឹត្រូ�វូបានបើ�ើកដំំណើ�ើ រការឡើ�ើងវិញិ។

ការប្រុ�ងុប្រ�យ័័ត្នន។ សូមូប្រើ��ើមុុខងារនេះ�ះប្រ�ក បដោ�យការយកចិតិ្តតទុុ កដាក់ប់ំំផុុត។ មុុខងារ សាក បង្ខំំ�នឹងឹបិទមុុខងារសុុវត្ថិិ�ភា ពហើ�ើយថាមពលជាក់ស់្តែ�ែងនឹងឹ មានវត្តត មាននៅ�ត្រ�ង់ច់ំំនុុច តភ្ជាា ប់់។  ត្រូ�វូប្រា�កដថាការតភ្ជាា ប់់ទាំំ ងអស់់
ត្រូ�វូបានធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងមុុនពេ�លការបើ�ើកមុុខងារ សាកបង្ខំំ� ហើ�ើយកុំំ�ប៉ះះ�កន្លែ�ែ ងតំំណណាទាំំងអស់។់ មានហានិភិ័័យនៃ�ការចេ�ញផ្កាាភ្លើ � ើ�ង អគ្គីី�ភ័័យ ការផ្ទុះះ�� ការខូចូខាតទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ�  ការរងរបួសួនិងិមរណៈៈភាព។

ការប្រើ��ើជួសួជុលុ 12V។ [ពីីសភាពបម្រុ�ងុ ចុចុសង្កកត់ឱ់្យយជាប់់ 3 វិនិាទីីដោ�យដាក់ឱ់្យយ​ដង្កៀ�ៀ�បភ្ជាាប់ ភ្លើ�ើ�ង​តភ្ជាាប់ ទៅ�នឹឹង​ថ្មមអាគុយុ]
12V Repair គឺជឺាម៉ូូ�ដស្តាា រអាគុុយឡើ�ើងវិញិដែ�លមានកម្រិ�តខ្ពពស់ ់សម្រា�ប់ការជួសួជុុល និងិស្តុុ�កទុុកអាគុុយ, ចាស់,់ ឥតបានការ, ខួចួ, ដាក់ត់ាមស្រ�ទាប់់ថ្នាាក់  ់ឬដុះះ�ស្នឹឹ�ម។ មិិនអាចស្តាា របានឡើ�ើងវិញិគ្រ�ប់អាគុុយទាំំងអស់់
នោះ�ះទេ�។ អាគុុយទំំនងជាខូចូខាតប្រ�សិនិបើ�ើត្រូ�វូរក្សាាទុុកក្នុ ុ�ងការសាកកម្រិ�តទាបនិងិ/ឬមិិនដែ�លមានឱកាសទទួលួបានការសាកពេ�ញ។ បញ្ហាា អាគុុយទូទូៅ�ភាគច្រើ��ើនគឺកឺារដុះះ�ស្នឹឹ�មនិងិការដាក់ត់ាមស្រ�ទាប់់ថ្នាាក់ អ់ាគុុយ។ 
ទាំំងការដុះះ�ស្នឹឹ�មនិងិការដាក់ត់ាមស្រ�ទាប់់ថ្នាាក់ អ់ាគុុយនឹងឹបង្កើ�ើ �នតង់ស់្យុុ�ងសៀ�ៀគ្វីី�បើ�ើកចំំហរបស់អ់ាគុុយដែ�លបណ្តាា លឱ្យយអាគុុយលេ�ចឡើ�ើងយ៉ាា ងពេ�ញលេ�ញខណៈៈពេ�លដែ�លផ្តតល់ន់ូវូចំំណុះះ �ទាប។ ប្រើ��ើ 12V Repairនៅ�ក្នុ ុ�
ងការបុ៉ុ�នប៉៉ងដើ�ើម្បីី�ផ្លាាស់ ប់្តូូ�របញ្ហាា ទាំំ ងនេះ�ះ។ សម្រា�ប់លទ្ធធផលល្អអប្រ�សើ�ើរ, សូមូយកអាគុុយ 12វ៉ុ ុ�លឆ្លលងកាត់វ់ដ្ដដ នៃ�ការសាកអាគុុយឱ្យយពេ�ញ ដោ�យនាំយំកអាគុុយទៅ�សាកឱ្យយពេ�ញមុុនពេ�លប្រើ��ើម៉ូូ�ដនេះ�ះ ។ កម្រិ�តស៊ុុ�លផាតកម្មម
ដែ�លមាននៅ�ក្នុុ�ងអាគុុយនេះ�ះនឹងឹកំំណត់ក់ម្រិ�តវ៉ុ ុ�លចូលូទៅ�ក្នុុ�ងអាគុុយ (រហូតូដល់ ់16.5V)។ 12V Repair អាចចំំណាយពេ�លដល់ទ់ៅ�បួនួ(4) ម៉ោ�ោ ងដើ�ើម្បីី�បញ្ចចប់ដំំណើ�ើ រការស្តាា រឡើ�ើងវិញិហើ�ើយនឹងឹត្រ�ឡប់ទៅ� Standby 
នៅ�ពេ�លបញ្ចចប់។

ការប្រុ�ងុប្រ�យ័័ត្នន។ ប្រើ��ើម៉ូូ�ដនេះ�ះដោ �យមានការយកចិតិ្តតទុុ កដាក់។់ ម៉ូូ�ដនេះ�ះ គឺសឺម្រា�ប់តែ�អាគុុយអាស៊ីី�តសំំណ 12-វ៉ុ ុ�លប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�។ តា មទម្រ�ង់ន់េះ�ះអាចបណ្ដាាល ឱ្យយមានការសាកកម្រិ�តវ៉ុ ុ�លខ្ពពស់ ់និងិ អាច បណ្ដាាល ឱ្យយបាត់ប់ង់់
ទឹកឹមួយួចំំនួនួ (បានលិចិ) ក្នុ ុ�ងផ្លាា កអាគុុយសើ�ើម។ ត្រូ�វូបានផ្តតល់ដ់ំំបូនូ្មាាន ,អាគុុយនិងិអេ�ឡិចិត្រូ�នូិចិមួយួចំំនួនួអាចមានប្រ�តិកិម្ម មទៅ�នឹងឹកម្រិ�តវ៉ុ ុ�លសាកខ្ពពស់។់ ដើ�ើម្បីី�កាត់ប់ន្ថថ យហានិភិ័័យទៅ�នឹងឹអេ�ឡិចិត្រូ�នូិចិ ផ្តាា ច់ក់ារតភ្ជាា ប់់
អាគុុយមុុនពេ�លប្រើ��ើម៉ូូ�ដនេះ�ះ ។



K
M

ការភ្ជាាប់ ទៅ�អាគុយុ។
កុំំ�ទាន់ត់ភ្ជាា ប់់តំំណចរន្តតថាមពល AC រហូតូដល់ក់ារតភ្ជាា ប់់ផ្សេ�េងៗទាំំងត្រូ�វូបានធ្វើ�ើ�ហើ�ើយ។ កំំណត់ប់៉ូូ�លនៃ�អាគុុយឱ្យយបានត្រឹ�មឹត្រូ�វូដែ�លជាកន្លែ�ែងតអគ្គីី�សនីីចេ�ញលើ�ើអាគុុយ។ កុំំ�ធ្វើ� ើ�ការតភ្ជាា ប់់ទៅ�លើ�ើការប៊ុុ�យរ៉ាាទ័័ រ ខ្សែ�ែប្រេ��ង ឬ
ថាស ផ្នែ�ែ កបន្ទះះ�លោ�ហៈៈណាមួយួ។ ការណែ�នាំំដូចូខាងក្រោ��មគឺសឺម្រា�ប់ប្រ�ព័័ន្ធធម៉ាាស់  ដ់ីីអវិជិ្ជជ មាន (ជាទូទូៅ�បំំផុុត)។ ប្រ�សិនិបើ�ើរថយន្តតរបស់អ់្ននកគឺជឺាប្រ�ព័័ន្ធធម៉ាាស់  ដ់ីីវិជិ្ជជ មាន (ជារឿ�ឿងចម្លែ�ែកខ្លាំំ �ងណាស់)់ ធ្វើ� ើ�តាមការណែ�នាំំដូចូ
ខាងក្រោ��មក្នុុ�ងលំំដាប់បញ្ច្រា�ា ស។

1.) តភ្ជាា ប់់ភ្នែ� ែកតូចូវិជិ្ជជ មាន (ក្រ�ហម) ប្រ�ដាប់តអគ្គីី�សនីីចេ�ញទៅ�កាន់ត់ំំណអគ្គីី�សនីីអាគុុយវិជិ្ជជ មាន (POS,P,+)។ 

2.) តភ្ជាា ប់់ភ្នែ� ែកតូចូអវិជិ្ជជ មាន (ខ្មៅ�ៅ ) ប្រ�ដាប់តអគ្គីី�សនីីចេ�ញទៅ�កាន់ត់ំំណអគ្គីី�សនីីអាគុុយអវិជិ្ជជ មាន (NEG,N,-)។ 

3.) តភ្ជាា ប់់ឧបករណ៍៍សាកអាគុុយទៅ�ក្នុុ�ងព្រី�ីអគ្គីី�សនីីដែ�លសមរម្យយ។ កុំំ�ទល់អ់ាគុុយពេ�លកំំពុុងធ្វើ� ើ�ការតភ្ជាា ប់់នេះ�ះ។
4.) ពេ�លកំំពុុងផ្ដាាច់  ់ត្រូ�វូផ្ដាាច់ ត់ំំណខ្សែ�ែខាងលើ�ើមានលំំដាប់ឡើ�ើង ដោះ�ះខ្សែ�ែប៉ូូ�លដក (អវិជិ្ជជ មាន) ជាមុុន (ឬខ្សែ�ែប៉ូូ�លបូកូ (វិជិ្ជជ មាន) សម្រា�ប់ប្រ�ព័័ន្ធធខ្សែ �ែម៉ាាស់ ប់ូកូ) ជាមុុន។

ពេ�លកំពំុងុសាក។
1.) ផ្ទៀ�ៀ�ងផ្ទាាត់ វ់៉ុ ុ�លនិងិគីីមីីសាស្ត្រ�ររបស់អ់ាគុុយ។
2.) ត្រូ�វូបញ្ជាា ក់ថ់ា​អ្ននក​បាន​ភ្ជាា ប់់​ទៅ�នឹងឹ​អង្គំំ�ចាប់ថ្ម មឬ​ខ្សែ�ែរភ្ជាា ប់់​នឹងឹស្ថាានីីយរបស់វ់ា​ឱ្យយ​បានត្រឹ�មឹត្រូ�វូ  ហើ�ើយបាន​ដោ�ត​ឌុុយ  ភ្លើ� ើ�ងម៉ាាស៊ីី �នត្រ�ជាក់ទ់ៅ�នឹងឹរន្ធធឌុុ យ​ភ្លើ� ើ�ង​។
3.) [ការប្រើ��ើដំំបូងូ] ខ្សែ�ែភ្លើ� ើ�ង​សាកថ្មមនឹងឹ​ចាប់ផ្តើ�ើ�ម​ដំំណើ�ើ រការបែ�បផែ�នបម្រុ�ងុ ពេ�លមាន​ភ្លើ� ើ�ង LED ព័័ណ៌ទឹកឹ​ក្រូ�ចូ។ ក្នុុ�ង​ពេ�លបម្រុ�ងុ  ខ្សែ�ែភ្លើ� ើ�ងសាកថ្មមនឹងឹ​មិិនបញ្ចូូ�លភ្លើ�ើ�ង​នោះ�ះទេ�។
4.) ចុុច​បូ៊ូ�តុុង​បែ�បផែ�នដើ�ើម្បីី�បើ�ើក​បិិទបែ�បផែ�នសាកថ្មមសមរម្យយ (ចុុច​ឱ្យយជាប់់ចំំនួនួបីីវិនិាទីីដើ�ើម្បីី�បើ�ើក​បែ�បផែ�នបញ្ចូូ�លថ្ម ម​កម្រិ�ត​ខ្ពពស់)់សម្រា�ប់​កម្លាំំ �ងវ៉ុ ុ�ល​និងិ​ធាតុុ​គីីមីី​របស់ថ់្ម ម​អ្ននក។
5.) ភ្លើ� ើ�ង LED ដែ�លបញ្ជាា ក់ប់ែ�បផែ�ន​នឹងឹភ្លឺឺ�តាម​បែ�បផែ�នសាកថ្មម​ដែ�លបាន​ជ្រើ��ើ​សរើ�ើ ស ហើ�ើយ​ភ្លើ� ើ�ង LED ដែ�លបញ្ជាា ក់​់បែ�បផែ�ន​នឹងឹ​ភ្លឺឺ�ឡើ�ើង​ដើ�ើម្បីី�បញ្ជាា ក់ថ់ាដំំណើ�ើ រការ​សាកថ្មម​បាន​ចាប់ផ្តើ�ើ�មហើ�ើយ (អាស្រ័�័យ​លើ�ើ​សុុខភាព​ថ្ម មពិលិ​
របស់​់អ្ននក) ។
6.) ឥឡូវូនេះ�ះឧបករណ៍៍សាកអាចទុុកឱ្យយតភ្ជាា ប់់ទៅ�កាន់អ់ាគុុយបានគ្រ�ប់ពេ�លទាំំងអស់ដ់ើ�ើម្បីី�ផ្តតល់ ត់ំំហែ�ទាំំការសាក។

អង្គគចងចាំ-ំស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�៖ ឧបករណ៍៍សាកថ្មមនេះ�ះមានអង្គគចងចាំំង ដែ�លគេ�ដាក់ន់ៅ�ខាងក្នុុ�ង  ហើ�ើយវានឹងឹត្រ�ឡប់ទៅ� កាន់ម់ុុខងារ សាកថ្មមចុុងក្រោ��យវិញិពេ�លមានការតភ្ជាា ប់់។ ដើ�ើម្បីី�ផ្លាាស់ ប់្តូូ�រមុុខងារ សាកថ្មម បន្ទាាប់ ពីីការប្រើ��ើដំំបូងូ 
សូមូចុុចបូ៊ូ�តុុងមុុខងារ។



ថេ�រវេ�លាសាក។
រយៈៈពេ�លបានប៉ាាន់ ស់្មាានដើ �ើម្បីី�សាកអាគុុយត្រូ�វូបានបង្ហាា ញខាងក្រោ��ម។ ទំំហំំអាគុុយ (Ah) និងិ
ជម្រៅ��នៃ�ការអស់ថ់ាមពល(DOD) របស់វ់ាមានឥទ្ធិិ�ពលយ៉ាា ងខ្លាំំ �ងដល់ព់េ�លវេ�លានៃ�ការសាក
របស់វ់ា។ ពេ�លវេ�លានៃ�ការសាកគឺផឺ្អែ�ែ កលើ�ើជម្រៅ��ជាមធ្យយមនៃ�ការអស់ថ់ាមពលដើ�ើម្បីី�សាក
អាគុុយឱ្យយបានពេ�ញហើ�ើយសម្រា�ប់គោ�លបំំណងយោ�ងតែ�ប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ�។ ទិនិ្ននន័័ យពិតិប្រា�កដអាច
ខុុសគ្នាាដោ �យសារលក្ខខខណ្ឌឌ ថ្ម ម/អាគុុយ។ ពេ�លវេ�លាដើ�ើម្បីី�សាកអាគុុយធម្មមតាវាអាស្រ័�័យទៅ�លើ�ើ 
50% DOD (ជម្រៅ��នៃ�ការអស់ថ់ាមពល)។ សីីតុុណ្ហហភា ពក៏ន៏ឹងឹប៉ះះ�ពាល់ដ់ល់ក់ារសាកថ្មមផងដែ�រ។ 
Genius5 មានលក្ខខណៈៈពិសិេ�សត្រ�ង់​់មានឧបករណ៍៍រក្សាាកំំដៅ�​ដែ�លកែ�តម្រូ�វូទម្រ�ង់ស់ាកថ្ម មដោ�យ
ស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�ដើ �ើម្បីី�បង្កើ�ើ �នប្រ�សិទិ្ធធភា ពនៃ�សាកជាអតិបិរមា។

ថេរវេលាសាក។
ទំហំំអំាគុយុ ពេ�លវេ�លាប្រ�ហាក់ប់្រ�ហែ�ល(ខ្លីី�)ដើ�ើម្បីី�សាកក្នុុ�ងម៉ោ�ោ ង

6V 12VAh (អំំពែ�ម៉ោ�ោ ង)
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ការយល់់ដឹឹងអំំពីីភ្លើ�ើ�ង LEDs កំហំុសុ។
លក្ខខខណ្ឌឌ កំំហុុស​នឹងឹត្រូ�វូបានចង្អុុ�ល បង្ហាា ញដោ�យភ្លើ�ើ�ង  LEDs ខាងក្រោ��ម។ 

LED (ភ្លើ�ើ�ង) មូូលហេ�តុ/ុដំំណោះ�ះស្រា�យ

អាគុុយអាចកើ�ើតឡើ�ើងក្នុ ុ�ងពេ�លខ្លីី�/អាគុុយនឹងឹមិិនឱ្យយមានការសាក។ សូមូធ្វើ�ើ�ការត្រួ�តួពិនិិតិ្យយដោ�យអ្ននកឯកទេ�ស។

Battery voltage គឺខឺ្ព ពស់ព់េ�កសម្រា�ប់ម៉ូូ�ដសាកដែ�លត្រូ�វូបានជ្រើ��ើសរើ�ើ ស។ ពិនិិតិ្យយមើ�ើលអាគុុយ និងិម៉ូូ�ដសាក។

បង្គោ�ោលក្បា ាលអាគុុយបញ្ច្រា�ាស់ គ់្នាា ។ ការតភ្ជាា ប់់មកអាគុុយបញ្ច្រា�ាស់ គ់្នាា ។

ឧបករណ៍៍សាកគឺសឺ្ថិិ� តក្នុ ុ�ងម៉ូូ�ដ  Standby ឬវ៉ុ ុ�លអាគុុយទាបពេ�កសម្រា�ប់ឧបករណ៍៍សាកដើ�ើម្បីី�រាវរក។

សីីតុុណ្ហហភា ពខាងក្នុុ�ង​របស់​់ឧបករណ៍៍សាកថ្មម​ខ្ពពស់ព់េ�ក / ឧបករណ៍៍សាកថ្មម​នឹងឹបន្តតមុុខងារនៅ�ពេ�លដែ�លសីីតុុណ្ហហភា ពឧបករណ៍៍សាកថ្មម​ខាងក្នុុ�ងធ្លាាក់ ច់ុះះ�។ 
សីីតុុណ្ហហភា ពព័័ទ្ធធជុំ ំ�វិញិរបស់ឧ់បករណ៍៍សាកថ្មម​ត្រ�ជាក់ព់េ�ក / ឧបករណ៍៍សាកថ្មម​នឹងឹបន្តតមុុខងារនៅ�ពេ�លសីីតុុណ្ហហភា ពជុំំ�វិញិឧបករណ៍៍នេះ�ះចាប់ផ្តើ�ើ�មឡើ�ើង។

LED (ភ្លើ�ើ�ង) ការពន្យយល់់
25% Red LED 
(LED ក្រ�ហម)

Charge LED 25% នឹងឹលោ�កញាក់ ់“បើ�ើក” និងិ “បិិទ”យ៉ាា ងយឺតឺ, ពេ�លអាគុុយសាកបានតិចិជាង 25% នៃ�ការសាកពេ�ញ។ ពេ�លអាគុុយសាកបាន 25%, 
Charge LED ពណ៌៌ក្រ�ហមនឹងឹនៅ�នឹងឹថ្កកល់។់

75% Orange LED 
(LED ពណ៌៌ទឹកឹក្រូ�ចូ)

Charge LED 75% នឹងឹលោ�តញាក់ ់“បើ�ើក” នឹងឹ “បិិទ”យ៉ាា ងយឺតឺ, ពេ�លអាគុុយសាកបានតិចិជាង 75% នៃ�ការសាកពេ�ញ។ ពេ�លអាគុុយសាកបាន 75%, 
Charge LED ពណ៌៌ទឹកឹក្រូ�ចូនឹងឹនៅ�នឹងឹថ្កកល់។់

Charge LED 50% នឹងឹលោ�កញាក់ ់“បើ�ើក” និងិ “បិិទ”យ៉ាា ងយឺតឺ, ពេ�លអាគុុយសាកបានតិចិជាង 50% នៃ�ការសាកពេ�ញ។ ពេ�លអាគុុយសាកបាន 50%, 
Charge LED ពណ៌៌ក្រ�ហមនឹងឹនៅ�នឹងឹថ្កកល់។់

100% Green 
LED (LEDបៃ�តង)

Pulsing Green LED (អំំពូលូ LED លោ�កញាក់ព់ណ៌៌បៃ�តង) - ពេ�លការសាកបន្ទុុ�ក​បាន​បញ្ចចប់ វា​នឹងឹ​ជួយួ​សម្រួ�លួ​ថ្ម ម​អាគុុយ​ឱ្យយ​កាន់​់ភ្លើ� ើ�ង​កាន់ត់ែ�យូរូ។
Solid Green LED (អំំពូលូ LED លោ�កពណ៌៌បៃ�តងនឹងឹថ្កកល់)់ - ពេ�លអាគុុយត្រូ�វូបានសាក 100%, Charge LED នឹងឹមានចេ�ញពណ៌៌បៃ�តងនឹងឹថ្កកល់។់

50% Red LED  
(LED ក្រ�ហម)

ការថែ�ទាំំ  Green 
LED

បន្ទាាប់ ពីីថ្ម មសាកបានពេ�ញលេ�ញហើ�ើយនោះ�ះ ឧបករណ៍៍សាកថ្មម​នឹងឹបន្តតការត្រួ�តួពិនិិតិ្យយថ្ម មនិងិផ្តតល់ ក់ារថែ�ទាំំ និងិការបង្កើ�ើ �នប្រ�សិទិ្ធធភា ពជាបន្តតបន្ទាាប់ ។ ភ្លើ� ើ�ង LED សាក
ថ្មម​បាន 100% នឹងឹលោ�ត “បើ�ើក” និងិ “បិិទ” យឺតឺ ៗ នៅ�ក្នុ ុ�ងវដ្តត នៃ�ការសាកថ្មមទាំំ ងនេះ�ះ។ អ្ននកប្រើ��ើ​អាច​ទុុក​ឧបករណ៍៍សាកថ្មម​ឱ្យយ​នៅ�ជាប់់ជាមួយួ​ថ្ម ម​អាគុុយដោ�យ
មិិនមានពេ�លកំំណត់។់

ការយល់់ដឹឹងអំំពីី Charge LEDs។

Solid (នឹងឹថ្កកល់)់

Solid (នឹងឹថ្កកល់)់

Solid (នឹងឹថ្កកល់)់

Solid (នឹងឹថ្កកល់)់

ការបញ្ចាំំ �ងភ្លើ� ើ�ង



6.) Standby LED (LED រងចាំ)ំ បំំភ្លឺឺ�នៅ �ពេ�លឧបករណ៍៍សាកស្ថិិ�តក្នុ ុ�ង Standby Mode, 
ឧបករណ៍៍សាកគឺមិឺិនមែ�នកំំពុុងសាក ឬកំំពុុងផ្តតល់ថ់ាមពលទៅ�អាគុុយទេ�។ 

7.) Repair Mode LED (ជួសួជុលុម៉ូ�ដ LED) ពេ�លត្រូ�វូបានជ្រើ��ើសរើ�ើ ស, LED ពណ៌៌ក្រ�ហម
នឹងឹបំំភ្លឺឺ�  ហើ�ើយបញ្ចាំំ �ងភ្លើ� ើ�ង
8.) «ចុចុហើ�ើយផ្អឹឹ�ប» Mode LED បូ៊ូ�តុុង Mode ត្រូ�វូតែ�បានចុុចហើ�ើយផ្អឹឹ�បរយៈៈពេ�ល 3 វិនិាទីី
ដើ�ើម្បីី�បញ្ចូូ�លម៉ូូ�ដ។
9.) Mode LED (មូ៉ូ�ដLED) ចង្អុុ�លបង្ហាា ញ Charge Mode ឧបករណ៍៍សាកគឺបឺច្ចុុ�ប្បបន្ននកំំពុុ ងស្ថិិ� ត
ក្នុ ុ�ងការសាក។ ចុុចបូ៊ូ�តុុង MODE ដើ�ើម្បីី�វិលិចុះះ�ឡើ�ើងតាមរយៈៈម៉ូូ�ដសាក។  

1.) Mode Button (បូ៊ូ�តុងុមូ៉ូ�ដ) ចុុចដើ�ើម្បីី�ឱ្យយវិលិចុះះ�ឡើ�ើងតាមរយៈៈម៉ូូ�ដសាក។
2.) Overvoltage Error LED (កំហំុសុលើ�ើសវ៉ុ ុ�ល LED) បំំភ្លឺឺ� ពណ៌៌ក្រ�ហមនឹងឹថ្កកល់;់ វ៉ុ ុ�ល
អាគុុយគឺលឺើ�ើសកម្រិ�តវ៉ុ ុ�លការពារ។
3.) Bad Battery LED (LED អាគុយុខូចូ) បំំភ្លឺឺ� ពណ៌៌ក្រ�ហមនឹងឹថ្កកល់ព់េ�លអាគុុយត្រូ�វូបាន
តភ្ជាា ប់់ នឹងឹមិិនព្រ�មសាក។
4.) Reverse Polarity LED (LED បង្គោ�ោលក្បា ាលអាគុយុបញ្ច្រា�ាស់ គ្នាា ) បំំភ្លឺឺ� ពណ៌៌ក្រ�ហម
នឹងឹថ្កកល់ព់េ�លដែ�លបង្គោ�ោលក្បា ាលអាគុុយបញ្ច្រា�ាស់គ់្នាា ត្រូ�វូបានរាវរកឃើ�ើញ។
5.) Charge LED (LEDសាក) ចង្អុុ�ល បង្ហាា ញពីីការបញ្ចេ�េញសាកទៅ�អាគុុយដែ�លបានតភ្ជាា ប់់។
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NOCO ការធានារយៈពេលប  ី(3) ឆន្ា ំ

កម្លាំំ� ងវ៉ុ ុ�ល AC បញ្ចូូ�ល:
ភ្លើ�ើ�ង​ទិនិ្ននផល៖

កម្លាំំ� ងវ៉ុ ុ�លសាក:
ចរន្តតនៃ�ការសាក:

ការរកឃើ�ើញកម្លាំំ� ងវ៉ុ ុ�លទាប:
លំំហូរូចរន្តតខាងខ្ននង:
សីីតុណុ្ហហ ភាពជុំំ�វិញិ:

ប្រ�ភេ�ទអាគុយុនានា:
គីីមីីសាស្ត្រ�រអាគុយុ:

សមត្ថថភាពអាគុយុ/ថ្មម:
គម្រ�បការពារ:

ត្រ�ជាក់:់
ខ្នាា ត (L x W x H):

ទម្ងងន់់:

100-240 VAC, 50-60Hz
អតិបិរមាគឺ ឺ75 វ៉ាាត់ ់
ផ្សេ�េងៗពីីគ្នាា
5A (12 V), 5A (6 V)
1V (12V), 1V (6V)
<0.5mA
-20°C to +40°C
6V, 12V
Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium 
ឡើ�ើងដល់ ់120Ah, ថែ�ទាំំគ្រ�ប់ ទំំហំំអាគុុយ
IP65 
បរិយិាកាសធម្មមជាតិិ
4.6 x 2.9 x 1.9 អ៊ីី�ញ
1.6 ផោ�ន

ការបញ្ជាក់បច្ចេកទេស

សំំខាន់់៖ តាមការប្រើ��ើផលិិតផលនេះ�ះ អ្ននកយល់់ព្រ�មទទួលួនូវលក្ខខខណ្ឌឌ នៃ� ការធានា រយៈៈពេ�លកំណត់បីី (3) ឆ្នាំំ�  («ការធានា») របស់ NOCO ដូូចដែ�លបានកំណត់ខាងក្រោ��ម។ ហាម
ប្រើ��ើផលិិតផលនេះ�ះ រហូតូទាល់់តែ�អ្ននកបានអានលក្ខខខណ្ឌឌ នៃ�ការធានារួចួរាល់់។ ប្រ�សិិនបើ�ើអ្ននកមិិនយល់់ព្រ�មនឹឹងលក្ខខខណ្ឌឌ នៃ�ការធានាទេ� ហាមប្រើ��ើ ផលិិតផលនេះ�ះហើ�ើយសូមូប្រ�គល់់វា
មកវិញិ។
ការធានានេះ�ះផ្តតល់់ឱ្យយអ្ននកនូូវសិិទ្ធិិ�ផ្លូូ�វច្បាាប់់ជាក់់លាក់់ ហើ�ើយអ្ននកអាច មានសិទ្ធិិ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀតដែ�លខុសគ្នាាទៅ �តាមរដ្ឋឋ ប្រ�ទេ�ស ឬខេ�ត្តត។ ក្រៅ��ពីីការអនុញ្ញាា តដោ�យច្បាាប់់ NOCO មិិនរាប់់
បញ្ចូូ�ល កំំណត់ ឬផ្អាា កសិិទ្ធិិ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀតដែ�លអ្ននកអាចមាន រួមួទាំងំអី្វី�ដែ�លអាចកើ�ើតឡើ�ើងមកពីីភាពមិនស៊ីី�គ្នាា នៃ�កិច្ចចសន្យាាលក់។ សម្រា�ប់ការយល់់ដឹឹងពេ�ញលេ�ញអំំពីីសិទ្ធិិ�របស់អ្ននក អ្ននក
គួួរតែ�ពិគ្រោះ��ះអំពីីច្បាាប់់របស់រដ្ឋឋ ប្រ�ទេ�ស ឬខេ�ត្តតរបស់អ្ននក។
ក្នុុ�ងវិសិាលភាពដែ�លអនុញ្ញាា តដោ�យច្បាាប់់ ការធានានេះ�ះ និិងដំំណោះ�ះស្រា�យ ដែ�លបានកំណត់ចេ�ញគឺឺផ្តាាច់ មុខុ ហើ�ើយជំំនួួសឱ្យយការធានា ដំំណោះ�ះស្រា�យ និិងលក្ខខខណ្ឌឌ ផ្សេ�េងទៀ�ៀត



ទាំងំអស់ មិិនថាដោ�យផ្ទាា ល់់មាត់់ ការសរសេ�រជាលាយលក្ខខណ៍៍អក្សសរ កំំណត់ដោ�យច្បាាប់់, ការបង្ហាា ញ ឬដោ�យប្រ�យោ�ល។ NOCO បដិសេ�ធរាល់់ការធានាដែ�លកំណត់ដោ�យច្បាាប់់ 
និិងបង្កកប់់ន័័យ រួមួទាំងំការធានាដោ�យគ្មាា នដែ�នកំណត់ ការធានាលទ្ធធភាពធ្វើ�ើ�អាជីីវកម្មម និិង ភាពសមស្រ�បសម្រា�ប់គោ�លបំណងជាក់់លាក់់ និិងការធានាប្រ�ឆាំងំនឹឹងកំំហុសុលាក់់កំំបាំងំ 
ឬមើ�ើលមិនឃើ�ើញ ក្នុុ�ងកម្រិ�តដែ�លអនុញ្ញាា តដោ�យច្បាាប់់។ រហូតូមកដល់ពេ�លនេះ�ះ ដោ�យសារការធានាបែ�បនេះ�ះមិិនអាចបដិសេ�ដបាន NOCO កំំណត់រយៈៈពេ�ល និិងដំំណោះ�ះស្រា�យ
នៃ�ការ ធានាបែ�បនេះ�ះចំពោះ�ះរយៈៈពេ�លនៃ�ការធានាបង្ហាា ញតាមជម្រើ��ើសរបស់ NOCO នេះ�ះ ហើ�ើយការជួួសជុលឡើ�ើងវិញិ ឬការផ្លាាស់ ប្តូូ�រផលិិតផលបានពណ៌នានៅ�ខាងក្រោ��ម រដ្ឋឋ 
ប្រ�ទេ�ស និិងខេ�ត្តតមួយួចំំនួួនមិនអនុញ្ញាា តឱ្យយមានដែ�នកំណត់លើ�ើ រយៈៈពេ�លនៃ�ការធានាដែ�លបង្កកប់់ន័័យ - ឬលក្ខខខណ្ឌឌ  - អាចមានរយៈៈពេ�លយូរូ ដូូច្នេះ�ះ�ដែ�នកំណត់ដែ�លបានពិពណ៌នា
ខាងលើ�ើមិិនអាចអនុវត្តតចំំពោះ�ះអ្ននកបានទេ�។
NOCO ធានាថាផលិិតផលម៉ាា ក NOCO ដែ�លមាននៅ�ក្នុុ�ងការវេ�ចខ្ចចប់ដើ�ើម (“ផលិិតផល NOCO”) គ្មាា នការខ្វះះ�ចន្លោះ�ះ� នៃ�សម្ភាា រៈ� និិងស្នាាដៃ�នៅ �ពេ�លប្រើ��ើប្រា�ស់ជាធម្មមតា ស្រ�បតាម
គោ�លការណ៍៍ណែ�នាំ ំដែ�លបានបោះ�ះពុុម្ពពផ្សាាយរបស់ NOCO សម្រា�ប់រយៈៈពេ�លបីី (3) ឆ្នាំំ�  គិិតចាប់់ពីីថ្ងៃ�ៃទិញិលក់ រាយលើ�ើកដំំបូូង ឬកាលបរិចិ្ឆេ�េទចែ�កចាយដោ�យអ្ននកទិញិអ្ននកប្រើ��ើប្រា�ស់
ចុុងក្រោ��យ (“រយៈៈពេ�លធានា”)។ គោ�លការណ៍៍ណែ�នាំដំែ�លបានបោះ�ះពុុម្ពពផ្សាាយរបស់ NOCO រួមួមានដូូចជាព័័ត៌៌មានដែ�លមាននៅ�ក្នុុ�ងការធានានេះ�ះ លក្ខខណៈៈបច្ចេ�េកទេ�ស និិងសៀ�ៀវភៅ�
ណែ�នាំអំ្ននកប្រើ��ើប្រា�ស់។ នៅ�ក្នុុ�ងរដ្ឋឋ បណ្តាាប្រ �ទេ�ស ឬខេ�ត្តតមួយួចំំនួួន ច្បាាប់់ជាតិិអាចផ្តតល់់រយៈៈពេ�លធានាបន្ថែ�ែមទៀ�ៀត។ ដូូចនេះ�ះ អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍នៃ�ការធានាមានកំណត់ គឺឺមានបំណង
បំំពេ�ញបន្ថែ�ែម និិងមិិនជំំនួួសសិទ្ធិិ�ដែ�លផ្តតល់់ដោ�យច្បាាប់់ការពារអ្ននក ប្រើ��ើប្រា�ស់។
ទំនួំួលខុសត្រូ�វូរបស់ NOCO ត្រូ�វូបានកំណត់ចំំពោះ�ះការផ្លាាស់ ប្តូូ�រ ឬជួួសជុល។ NOCO នឹឹងមិិនទទួលួខុសត្រូ�វូចំំពោះ�ះការខូូចខាតពិិសេ�ស ចៃ�ដន្យយ កើ�ើតបន្តតគ្នាា  ឬជាគំំរូដូែ�លបណ្តាាល
មកពីីការល្មើ�ើ�សលើ�ើការធានា ឬលក្ខខខណ្ឌឌ ណាមួយួ ឬក្រោ��មទ្រឹ�សឹ្ដីី�ផ្លូូ�វច្បាាប់់ណាមួយួផ្សេ�េងទៀ�ៀត រួមួមានដូូចជាការខាតបង់ប្រា�ក់ចំំណេ�ញ ការខាតបង់ប្រា�ក់ចំំណូូល បាត់់បង់អាជីីវកម្មម, 
ការខូូចខាតទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ�, ការរងរបួួសរាងកាយ ឬការបាត់់បង់ ឬខូូចខាតដោ�យអចេ�តនា ឬជាបន្តតបន្ទាា ប់់យ៉ាា ងណាក៏ដោ�យ។
ការធានានេះ�ះគឺឺមិិនអាចផ្ទេ�េរបានទេ� ហើ�ើយមិិនគ្រ�បដណ្តត ប់់លើ�ើការវេ�ចខ្ចចប់ត្រ�ឡប់ មកវិញិ និិងថ្លៃ�ៃដឹកជញ្ជូូ�នទេ�។ ការធានានេះ�ះមិិនត្រូ�វូបានអនុវត្តតលើ�ើ៖ (ក) ការខូូចខាតដែ�លបង្កកឡើ�ើង
ដោ�យគ្រោះ��ះថ្នាាក់  ការរំលំោ�ភបំំពាន ការប្រើ��ើប្រា�ស់ខុុស អគ្គិិ�សភ័យ ប៉ះះ�ពាល់វត្ថុុ�រាវ ឬមូូលហេ�តុខាងក្រៅ��ផ្សេ�េងទៀ�ៀត (ខ) ការធ្វើ�ើ�ខុស ការដំំឡើ�ើងមិិនត្រឹ�មត្រូ�វូ ការកែ�ប្រែ�� ការរុះ��រើ�  ើ ឬ
ព្យាាយាមជួួសជុលដោ�យគ្មាា នការអនុញ្ញាា ត (គ) ការខូូចខាតដោ�យការកែ�ឆ្នៃ�ៃ - ដូូចជាស្នាា មប្រេះ��ះ ឬកោ�ស - ដែ�លមិនប៉ះះ�ពាល់ដល់មុខុងាររបស់ផលិិតផល (ឃ) ការខូូចខាតដែ�ល
បណ្តាាល មកពីីប្រ�តិិបត្តិិ�ការផលិិតផលនៅ�ក្រៅ��គោ�លការណ៍៍ណែ�នាំដំែ�លបានបោះ�ះពុុម្ពពផ្សាាយរបស់ NOCO (ង) ចំំពោះ�ះវិកិារខូូចទ្រ�ង់ទ្រា�យដែ�លបណ្តាាល មកពីីការសឹឹករិចិរិលិ ឬ
ដោ�យសារ ភាពចាស់់តាមធម្មមតានៃ�ផលិិតផល ឬ (ច) ប្រ�សិិនបើ�ើលេ�ខស៊េ�េរីីណាមួ យួត្រូ�វូ បានដកចេ�ញ ឬខូូចពីីផលិិតផល។
ប្រ�សិិនបើ�ើក្នុុ�ងអំំឡុងុពេ�លធានា អ្ននកដាក់ពាក្យយបណ្តឹឹ� ង NOCO នឹឹងធ្វើ�ើ�តាមជម្រើ��ើសរបស់ខ្លួួ�ន៖ (ក) ជួួសជុលផលិិតផលដែ�លត្រូ�វូបានធ្វើ�ើ�តេ�ស្តត  និិងឆ្លលងកាត់់លក្ខខខណ្ឌឌ តម្រូ�វូមុុខងាររបស់
យើ�ើង (ខ) ផ្លាាស់ ប្តូូ�រផលិិត ផលជាមួយួនឹឹងផលិិតផលជំំនួួសនៃ�ម៉ូូ�ដែ�លដូូចគ្នាា  (ឬដោ�យ មានការយល់់ព្រ�មពីីអ្ននកនូូវផលិិតផលដែ�លមានលក្ខខណៈៈពិិសេ�សដូូចគ្នាា  ឬប្រ�ហាក់់ប្រ�ហែ�ល
នឹឹងផលិិតផលដើ�ើម - ឧ. ម៉ូូ�ដែ�លផ្សេ�េងគ្នាា ដែ�លមានលក្ខខណៈៈពិិសេ�សដូូច គ្នាា ) ដែ�លថ្មីី� ឬដូូចថ្មីី� ហើ�ើយត្រូ�វូបានធ្វើ�ើ�តេ�ស្តត និិងឆ្លលងកាត់់លក្ខខខណ្ឌឌ តម្រូ�វូមុុខងារ របស់យើ�ើង ឬ (គ) ផ្លាាស់ ប្តូូ�រផលិិតផលទៅ�ជាការសងប្រា�ក់តា មតម្លៃ�ៃទិញិ របស់អ្ននកវិញិ។ យើ�ើងត្រូ�វូការព័័ត៌៌មានជាក់់លាក់់ រួមួទាំងំភស្តុុ�តាងនៃ�ការទិញិ ដើ�ើម្បីី�ដំណើ�ើ រការការស្នើ�ើ�ផ្តតល់់ការធានាមានកំណត់។ ដើ�ើម្បីី�
ធ្វើ�ើ�ការស្នើ�ើ�ការធានាមានកំណត់ សូមូទាក់់ទងផ្នែ�ែកជំំនួួយ NOCO តាមរយៈៈ៖

(គេ�ហទំំព័័រ)
(អី៊ី�មែ�ល)

(US/CA/MX)

https://no.co/support
support@no.co
+1.800.456.6626

(UK)

(EU)

(AU)

(JP) 

+44 20 4520 7738

+31 20 214 0047

+61 2 4062 0068

+81 3 6893 3017



用户指南及产品保证危险

使用本产品前请详阅所有安全守则。请遵守安全守则，否则可能酿成以下后果：触电、
爆炸、火灾，因而严重人身伤害、死亡、或财物损失。 

触电。 本产品乃电器用品，如使用不当，可能引起触电而造成严重人身伤害。切勿割
断电源线。切勿弄湿或把本产品浸泡水中。

爆炸。 本产品用在未经监管、不兼容、损坏的电池上可能会引起爆炸。使用本产品时
必须有人在旁。切勿尝试发动已经损毁或已经冻结的电池。本产品只可用在推荐电压的
电池上。请在空气流通之处使用本产品。

火灾。 本产品乃可产生高热的电器，可能会导致烫伤。请勿用异物掩盖本产品。使
用本产品时，请勿吸烟或接近任何电火花或火焰源头。切勿把本产品安置在任何易燃
物附近。

眼睛受伤。 操作本产品时，请佩戴护目镜。电池一旦爆炸，碎片可能四处飞溅。电池
酸液可刺激眼睛及皮肤。假如不慎让电池酸液接触到眼睛或皮肤，请马上用清洁流水冲
洗接触部位并且通知毒物控制中心。

爆炸性气体。 在铅酸液体附近作业十分危险。即使电池运作正常，亦会产生爆炸性气
体。为降低电池爆炸的危险性，请严格遵守所有本产品的安全指引、电池生产商以及其
他阁下准备在电池附近使用的所有装置的生产商所印发的安全指引。请留心细看发动机
上以及这些装置上印有的注意图示。

详细资料以及客户服务请浏览：

中文
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关于GENIUS5。 NOCO GENIUS5代表着市场上一些最具创新性和最先进的技术，让每次充电变得更简单。它很可能是您使用过的
最安全有效的充电器。GENIUS5可以为所有类型的6V和12V铅酸电池充电，包括锂电池（LiFePO4）、湿电池（富液式）、胶体电
池、MF（免维护）、CA（钙）、EFB（增强型富液式）和AGM（吸附式玻璃纤维隔板）电池。可充电的电池容量高达120安培小时，
并且支持所有电池尺寸。 开始使用。 在使用这个充电器之前，仔细阅读电池制造商的具体预防措施和电池的建议充电率。在进行充电
前务必参考电池使用说明书，确定电池的电压和化学性质。 安装。 记住与电池的距离很重要。充电器的直流电缆长度（使用电池夹或
孔眼终端连接器）约为77.7英寸（1973.6毫米）。在连接之间留出12英寸（304毫米）的间隙。 个人使用注意事项。 本产品只能在拟
定用途上使用。为预防紧急情况，请在他人能听见使用者呼救或在能马上营救使用者的邻近地点使用本产品。预防电池酸液溅伤，请
在作业现场预先准备清洁水源及肥皂。在电池附近作业时请佩戴完备的护目镜及防护服。处理电池及有关物质后必须洗净双手。进行
有关电池的工作时切勿处理或佩戴包括工具、手表、饰物在内的任何金属物件。万一金属物件跌落电池上，可能会激发火花或引起短
路，导致能造成人身伤害、死亡或财物损失的触电、火灾、爆炸。 未成年使用者。 如“购买者”打算让未成年人使用本产品，购买本
产品的成年人必须同意在让任何未成年人使用本产品之前，向该当未成年人提供详细指引及警告。如“购买者”未能遵守此一条款，“购
买者”必须负上全责，并且同意如该当未成年使用者误用或滥用本产品，将保障NOCO不会因而蒙受损失。 窒息危险。 本产品配件有
潜在儿童窒息危险。切勿在没有成年人监管的情况下让儿童接触本产品及任何配件。本产品并非玩具。 处理。请小心处理本产品。碰
撞可能损毁本产品。切勿使用包括外壳有裂痕或电线损毁等损毁的产品。切勿把有损毁的电源线与本产品一起使用。潮湿和液体可能
会损毁本产品。切勿在任何液体附近处理本产品或任何电气部件。请在干燥环境下操作及储存本产品。如本产品被沾湿，切勿操作本
产品。如本产品在操作中被沾湿，请马上切断与汽车电池的连接及停止使用。切断连接时切勿拉扯电线。 改装。 切勿尝试更改、改装
或修理本产品任何部分。分解本产品可以导致人身伤害、死亡或财物损失。如本产品已经损毁、发生故障、或接触过任何液体，请停
止使用并通知NOCO。任何对本产品的改动将令保证失效。 配件。 本产品只认可与NOCO原厂配件一起使用。如与非NOCO认可配件
一起使用，NOCO对使用者的安全或损伤概不负责。 使用地点。 避免让电池酸液接触本产品。切勿在密室内或空气不流通的地方操作
本产品。切勿把电池放在本产品上。安放电缆在不会意外被可活动的汽车零件（包括发动机罩及车门）、发动机零件（包括风扇叶、
皮带、和皮带轮）损毁、以及能避开其他可能导致人身伤害或死亡的潜在危险物的位置。 操作温度。 此产品是要在介乎摄氏零下4华
氏度和104华氏度（零下20摄氏度和40摄氏度）环境温度下使用。切勿在这个温度范围以外操作。切勿对冰冻的电池进行充电。如果
电池变得过暖，立即停止使用此产品。 存放。 切勿在有高浓度的灰尘或空气中物质的地方使用或保存此产品。把产品存放在平坦安全
的表面，使它不容易掉下来。把它存放在干燥位置。存储温度介乎摄氏-20度至25度（罩下温度平均值）。在任何情况下都不得超过
80ºC。 兼容性。 本产品只与6V和12V铅酸、AGM和锂电池兼容。不要尝试把它用于任何其他类型的电池。对其他化学性质的电池进
行充电，可能导致受伤、死亡或财产损坏。在尝试对这些电池进行充电前，先联系电池制造商。 医疗设备。 切勿对起搏器或其他医疗
设备进行充电。此产品可能会发出电磁场。此产品包含可能干扰起搏器、除颤器或其他医疗设备的磁性元件。这些电磁场可能干扰起
搏器或其他医疗设备。如果你有包括起搏器等任何医疗设备，在使用此产品前先咨询医生。你若怀疑此产品正在干扰医疗设备，立即

重要安全警告
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停用并咨询你的医生。 清洁。 进行任何保养或清洁工作前，请先切断本产品的电源。如本产品曾接触液体或其他污染物，请马上清洁
及抹干本产品。请使用不起毛（超细纤维）软布。请勿让开口处接触水分。 易爆气体环境。 请遵守所有标示及指引。切勿在潜在易爆
气体环境下操作本产品，包括加油区或带有化学物或谷物、尘埃、或金属粉末等的地点。 高度危险性活动。 请勿在如产品故障有可能
导致人身伤害、死亡、或严重破坏环境的地点使用本产品。无线电频率干扰。 本产品根据无线电频率条例设计、测试、和制造。本产
品发出的无线电频率有可能对其他电子装置的操作造成负面影响及使其发生故障。 型号：GENIUS5。 本装置符合FCC Part 15条例。
操作本装置必须符合以下两个条件：（1）本装置不可造成有害干扰，（2）本装置必须能承受任何干扰，包括有可导致不良操作的干
扰。注：本装置经过测试，证明符合FCC Part 15条例对A类数码装置所规定的限制。此项限制的设计是为了保护在商业环境中操作的
装置尽量不受有害干扰。本装置产生、使用、并且能发出无线电频率能量。安装及使用本装置时，请务必遵守说明书，否则可能对无
线电通讯造成有害干扰。在住宅区操作本装置很可能会造成有害干扰，使用者需要自费修正所造成的干扰。 



模式 说明

Standby

按下并保持
（3秒）

没有电力

14.5V | 5A | 高达120Ah电池

在待机模式下，充电器没有充电或为电池提供任何电源。在这种模式下，节能会被激活，从电源插座中获取极少的电
力。Canbus总线在待机模式下启用。当处于待机状态时，橙色待机LED将亮起。

用于为12V湿电池、胶体电池、增强型富液式电池、免维护电池和钙电池充电。当选择时，12V白色LED将亮起。

用于为6V湿电池、胶体电池、增强型富液式电池、免维护电池和钙电池充电。当选择时，6V白色LED将亮起。
7.25V | 5A | 高达120Ah电池

14.8V | 5A | 高达120Ah电池

用于为12V AGM电池充电。当选择时，12V白色LED将亮起。

14.6V | 5A | 高达120Ah电池

用于为12V锂离子电池充电，包括磷酸铁锂。当选择时，12V Lithium蓝色LED将亮起。只用于包含电池管理系统(BMS)
的电池。

Force模式 用于为电压低于1V的电池充电。按下并保持5秒进入Force模式。所选充电模式将在Force模式下运行5分钟，然后回
到标准充电模式。

5A Bulk | 高达120Ah电池
按下并保持
（5秒）

一种先进的电池回收模式，用于修复和储存旧的、闲置的、损坏的、分层的或硫酸化的电池。只用于包含电池管理系
统(BMS)的电池。

电流调节高达16.5V。

使用方法：
充电模式
 GENIUS5 有七 (7) 种模式: 待机、12V、12V AGM、12V 锂电池、6V, 复原模式 及 FORCE。某些充电模式必须长按三(3)至五(5)秒才
能进入该模式。这些「长按」模式属于高级充电模式，需要您在选择前予以充分注意。了解每种充电模式的特点和用途非常重要。在
针对电池确认适当的充电模式之前，请不要操作充电器。以下是简短说明:

（在25°C测量的峰值电压，电流额定值为高于0°C的大电流）

[在夹子连接电池后，请在待机状态下按住 3 秒钟]
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使用6V。 [按下并保持3秒]
6V充电模式专为6V铅酸电池而设计，比如湿电池、胶体电池、增强型富液式、免维护电池和钙电池。按下并保持3秒进入6V充电模
式。使用此模式前，请咨询电池制造商。

使用12V Lithium。 
12V Lithium充电模式专为12V锂离子电池而设计，包括磷酸铁锂。

警告。 使用此模式时请格外小心。此模式仅适用于拥有内置电池管理系统(BMS)的12V锂电池。锂离子电池以不同的方式制造和构
造，有些可能包含或不包含电池管理系统(BMS)。充电前请咨询锂电池制造商，并询问建议的充电速度和电压。一些锂离子电池可能
不稳定，不适合充电。 

Force模式 [按下并保持5秒]
Force模式使充电器能够在连接电池电压过低而无法检测到时手动开始充电。如果电池电压过低，充电器无法检测到，按下模式按钮并
保持5秒钟，以激活Force模式，然后再选择适当的模式。所有可用模式都将闪烁。一旦选择了充电模式，充电模式LED和充电LED将
交替显示，表明Force模式已激活。5分钟后，充电器将恢复正常充电操作，低电压检测将重新激活。

警告。 使用此模式时请格外小心。Force模式禁用安全功能，连接器上存在带电电源。确保在进入Force模式之前完成了所有连接，切
勿触摸连接。存在火花、火灾、爆炸、财产损坏、伤害和死亡的风险。

使用12V修复。 [在夹子连接电池后，请在待机状态下按住 3 秒钟]
12V修复一种先进的电池回收模式，用于修复和储存旧的、闲置的、损坏的、分层的或硫酸化的电池。并不是所有电池都能回收。如果
保持低电量和/或从未给予充满电的机会，电池往往会损坏。最常见的电池问题是电池硫酸化和分层。电池硫酸化和分层都会人为地提
高电池的开路电压，在提供低容量的同时，使电池看起来像是已充满电。使用12V修复来解决这些问题。为了获得最佳效果，请在使用
此模式之前，让12V电池经历一个完整的充电循环，使蓄电池充满电。 电池中的硫化水平将决定向电池供电的电压（最高为16.5 V）
。 12V修复可能需要4小时才能完成恢复过程，完成后将返回待机状态。

警告。 使用此模式时请小心。此模式仅适用于12V铅酸电池。这种模式可能会导致充电电压过高，导致湿式（富液式）电池中的一些
水分流失。请注意，一些电池和电子产品可能对高充电电压敏感。为尽量降低对电子产品造成的风险，在使用此模式前请断开电池。



连接到电池
在其他所有连接都完成之前，切勿把AC电源插头连接。确定电池上电池终端的极性正确。切勿对化油器、燃料管路，或者薄金属板件
作出任何连接。以下的说明是关于负极接地系统（最普遍）。如果你的车辆采用正极接地系统（罕见），按照和以下说明相反的步骤
进行连接。

1.) 将孔式接头插接器的正极（红色）连接到电池正极端(POS,P,+)。 
2.) 将孔式接头插接器的负极（黑色）连接到电池负极端(NEG,N,-)。 
3.) 将电池充电器连接到合适的电源插座。连接时不要面对电池。
4.) 切断连接时，请按照相反顺序解除连接，先解开负极端子（如汽车采用正极接地线系统，请先解开正极端子）。

开始进行充电
1.) 检查电池的电压和化学性质
2.) 确认已正确连接电池夹或孔眼端子连接器，并且交流电源插头已插入电源插座。
3.) [第一次使用] 充电器将以橙色 LED 指示的待机模式启动。在待机状态下，充电器不会提供任何电源。
4.) 请按模式按钮切换至适合您电池电压和化学成分的充电模式（按住三秒钟以进入高级充电模式）。
5.) 所选充电模式的模式 LED 将会点亮，同时指示充电过程已开始的充电 LED 将会点亮（取决于电池健康状况）。
6.) 充电器现在可以一直保持和电池连接的状态，进行维护充电。

自动记忆： 充电器内置自动记忆功能，连接后将返回到上次的充电模式。首次使用后如需更改模式，请按模式按钮。
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充电时间。
电池充电的估计时间如下所示。电池的尺寸(Ah)和放电深
度(DOD)对其充电时间有很大影响。充电时间基于对充满
电的电池的平均放电深度，仅供参考。实际数据可能因
电池状况而有所不同。给正常放电的电池充电的时间基
于50%的DOD。温度也将影响充电时间。GENIUS5具有
热补偿功能，可自动调整充电模式，以最大限度地提高
充电性能。

充电时间。
电池大小 以小时为单位的大约充电时间

6V 12V安时（安培小时）

20

40

80

100

120

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0



了解错误LED。
错误情况将由以下LED指示。 

LED灯 原因／解决方

可能电池短路/电池无法充电。请专业人员检查电池。

电池电压对于选择的充电模式而言过高。检查电池和充电模式。

极性颠倒。颠倒电池连接。

充电器处于待机模式或电池电压过低，充电器无法检测到。

充电器内部温度过高/一旦充电器内部温度下降，充电器将恢复运行。 
充电器环境温度过低/一旦充电器环境温度升高，充电器将恢复运行。

LED灯 说明

25% 红色
LED

当电池电量低于25%时，25%充电LED将缓慢地跳动“开”和“关”。当电池电量达到25%时，红色的充电
LED将变成稳定状态。

75% 橙色
LED

当电池电量低于75%时，75%充电LED将缓慢地跳动“开”和“关”。当电池电量达到75%时，橙色的充电
LED将变成稳定状态。

当电池电量低于50%时，50%充电LED将缓慢地跳动“开”和“关”。当电池电量达到50%时，红色的充电
LED将变成稳定状态。

100% 绿
色LED

跳动的绿色LED - 大电流充电完成，优化电池，延长使用寿命。
稳定的绿色LED - 当电池电量达到100%时，充电LED将变成稳定的绿色。

50% 红色
LED

维护 绿色
LED

电池充满电后，充电器将继续监测电池，并提供持续的维护和优化。在这些周期中，100%充电LED将缓慢
地跳动“开”和“关”。充电器可以无限期地与电池保持连接。

了解充电LED灯

稳定

稳定

稳定

稳定

闪烁
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6.) 待机LED 当充电器处于待机模式、充电器未充电或向电池
提供任何电源时亮起。 

7.) 修复模式LED 只用于包含电池管理系统(BMS)的电池。

8.) [ 按下并保持 ] 模式LED 模式按钮必须按下并保持3秒才
能进入模式。

9.) 模式LED 指示充电器当前所处的充电模式。按“模式”按钮
可循环切换充电模式。  

1.) 模式按钮 按下可循环切换充电模式。

2.) 过电压错误LED 亮起稳定的红色；电池电压高于保护
电压。

3.) 电池故障LED 当连接的电池不充电时，亮起稳定的红色。

4.) 极性颠倒LED 当检测到极性颠倒时，亮起稳定的红色。

5.) 充电LED 指示已连接电池的充电状态。



AC输入电压：
输出功率：
充电电压：
充电电流：

低电压检测：
电流损耗：
环境温度：
电池类型：
电池性质：
电池容量：
外壳防护：

冷却：
尺寸（长x宽x高）：

重量：

100-240 VAC, 50-60Hz
75 W（最大）
多样
5A (12 V), 5A (6 V)
1V (12V), 1V (6V)
<0.5mA
零下20摄氏度至40摄氏度
6V, 12V
湿型、胶体、免维护、CA、增强型注水式、AGM型、钙、Lithium 
高达120安时，支持所有大小的电池
IP65 
自然对流
4.6 x 2.9 x 1.9 英寸
1.6磅

技术规格

NOCO 三 (3) 年有限保修。
重要声明：使用本产品即表示您同意接受下述 NOCO 三 (3) 年有限保修（“保修”）条款的约束。在阅读保修条款之前，请勿
使用本产品。如果您不同意保修条款，请勿使用本产品，并将其退回。
本保修赋予您特定的法律权利，并且您还可能拥有因州、国家或省而异的其他权利。除法律允许的情况外，NOCO 不会排
除、限制或暂停您可能拥有的其他权利，包括那些因销售合同不符合规定而可能产生的权利。为充分了解您的权利，您应该
查阅您所在州、国家或省的法律。
在法律允许的范围内，本保修和规定的补救措施具有排他性，并会取代所有其他口头、书面、法定、明示或暗示的保证、补
救措施和条件。在法律允许的范围内，NOCO 不承担所有法定和暗示的保证，包括但不限于对适销性和特定用途适用性的保



证以及对隐藏或潜在缺陷的保证。在不能放弃此类保证的情况下，NOCO 将此类保证的期限和补救措施限制在本明示保证的
期限内，并且由 NOCO 选择维修或更换下述产品。某些州、国家和省不允许限制默示保证或条件的期限，因此上述限制可能
不适用于您。
NOCO 保证原包装中包含的 NOCO 品牌产品（“NOCO 产品”）在按照 NOCO 公布的指南正常使用时，从最初的零售购买日
期或最终用户购买者的交货日期开始，对材料和工艺缺陷提供三 (3) 年的保修（“保修期”）。NOCO 发布的指南包括但不限
于本保修、技术规格和用户手册中包含的信息。在某些州、国家或省，国家法律可能会规定更长的保修期。因此，有限保修
所给予的利益旨在补充而非取代消费者保护法所规定的权利。
NOCO 的责任仅限于更换或维修。对于因违反保证或条件或根据任何其他法律理论而导致的任何特殊、偶然、后果性或惩戒
性损害，包括但不限于利润损失、收入损失、业务损失、财产损失、人身伤害或任何间接或后果性的损失或损害，NOCO 不
承担任何责任。
本保修不可转让，且不涵盖退货包装和运输费用。本保修不适用于：(a) 因事故、滥用、误用、火灾、液体接触或其他外部原
因造成的损坏；(b) 处理不当、安装不当、改装、拆卸或试图进行未经授权的维修；(c) 不影响产品功能的外观损坏（例如凹
痕或划痕）；(d) 未按照 NOCO 公布的指南操作产品而造成的损坏；(e) 因正常磨损或产品的正常老化所造成的缺陷；或 (f) 
产品上的任何序列号已被移除或损坏。
如果您在保修期内提出索赔，NOCO 将自行选择：(a) 维修经过测试并通过我们的功能要求的产品；(b) 使用相同型号的替换
产品来更换本产品；或经您同意，使用与原始产品具有相同或基本相似功能的产品（例如，具有相同功能的不同型号）来更
换本产品；替换产品为新的或类似新的，且经过测试并通过了我们的功能要求；或者 (c) 退回产品，并以您的购买价格为您
退款。 我们需要某些信息（包括购买证明）来处理有限保修要求。若要提出有限保修要求，请通过以下方式联系 NOCO 支
持部门：

（网站）
（电子邮件）

（美国/加拿大/墨西哥）

https://no.co/support
support@no.co
+1.800.456.6626

（英国）

（欧盟）

（澳大利亚）

（日本）

+44 20 4520 7738

+31 20 214 0047

+61 2 4062 0068

+81 3 6893 3017



用戶指南及產品保證危險

使用本產品前請詳閱所有安全守則。請遵守安全守則，否則可能釀成以下後果： 觸
電、爆炸、火災，因而嚴重人身傷害、死亡、或財物損失。 

觸電。 本產品乃電器用品，如使用不當，可能引起觸電而造成嚴重人身傷害。切勿割
斷電源線。切勿弄濕或把本產品浸泡水中。

爆炸。 本產品用在未經監管、不兼容、損壞的電池上可能會引起爆炸。使用本產品時
必須有人在旁。切勿嘗試發動已經損毀或已經凍結的電池。本產品只可用在推薦電壓的
電池上。請在空氣流通之處使用本產品。

火災。 本產品乃可產生高熱的電器，可能會導致燙傷。請勿用異物掩蓋本產品。使
用本產品時，請勿吸煙或接近任何電火花或火焰源頭。切勿把本產品安置在任何易燃
物附近。

眼睛受傷。 操作本產品時，請佩戴護目鏡。電池一旦爆炸，碎片可能四處飛濺。電池
酸液可刺激眼睛及皮膚。假如不慎讓電池酸液接觸到眼睛或皮膚，請馬上用清潔流水沖
洗接觸部位並且通知毒物控制中心。

爆炸性氣體。 在鉛酸液體附近作業十分危險。即使電池運作正常，亦會產生爆炸性氣
體。為降低電池爆炸的危險性，請嚴格遵守所有本產品的安全指引、電池生產商以及其
他閣下準備在電池附近使用的所有裝置的生產商所印發的安全指引。請留心細看引擎上
以及這些裝置上印有的注意圖示。

詳細資料以及客戶服務請瀏覽：

漢語

GENIUS5UK
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關於GENIUS5。 NOCO GENIUS5代表了市場上最進階，最具創意的技術，我們讓充電從此變得方便簡單。 它可能是您用過的最安
全，最高效的充電器。GENIUS5可為各種類型的6V和12V鉛酸電池充電，包括鋰鐵電池 (LiFePO4)，濕式電池（富液），膠體電池，
免維護電池，鉛鈣電池，增強型富液蓄電池和吸收式玻璃纖維網蓄電池充電。它適合為容量高達120安時的電池充電，適合維護各種
規格的電池。 準備。 在使用本充電器之前，請仔細閱讀電池製造商的具體注意事項和建議的電池充電率。在充電之前，請務必根據
電池使用者手冊確定電池的電壓和化學成分。 安裝。 安裝。務必要留心充電器與電池的距離。充電器的直流電纜長度約為77.7英吋 
(1973.6 毫米)，配備有電池夾或孔式端子連接器。允許連接處之間有12英吋(30 毫米)的空隙。 個人使用注意事項 本產品只能在擬定用
途上使用。為預防緊急情況，請在他人能聽見使用者呼救或在能馬上營救使用者的鄰近地點使用本產品。預防電池酸液濺傷，請在作
業現場預先準備清潔水源及肥皂。在電池附近作業時請佩戴完備的護目鏡及防護服。處理電池及有關物質後必須洗淨雙手。進行有關
電池的工作時切勿處理或佩戴包括工具、手錶、飾物在內的任何金屬物件。萬一金屬物件跌落電池上，可能會激發火花或引起短路，
導致能造成人身傷害、死亡或財物損失的觸電、火災、爆炸。 未成年使用者。 如「購買者」打算讓未成年人士使用本產品，購買本產
品的成年人必須同意在讓任何未成年人士使用本產品之前，向該當未成年人士提供詳細指引及警告。如｢購買者｣未能遵守此一條款，
「購買者」必須負上全責，並且同意如該當未成年使用者誤用或濫用本產品，將保障NOCO不會因而蒙受損失。 窒息危險。 本產品
配件有潛在兒童窒息危險。切勿在沒有成年人監管的情況下讓兒童接觸本產品及任何配件。本產品並非玩具。 處理。請小心處理本產
品。碰撞可能損毀本產品。切勿使用包括外殼有裂痕或電線損毀等損毀的產品。切勿把有損毀的電源線與本產品一起使用。潮濕和液
體可能會損毀本產品。切勿在任何液體附近處理本產品或任何電氣部件。請在乾燥環境下操作及儲存本產品。如本產品被沾濕，切勿
操作本產品。如本產品在操作中被沾濕，請馬上切斷與 汽車電池的連接及停止使用。切斷連接時切勿拉扯電線。 改裝。 切勿嘗試更
改、改裝或修理本產品任何部分。分解本產品可以導致人身傷害、死亡或財物損失。如本產品已經損毀、發生故障、或接觸過任何液
體，請停止使用並通知NOCO。任何對本產品的改動將令保證失效。 配件。 本產品只認可與NOCO原廠配件一起使用。如與非NOCO
認可配件一起使用，NOCO對使用者的安全或損傷概不負責。 使用地點。 避免讓電池酸液接觸本產品。切勿在密室內或空氣不流通
的地方操作本產品。切勿把電池放在本產品上。安放電纜在不會意外被可活動的汽車零件（包括車頭蓋及車門）、引擎零件（包括扇
片、皮帶、和滑輪）損毀、以及能避開其他可能導致人身傷害或死亡的潛在危險物的位置。 工作溫度。 本產品的設計工作環境溫度
在-4°F 至 104°F (-20°C 至 40°C)之間，操作時請勿超過該溫度範圍。請勿給結凍的電池充電。如果電池過熱，請立即停止使用本產
品。 存儲。 請勿在灰塵或其他空氣傳播物質密度較大的區域使用或存放本產品。請將本產品存放在平坦安全的表面，以免跌落。請將
本產品存放在乾燥的地方。存儲溫度為-20°C至25°C（引擎罩下的平均溫度）。在任何情況下都不得超過80ºC。 相容性。 本產品僅
適用于6V和12V的鉛酸、AGM及鋰電池。請勿嘗試將本產品用於任何其他類型的電池。為其他化學電池充電可能會造成人身傷害、死
亡或財產損失。在嘗試為電池充電之前，請與電池製造商聯絡。 醫療設備。 不要給心臟起搏器或其他醫療設備充電。本產品可能會產
生電磁場。本產品的磁性元件可能會干擾心臟起搏器、除顫器或其他醫療設備。這些電磁場可能會干擾心臟起搏器或其他醫療設備。
如果您有任何醫療設備（包括心臟起搏器），請在使用前諮詢您的醫生。如果您懷疑本產品干擾了醫療設備，請立即停止使用本產品

重要安全警告



並諮詢您的醫生。 清潔。 進行任何保養或清潔工作前，請先切斷本產品的電源。如本產品曾接觸液體或其他污染物，請馬上清潔及抹
乾本產品。請使用不起毛（超細纖維）軟布。請勿讓開口處接觸水分。 易爆氣體環境。 請遵守所有標示及指引。切勿在潛在易爆氣體
環境下操作本產品，包括加油區或帶有化學物或穀物、塵埃、或金屬粉末等的地點。 高度危險性活動。 請勿在如產品故障有可能導致
人身傷害、死亡、或嚴重破壞環境的地點使用本產品。無線電頻率干擾。 本產品根據無線電頻率條例設計、測試、和製造。本產品發
出的無線電頻率有可能對其他電子裝置的操作造成負面影響及使其發生故障。 型號：GENIUS5。 本裝置符合FCC Part 15條例。操
作本裝置必須符合以下兩個條件：（一）本裝置不可造成有害干擾，（二）本裝置必須能承受任何干擾，包括有可導致不良操作的干
擾。注：本裝置經過測試，證明符合FCC Part 15條例對A類數碼裝置所規定的限制。此項限制的設計是為了保護在商業環境中操作的
裝置盡量不受有害干擾。本裝置產生、使用、並且能發出無線電頻率能量。安裝及使用本裝置時，請務必遵守說明書，否則可能對無
線電通訊造成有害干擾。在住宅區操作本裝置很可能會造成有害干擾，使用者需要自費修正所造成的干擾。 
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模式 說明

Standby

按住（3秒）

無電

14.5V | 5A | 容量不超過120安培小時的電池

在待機模式下，充電器沒有為電池充電或提供任何電力。在此模式下，節能功能會啟動，充電器從電源插座吸收微量電
力。在待機模式下Canbus被啟用。處於待機狀態時，橙色待機LED燈會亮起。

用於給12伏濕電池、膠體電池、增大滿槽電池、免維護電池及鈣電池充電。選擇後，白色的12V LED燈會亮起。

用於給6伏濕電池、膠體電池、增大滿槽電池、免維護電池及鈣電池充電。選擇後，白色的6V LED燈會亮起。

7.25V | 5A | 容量不超過120安培小時的電池

14.8V | 5A | 容量不超過120安培小時的電池

用於給12伏AGM電池充電。選擇後，白色的12V AGM LED燈會亮起。

14.6V | 5A | 容量不超過120安培小時的電池

為12V鋰離子電池（包括鋰鐵電池）充電。選擇後，藍色的12V LED燈會亮起。僅限配有電池管理系統的電池使用。

強制模式 為電壓低於1V的電池充電。按住5秒，進入強行充電模式。選中的充電模式會在強行充電模式下運作5分鐘，然後返回選中
模式中的標準充電模式。
5A | 容量不超過120安培小時的電池

按住（5秒）

用於復原和儲存舊電池、閒置電池、損壞電池、分層電池或硫化電池的先進電池回收模式。選擇此選項後，一個紅色LED
燈會亮起並閃爍

電流調節最高可達16.5V。

使用方法：
充電模式。 
GENIUS5 有七 (7) 種模式: 待機、12V、12V AGM、12V 鋰電池、6V, 復原模式 及 FORCE。某些充電模式必須長按三(3)至五(5)秒才能進入
該模式。這些「長按」模式屬於高級充電模式，需要您在選擇前予以充分注意。瞭解每種充電模式的特點和用途非常重要。在針對電池確認適
當的充電模式之前，請不要操作充電器。以下是簡短說明:

（25°C時測量的峰值電壓，安培值是0 °C以上時的總安培）

[在夾子連接電池後，請在待機狀態下按住 3 秒鐘]



使用6V模式。 [按住3秒]
6V充電模式僅適用于6伏的鉛酸電池，如濕電池、膠體電池、增大滿槽電池、免維護電池和鈣電池。長按三(3)秒即可進入6V充電模
式。使用此模式之前，請諮詢電池製造商。

使用12V鋰電池充電模式。 
12V鋰電池充電模式僅適用于12伏鋰電池，包括磷酸鐵鋰電池。

警告： 請謹慎使用此模式。此模式僅限配有內建電池管理系統的12V鋰電池使用。鋰離子電池的製造和生產方式各有不同，有的可能
沒有電池管理系統。充電前，請諮詢電池廠商，詢問推薦的充電速率與電壓。某些鋰離子電池可能不穩定，不適合充電。 

強制模式 [按住5秒]
在連接的電池電壓過低，無法偵測到時，強行充電模式允許充電器手動開始充電。若電池電壓過低，無法偵測到，請按住模式按鈕
5秒，開啟強行充電模式，然後選擇合適的模式。所有可用的模式會閃爍。選好充電模式後，充電模式LED燈和充電LED燈會交替亮
起，表示正在使用強行充電模式。5分鐘後，充電器會回到正常充電工況，低電壓偵測將重新開啟。

警告： 請謹慎使用此模式。強行充電模式會停用安全功能，接頭處有電。進入強行充電模式前，請確保已連好所有的電線，不要觸碰
接頭。存在產生火花，火災，爆炸，財產損失，人身傷亡的風險。

使用12V復原。 [在夾子連接電池後，請在待機狀態下按住 3 秒鐘]
12V復原是一種先進的電池復原模式，用於復原和存儲舊的、閒置的、損壞的、階層的或硫化的電池。並非所有電池都可以復原。倘電
池在較低的電量下存放並/或從未獲得完全充電，電池往往會損壞。最常見的電池問題是電池硫化和分層。電池硫化和分層都會人為地
提高電池的開路電壓，引致電池在提供較低容量的情況下顯現完全充電。不妨使用12V復原，嘗試解決這些問題。為了獲得最佳效果，
請在使用此模式之前，使12伏電池經歷一個完整的充電週期。 電池中的硫酸化水平，決定驅動至電池的電壓（最高可達16.5V）。 12V
復原可能需要多達四(4)個小時才能完成復原過程，在完成復原後，會返回待機狀態。

警告： 務必謹慎地使用此模式。此模式僅適用于12伏鉛酸電池。這種模式可能會導致高充電電壓，並可能會令濕（富液式）電池失去
一些水分。請注意，一些電池和電子裝置可能對高充電電壓很敏感。在使用此模式之前，請切斷與電池的連接，以盡量減小對電子裝
置造成的風險。
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連接電池。
在完成所有其他連接之前，請勿連接交流電源插頭。確定電池端子的極性正確。請勿與化油器、燃油管路或薄金屬板部件連接。以下
說明適用於負極接地系統（最常見）。如果您的車輛是正極接地系統（非常罕見），請按照以下說明以相反的順序操作。

1.) 將正極（紅色）環形接線端子連接到電池的正極（POS、P、+）端子。 
2.) 將負極（黑色）環形接線端子連接到電池的負極（NEG、N、-）端子。 
3.) 將電池充電器連接到適合的電源插座。進行此連接時，請不要面對著電池。
4.) 切斷連接時，請按照相反順序解除連接，先解開負極端子（如汽車採用正極接地線系統，請先解開正極端子）。

開始充電。

1.) 核對電池的電壓和化學成分。
2.) 確認已正確連接電池夾或孔眼端子連接器，並且交流電源插頭已插入電源插座。
3.) [首次使用] 充電器將以橙色 LED 指示的待機模式啟動。在待機狀態下，充電器不會提供任何電源。
4.) 請按模式按鈕切換至適合您電池電壓和化學成分的充電模式（按住三秒鐘以進入高階充電模式）。
5.) 所選充電模式的模式 LED 將會點亮，同時指示充電過程已開始的充電 LED 將會點亮（取決於電池健康狀況）。
6.) 現在可以讓充電器一直與電池連接，以提供維護充電。

自動記憶： 充電器配有內建的自動記憶體，連接後，充電器會返回最近一次的充電模式。首次使用後，若要變更充電模式，請按模
式按鈕。



充電時間。
電池充電的估計時間如下所示。電池的容量和放電深度極
大地影響電池的充電時間。充電時間是以完全充電的電池
之平均放電深度為基礎的，僅供參考。實際資料可能因電
池而異。給正常放電的電池充電的時間是以50%放電深度
為基礎的。溫度也會影響充電時間。GENIUS5具有溫度補
償功能，會自動調整充電設定，使充電性能最大化。

充電時間。
電池容量 大致充電時間（小時）

6V 12VAh（安培小時）

20

40

80

100

120

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0
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了解錯誤指示燈。
錯誤條件將由以下LED指示。 

LED燈 原因/解決辦法

可能缺少電池/電池無法保持充電。請專業人員檢查電池。

對於所選的充電模式，電池電壓過高。檢查電池和充電模式。

極性接反。反轉電池的極性連接。

充電器處於待機模式，或者電池電壓太低，充電器無法檢測到電池。

充電器內部溫度過高/ 內部溫度下降後，充電器會重新開啟。 
充電器環境溫度過低 / 環境溫度上升後，充電器會重新開啟。

LED燈 說明
25%紅色 
LED燈

當電池充電低於25%時，25%充電LED燈會緩慢脈衝閃爍。當電池充電25%時，紅色充電LED燈會
穩定地亮著。

75% 橙色
LED燈

當電池充電低於75%時，75%充電LED燈會緩慢脈衝閃爍。當電池充電75%時，橙色充電LED燈會
穩定地亮著。

當電池充電低於50%時，50%充電LED燈會緩慢脈衝閃爍。當電池充電50%時，紅色充電LED燈會
穩定地亮著。

100% 綠
色 LED燈

脈衝閃爍的綠色LED燈 - 總體充電結束後，最佳化電池以延長電池壽命。
穩定亮著的綠色LED 燈 - 當電池100%充飽時，充電LED燈顯示平穩亮著的綠色。

50% 紅色
LED燈

維護 綠色
LED燈

電池充滿後，充電器會持續監控電池，並持續進行維護和最佳化調整。在此期間，100%充電LED燈
會緩慢地「亮起」和「熄滅」 。充電器可以一直連接電池。

瞭解充電LED指示燈。

穩定亮著

穩定亮著

穩定亮著

穩定亮著

閃爍



6.) 待機LED燈 當充電器處於待機模式時，充電器沒有為任何
電池充電提供任何電力。 

7.) 復原模式LED燈 選擇此選項後，一個紅色LED燈會亮起並

閃爍8.) 模式LED燈 按下「長按」模式按鈕3秒鐘后，進入此
模式。

9.) 模式LED燈 指示充電器當前所處的充電模式。按下「模
式」按鈕，可在充電模式間循環。  

1.) 模式按鈕 點按以在充電模式間循環。

2.) 過壓錯誤LED燈 亮起穩定的紅色；電池電壓高於保護
電壓。

3.) 損壞電池LED燈錯誤 當連接的電池無法保持充電時，會
亮起穩定的紅色。

4.) 極性接反LED燈 當偵測到極性接反時，亮起穩定的紅色。

5.) 充電LED燈 指示所連接的電池之充電狀態。
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交流輸入電壓：
輸出功率：
充電電壓：
充電電流：
低壓檢測：
反向電流：
環境溫度：
電池類型：

電池化學成分：
電池容量：

外殼保護等級：
冷卻：

尺寸（長X寬X高）
重量：

100-240V，50-60Hz
最大75W
各不相同
5A (12 V), 5A (6 V)
1V (12V), 1V (6V)
<0.5mA
-20°C至+40°C
6V, 12V
濕電池、膠體電池、MF電池、CA電池、EFB電池、AGM電池、鈣電池、Lithium 
120Ah以下，可為所有容量電池提供維護充電
IP65 
自然對流
4.6 x 2.9 x 1.9 英寸
1.6磅

技術規格

NOCO 三 (3) 年有限保養。
重要事項：使用本產品即表示你同意遵守以下 NOCO 三 (3) 年有限保養（「保養」）條款約束。在閱讀保養條款之前，請勿
使用該產品。如你不同意保養條款，請勿使用該產品並退貨。
此保養賦予你特定的法律權利，並且你可能擁有因州、國家或省而異的其他權利。除非法律允許，NOCO 不會排除、限製或
暫停你可能擁有的其他權利，包括因銷售合同不符而可能產生的權利。為了充分了解你的權利，請查閱你所在州、國家或省
的法律。
在法律允許的範圍內，本保養和規定的補救措施具有排他性，並取代所有其他保養、補救措施和條件，不論是口頭、書面、
法定、明示或暗示。在法律允許的範圍內，NOCO 否認所有法定和預設保養，包括但不限於適銷性和特定用途適用性的保



養，以及針對隱藏或潛在缺陷的保養。就此類保養而言，NOCO 將此類保養的期限和補救措施限制為本明示保養的期限內，
並且由 NOCO 選擇維修或更換下述產品。部份州、國家和省不允許限制預設保養或條件的持續時間，因此上述限制可能不適
用於你。
NOCO 保養原包裝中包含的 NOCO 品牌產品（簡稱「NOCO 產品」）根據 NOCO 提供的指引正常使用時，自最初零售購買
日起計三 (3) 年內不會出現材料和工藝缺陷，或最終用戶購買者的交貨日期（即「保養期」）。NOCO 發佈的指引包括但不
限於本保養、技術規格和用戶手冊中包含的資訊。在部份州、國家或省，國家法律可能規定更長的保養期。因此，有限保養
的好處旨在補充而不是取代消費者保護法規定的權利。
NOCO 的責任只限於更換或維修。對於因違反保證或條件或任何其他法律理論而導致的任何特殊、偶然、後果性或懲戒性損
害，NOCO 將不承擔任何責任，包括但不限於利潤損失、收入損失、業務損失、財產損失、人身傷害，或任何間接或後果性
損失或損壞。
本保養不可轉讓，且不涵蓋退貨包裝和運輸費用。本保修不適用於：(a) 因事故、濫用、誤用、火災、液體接觸或其他外部原
因造成的損壞，(b) 處理不當、安裝不當、改裝、拆卸或嘗試未經授權的維修，(c) 外觀不影響產品功能的損壞（例如凹痕或
刮痕），(d) 因在 NOCO 提供的指引之外操作產品而造成的損壞，(e) 因正常磨損或其他原因造成的缺陷產品的正常老化，或 
(f) 產品任何序列號被移除或損壞。
如在保養期內提出索賠，NOCO 將自行選擇：(a) 維修已測試並通過我們功能要求的產品，(b) 使用相同型號的替換產品更換
該產品（或經您同意，與原產品具有相同或類似基本功能的產品（例如，具有相同功能的不同型號）），該產品為全新或類
似全新，並且已經過測試並通過我們的功能要求，或者 (c) 更換產品以獲得購買退款。 我們需要部份資料（包括購買證明）
來處理有限保養索賠。要根據有限保養提出索賠，請透過以下方式聯絡 NOCO 尋求支援：

（網站）
（電郵）

(US/CA/MX)

https://no.co/support
support@no.co
+1.800.456.6626

(UK)

(EU)

(AU)

(JP)

+44 20 4520 7738

+31 20 214 0047

+61 2 4062 0068

+81 3 6893 3017
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وبقدر ما لا يمكن إخلاء المسؤولية عن هذه الضمانات، فإن شركة NOCO تقصر مدة هذه الضمانات وسبل الانتصاف الخاصة بها على مدة هذا الضمان الصريح ، وحسب اختيار شركة NOCO، إصلاح أو استبدال المنتجات الموضحة 
أدناه. لا تسمح بعض الولايات والدول والمقاطعات بفرض قيود على مدة سريان الضمان الضمني - أو الشرط - لذلك قد لا ينطبق عليك القيد الموضح أعلاه.

تضمن شركة NOCO المنتجات التي تحمل علامة NOCO التجارية الواردة في العبوة الأصلية )“منتج NOCO”( ضد عيوب المواد والتصنيع عند استخدامها بشكل طبيعي وفقًا للمبادئ التوجيهية المنشورة لشركة NOCO لمدة ثلاث 
)3( سنوات من تاريخ الشراء بالتجزئة الأصلي من قبل المشتري النهائي أو توصيل المنتجات له )“فترة الضمان”(. تتضمن الإرشادات المنشورة لشركة NOCO، على سبيل المثال لا الحصر، المعلومات الواردة في هذا الضمان والمواصفات 

الفنية وأدلة المستخدم. في بعض الولايات أو البلدان أو المقاطعات، قد يوفر القانون الوطني فترات ضمان أطول. ولهذا، فإن الغرض من فوائد الضمان المحدود هو استكمال، وليس استبدال، الحقوق التي تتيحها قوانين حماية المستهلك.

تقتصر مسؤولية NOCO على الاستبدال أو الإصلاح. لا تتحمل شركة NOCO المسؤولية عن أي أضرار خاصة أو عرضية أو تبعية أو عقابية ناتجة عن أي خرق للضمان أو الشرط أو بموجب أي نظرية قانونية أخرى، بما في ذلك، على 
سبيل المثال لا الحصر، فوات الأرباح أو الإيرادات، أو فقد الأعمال، أو تلف الممتلكات، أو الإصابة الشخصية، أو أي خسارة أو ضرر غير مباشر أو تبعي مهما كان.

هذا الضمان غير قابل للتحويل ولا يغطي تكاليف تعبئة ونقل المرتجع. لا يغطي هذا الضمان: )أ( الأضرار الناجمة عن الحوادث أو العبث أو سوء الاستخدام أو النار أو ملامسة السوائل أو سبب خارجي آخر، أو )ب( سوء المناولة 
أو التركيب غير الصحيح أو التعديلات أو التفكيك أو محاولة إصلاح غير مصرح بها أو )ج( الأضرار الشكلية - مثل النقرات أو الخدوش - التي لا تؤثر على وظائف المنتج، أو )د( التلف الناجم عن تشغيل المنتج خارج نطاق المبادئ 

التوجيهية المنشورة لشركة NOCO، أو )هـ( العيوب الناجمة عن البلى والتلف العادي أو بسبب التقادم العادي للمنتج، أو )و( إذا تمت إزالة أي رقم تسلسلي أو تشويهه من المنتج.

في حالة تقديمك، في أثناء فترة الضمان، مطالبة، ستقوم NOCO، حسب اختيارها بما يلي: )أ( إصلاح المنتج الذي تم اختباره واجتاز متطلباتنا الوظيفية، أو )ب( استبدال المنتج بمنتج بديل من الطراز نفسه )أو بموافقتك منتج له نفس 
ميزات المنتج الأصلي أو ميزات مشابهة له إلى حدٍ كبير - على سبيل المثال، طراز مختلف بالميزات نفسها(، والذي يكون جديدًا أو شبه الجديد واختباره وضمان اجتيازه متطلباتنا الوظيفية، أو )ج( أخذ المنتج ورد سعر الشراء الذي 

دفعته. ونطلب معلومات معينة، بما في ذلك إثبات الشراء، لمعالجة مطالبات الضمان المحدود. لتقديم مطالبة بموجب الضمان المحدود، يرُجى الاتصال بفريق الدعم في NOCO على:

(موقع إلكتروني)

(بريد إلكتروني)

(الولايات المتحدة/كندا/المكسيك)

https://no.co/support

support@no.co

+1.800.456.6626

(المملكة المتحدة)

(الاتحاد الأوروبي)

(أستراليا)

(اليابان)

+44 20 4520 7738

+31 20 214 0047

+61 2 4062 0068

+81 3 6893 3017



ضمان NOCO المحدود لمدة ثلاث )3( سنوات.

الجهد الكهربائي للتيار الداخل:

الطاقة المُنُتجة 

الجهد الكهربائي للشحن:

تيار الشحن:

كشف الجهد المنخفض:

تسريب التيار المعاكس:

درجة الحرارة المحيطة:

أنواع البطاريات:

كيمياء البطارية:

سعة البطارية:

الحماية عند التخزين:

التبريد:

الأبعاد )الطول * العرض * الارتفاع(

الوزن:

100 - 240 جهد كهربائي، 60-50 هرتز

75 واط كحد أقصى

متنوع

مقدار التيار )5( أمبير )12 فولت(، )5( أمبير )6 فولت(

1 فولت )12 فولت( ، 1 فولت )6 فولت(

>0.5 مللي أمبير

20- حتى 40+ درجة مئوية

6V, 12V

نة، وبطاريات الألياف الزجاجية، والكالسيوم، ليثيوم  السائلة، والهلامية، والتي لا تحتاج إلى صيانة، والكالسيوم، والبطاريات المغمورة المحَُسَّ

حتى 120 أمبير في الساعة، متوافق مع جميع أحجام البطاريات

 IP65

الحمل الحراري الطبيعي

4.6 * 2.9 * 1.9 بوصة

1.6 رطل

المواصفات الفنية

هام: باستخدام هذا المنتج، فإنك توافق على الالتزام بشروط ضمان NOCO المحدود لمدة ثلاث )3( سنوات )»الضمان«( حسبما هو موضّح أدناه. لا تستخدم المنتج حتى تقرأ شروط الضمان. إذا كنت لا توافق على شروط الضمان، 
فلا تستخدم المنتج وقم بإعادته.

يمنحك هذا الضمان حقوقاً قانونية محددة، وقد تتمتع بحقوق أخرى تختلف من ولاية إلى أخرى أو في دولة أو مقاطعة أخرى. بخلاف ما يسمح به القانون، لا تستبعد NOCO الحقوق الأخرى التي قد تكون متاحة لك أو تحد منها 
أو تعلقها، بما في ذلك تلك الحقوق التي قد تنشأ عن عدم مطابقة عقد البيع. للحصول على فهمٍ كامل لحقوقك، يجب عليك الرجوع إلى قوانين ولايتك أو بلدك أو مقاطعتك.

إلى الحد الذي يسمح به القانون، يكون هذا الضمان وسبل الانتصاف المنصوص عليها حصرية وتحل محل جميع الضمانات وسبل الانتصاف والشروط الأخرى، سواءً كانت شفهية أو مكتوبة أو قانونية أو صريحة أو ضمنية. تخلي شركة 
NOCO مسؤوليتها، إلى الحد الذي يسمح به القانون، عن جميع الضمانات القانونية والضمنية، بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، ضمانات القابلية للتسويق والملاءمة لغرض معين والضمانات ضد العيوب الخفية أو الكامنة. 
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6.( مؤشر وضع الاستعداد )Standby Mode LED( يضيء عندما يكون الشاحن في وضع الاستعداد، لا يقوم 

الشاحن بالشحن أو تزويد أي طاقة للبطارية. 

7.( المؤشر الخاص بوضع الإصلاح )Repair Mode LED( عند تحديده ، سيضيء مؤشر LED أحمر ويومض.

8.( المؤشر الخاص بوضع »اضغط مع الاستمرار« )Press&Hold Mode LED( يجب الضغط على زر الوضع 

)Mode Button( مع الاستمرار بالضغط لمدة 3 ثوانٍ لتفعيل هذا الوضع.

9.( مؤشر وضع الشحن )Charge Mode( يشير إلى وضع الشحن الذي يعمل به الشاحن حاليًا. اضغط على زر 

 الوضع )Mode Button( للتنقل بين أوضاع الشحن. 

1.( الزر الخاص بوضع الشحن )Mode Button( اضغط للتنقل بين أوضاع الشحن.

2.( مؤشر فرق الجهد العالي )Overvoltage Error LED( عندما يكون فرق الجهد للبطارية أعلى من القيمة 

)Red LED( يصبح لونه أحمر ثابت )Overvoltage Error LED( المسموح بها، فإن المؤشر الخاص بفرق الجهد

3.( المؤشر الخاص بحالة البطارية »جيدة/سيئة«)Battery LED( عندما لا تحتفظ البطارية المتصلة بالشحنات 

.)Red LED( سيكون لونه أحمر ثابت )Battery LED( الكهربائية، فإنّ المؤشر الخاص بحالة البطارية

4.( المؤشر الخاص بالأقطاب المعكوسة )Reverse Polarity LED( عندما يتم اكتشاف أن الأقطاب الموصلة 

.)Red LED( سيكون لونه أحمر ثابت )Reverse Polarity LED( معكوسة، فإنّ مؤشر القطبية

5.( مؤشر عملية الشحن )Charge LED( يشير إلى حالة شحن البطارية )البطاريات( المتصلة



فهم خطأ المصابيح.
سيتم الإشارة إلى حالات الخطأ عن طريق المصابيح التالية.

الشرحلمبة يبان

%25 | مؤشر 
ضوء أخضر ثابتأحمر

%75 | مؤشر 
برتقالي

سوف ينبض مؤشر الشحن الخاص بنسبة %75 من الشحن )Charge LED 75%( ببطء بين “التشغيل on” و “الإيقاف off “ وذلك عندما تكون البطارية مشحونة 
.)Orange LED( سيصبح لونه برتقالي ثابت )Charge LED 75%( بنسبة أقل من %75. وعندما تكون البطارية مشحونة بنسبة %75 ، فإن مؤشر الشحن

سوف ينبض مؤشر الشحن الخاص بنسبة %50 من الشحن )Charge LED 50%( ببطء بين “التشغيل on” و “الإيقاف off “ وذلك عندما تكون البطارية مشحونة 
.)Red LED( سيصبح لونه أحمر ثابت )Charge LED 50%( بنسبة أقل من %50. وعندما تكون البطارية مشحونة بنسبة %50 ، فإن مؤشر الشحن

%100 | مؤشر 

أخضر

ضوء أخضر نابض - .تمت عملية الشحن بالكامل، وذلك سيحسّن من أداء وعمر البطارية
ضوء أخضر ثابت - عندما تكون البطارية مشحونة بنسبة ٪100 ، فإن المؤشر الخاص بعملية الشحن )Charge LED( سيكون لونه أخضر ثابت.

%50 | مؤشر 
أحمر

الصيانة | ضوء 
المؤشر أخضر ثابت

.تمت عملية الشحن بالكامل، وذلك سيحسّن من أداء وعمر البطارية

فهم لمبات بيان الشحن.

السبب/الحللمبة يبان

احتمال وجود خلل في الدارة الكهربائية للبطارية / البطارية لن تخزن الشحنات. قم بفحص البطارية عند شخص فنّي.

جهد البطارية مرتفع للغاية بالنسبة لوضع الشحن الذي تم اختياره. تحقق من البطارية ووضع الشحن.

الأقطاب معكوسة. قم بعكس توصيل الأقطاب.

الشاحن في وضع الاستعداد أو أنّ جهد البطارية منخفض للغاية بالنسبة للشاحن لذلك لا يمكن للشاحن تحديد قيمة الجهد.

درجة حرارة الشاحن الداخلية مرتفعة جدًا / سوف يتابع الشاحن عملية الشحن بمجرد انخفاض درجة .حرارة الشاحن الداخلية. 
درجة الحرارة المحيطة بالشاحن باردة جدًا / سوف يتابع الشاحن عملية الشحن بمجرد ارتفاع درجة .الحرارة المحيطة بالشاحن.

ضوء ثابت

ضوء ثابت

ضوء ثابت

ضوء ثابت

الوميض
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أوقات الشحن.
 )DOD( الوقت المقدر لشحن البطارية موضح أدناه. تؤثر سعة البطارية “أمبير-ساعة” وعمق تفريغها

بشكل كبير على وقت الشحن. يعتمد وقت الشحن على متوسط عمق التفريغ لبطارية مشحونة بالكامل 
وهو لأغراض مرجعية فقط. قد تختلف البيانات الفعلية بسبب ظروف البطارية. يعتمد وقت شحن 

البطارية التي تم تفريغها بشكل اعتيادي على عمق التفريغ بنسبة ٪50. سوف تؤثر درجة الحرارة أيضًا 
على أوقات الشحن. يتميز Genius5 بتعويض حراري يقوم تلقائيًا بتعديل المعايير لزيادة أداء الشحن.

أوقات الشحن.

حجم البطارية المدة التقريبية للشحن بالساعات

6V 12Vأمبير في الساعة
3.0

6.0

12.0

15.0

18.0

3.0

6.0

12.0

15.0

18.0

التوصيل بالبطارية
لا تقم بتوصيل قابس التيار حتى تتأكد من توصيل كافة التوصيلات الأخرى. حدد الأقطاب الصحيحة لأطراف البطارية. لا تقم بإجراء أي توصيلات إلى الكاربراتير، أو خطوط الوقود، أو أجزاء الصفائح المعدنية الرقيقة. 

الإرشادات أدناه هي لنظام أرضي سلبي )الأكثر انتشاراً(. إذا كانت سيارتك ذات نظام أرضي إيجابي )نادر جداً(، فاتبع الإرشادات التالية بترتيب عكسي.

 .)+,POS,P( بالطرف الموجب للبطارية )1.( قم بتوصيل العُرْوَة الموجبة )ذات اللون الأحمر
 .)-,NEG,N( بالطرف السالب للبطارية )2.( قم بتوصيل العُرْوَة السالبة )ذات اللون الأسود

3.( قم بتوصيل شاحن البطارية في مقبس كهربائي مناسب. احرص على أن لا يكون وجهك قريباً من البطارية عند توصيل الكهرباء.
4.( عند قطع الاتصال، قم بفصل النظام باتباع التسلسل العكسي للخطوات، وإزالة الطرف السالب أولاً )أو الموجب أولاً بالنسبة لأنظمة التأريض الموجبة(.

بدء الشحن.
1.( تحقق من جهد وكيمياء البطارية.

2.( تأكد من أنك قد وصلت كُلابات البطارية أو النهاية الطرفية العينية.
3.( ]استخدام لأول مرة[ سوف يبدأ الشاحن في الوضع الاحتياطي ويدل على ذلك الضوء الدليلي الأخضر. وفي الوضع الاحتياطي، لن يعطي الشاحن أية طاقة.

4.( اضغط على زر الوضع للانتقال إلى وضع الشحن المناسب (اضغط واستمر في الضغط لمدة ثلاث ثوان لإدخال وضع الشحن المتقدم) للجهد الكهربي والمواد الكيميائية لبطاريتك.
5.( سوف يضاء الضوء الدليلي للوضع المختار وسوف تضاء الأضواء الدليلية للشحن (اعتماداً على قوة البطارية) بما يدلل على أن عملية الشحن قد بدأت.

6.( يمكنك الآن ترك الشاحن متصل بالبطارية طيلة الوقت لضمان شحن البطارية بشكل كامل.

.)Mode Button( ذاكرة تلقائية يحتوي الشاحن على ذاكرة تلقائية مثبتة بداخله تمكنه من العودة إلى وضع الشحن السابق عند الاتصال. لتغيير الأوضاع بعد الاستخدام الأول، اضغط على زر الوضع



استخدام وضع الشحن 6 فولت. اضغط واستمرّ )لمدة 3 ثوانٍ(

 .CA وبطاريات الكالسيوم /MF بطاريات / EFB بطاريات / Gel بطاريات جِل / Wet وتشمل الأنواع التالية: البطاريات السائلة ، )Lead-acid( تم تصميم وضع الشحن لبطاريات 6 فولت فقط لبطاريات الرصاص
لتفعيل وضعية الشحن هذه، اضغط مع الاستمرار لمدة ثلاث )3( ثوانٍ على الزر المخصص لهذا الوضع ) Mode Button(. استشر الشركة المصنعة للبطارية قبل استخدام هذا الوضع.

استخدام بطارية 12 فولت ليثيوم 

تم تصميم وضع الشحن 12 فولت ليثيوم لبطاريات الليثيوم-أيون ذات فرق الجهد 12 فولت فقط، بما في ذلك المتكونة من فوسفات الحديد الليثيوم.

تحذير. انتبه جيداً عند استخدام هذا الوضع. هذا الوضع مخصص لبطاريات الليثيوم ذات 12 فولت فقط. يتم تصنيع وتركيب بطاريات الليثيوم-أيون بطرق مختلفة وبعضها قد لا يحتوي على نظام إدارة البطارية 
)BMS(. استشر الشركة المصنعة لبطارية الليثيوم قبل الشحن واطلب معدلات الشحن والجهد الموصى بها. بعض بطاريات الليثيوم-أيون قد تكون غير مستقرة وغير مناسبة للشحن. 

وضع القوة اضغط واستمرّ )لمدة 5 ثوانٍ(

يسمح وضع القوة )Force Mode( للشاحن ببدء الشحن يدوياً عندما يكون الجهد الكهربائي للبطارية المتصلة منخفضًا للغاية بحيث لا يمكن اكتشافه. إذا كان الجهد الكهربائي للبطارية منخفضًا للغاية بحيث يتعذر 
على الشاحن اكتشافه ، فاضغط مع الاستمرار على زر الوضع )Mode Button( لمدة 5 ثوانٍ لتنشيط وضع القوة ، ثم حدد الوضع المناسب للشحن. سوف تومض جميع أوضاع الشحن العاملة في وضع القوة بتنسيق 
معين، حيث أنهّ بمجرد اختيار وضع الشحن ، سوف يومض المؤشر الخاص بوضعية الشحن التي تم اختيارها )Mode LED( مع المؤشر الخاص بعملية الشحن نفسها )Charge LED( ويتبادلان الإضاءة بين بعضهما 

البعض. يشير هذا التنسيق المتبادل في الإضاءة إلى أن وضع القوة نشط حاليًا وكذلك عملية الشحن. بعد خمس )5( دقائق سيعود الشاحن إلى عملية الشحن المعتادة وسيتم إعادة تنشيط قراءة قيمة الحد الأدنى للجهد.

تحذير. انتبه جيداً عند استخدام هذا الوضع. إن وضع القوة )Force Mode( يعمل على تعطيل وسائل الأمان والحماية، ويكون هناك تدفق لتيار كهربائي حي )Live Power( عند نقاط الربط والتوصيل . تأكد من 
أنّ جميع الوصلات مؤمّنة ومثبّتة بشكل جيد قبل استخدام وضع القوة للشحن، ولا تلمس الوصلات / الأقطاب معًا، لأن ذلك سيؤدي إلى المخاطر التالية: حدوث شرارة، الحرائق، الانفجار، أضرار في الممتلكات، الإصابة 

،الوفاة.

استخدام وضع الإصلاح 12 فولت. ]من وضع الاستعداد، اضغط باستمرار لمدة 3 ثوانٍ في أثناء اتصال المشابك بالبطارية[

وضع الإصلاح 12 فولت )12V Repair Mode(، هو وضع متقدم لاستعادة البطارية ولإصلاح وتخزين البطاريات القديمة أو الخاملة أو التالفة أو الطبقية أو المكلورة. ليست كل البطاريات يمكن استعادتها. تميل 
البطاريات إلى التلف إذا تم الاحتفاظ بها بشحن كهربائي قليل و / أو لم يتم شحنها بشكل كامل. أكثر مشاكل البطاريات شيوعًا هي تكوين طبقات من حمض الكبريتيك داخل البطارية. سيرفع كل من كبريت البطارية 

والطبقات المتكونة بشكل مصطنع من جهد الدائرة المفتوحة للبطارية ، مما يؤدي إلى ظهور البطارية مشحونة بالكامل، بينما في الواقع تكون سعة البطارية منخفضة. استخدم وضع الإصلاح 12 فولت في محاولة لمجابهة 
هذه المشاكل. للحصول على أفضل النتائج، قم بشحن بطارية 12 فولت دورة شحن كاملة. سيحدد مستوى التكبرت الموجود في البطارية الجهد المبذول فيها )16.5 فولت بحدٍ أقصى(. يمكن أن يستغرق إصلاح البطارية 

في هذا الوضع ما يصل إلى أربع )4( ساعات لإكمال عملية الاسترداد وسيعود الشاحن بعدها إلى وضع الاستعداد)Standby Mode( عند الانتهاء.

تحذير. انتبه عند تشغيل هذا الوضع. هذا الوضع مخصص لبطاريات 12 فولت التي تعمل بحمض الرصاص)Lead-acid( فقط. قد يؤدي هذا الوضع إلى زيادة في جهد الشحن مما قد يتسبب في فقدان بعض المياه في 
البطاريات الخلوية الرطبة )المغمورة(. كن حذرًا، قد تكون بعض البطاريات والالكترونيات حساسة للجهد العالي. لتقليل المخاطر في الأجهزة الإلكترونية ، قم بفصل البطارية عن الأجهزة قبل استخدام هذا الوضع.
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الشرحالنمط

Standby

اضغط واستمرّ )لمدة 
3 ثوانٍ(

بدون طاقة

14.5 فولت عن | )5( أمبير | بطاريات تصل سعتها إلى 120 “أمبير- ساعة”

في وضع الاستعداد )Standby Mode(، لا يقوم الشاحن بشحن أو تزويد أي طاقة للبطارية. يتم تفعيل خاصية توفير الطاقة خلال هذا الوضع، حيث يتم سحب طاقة ضئيلة جداً من مقبس التيار الكهربائي. تكون الشريحة 
.)Orange LED( سيكون مُناراً باللون البرتقالي )Standby LED( عاملة في هذا الوضع. عندما يكون الشاحن في وضع الاستعداد، فإن المؤشر الخاص بوضع الاستعداد )Canbus( الخاصة بالتحكم

 12V( عند إختيار وضع الشحن 12 فولت .CA وبطاريات الكالسيوم /MF بطاريات / EFB بطاريات / Gel بطاريات جِل / Wet لأنواع البطاريات التالية: البطاريات السائلة )12V Mode( عند إختيار وضع الشحن 12 فولت
.)White LED( ىسيكون مُناراً باللون الأبيض )Mode LED( فإنّ المؤشر الخاص بوضع الشحن )Mode

 6V( عند إختيار وضع الشحن 6 فولت ، CA وبطاريات الكالسيوم /MF بطاريات / EFB بطاريات / Gel بطاريات جِل / Wet لأنواع البطاريات التالية: البطاريات السائلة )6V Mode( عند إختيار وضع الشحن6 فولت
.)White LED( ىسيكون مُناراً باللون الأبيض )Mode LED( فإنّ المؤشر الخاص بوضع الشحن )Mode

7.25 فولت عن | )5( أمبير | بطاريات تصل سعتها إلى 120 “أمبير- ساعة”

14.8 فولت عن | )5( أمبير | بطاريات تصل سعتها إلى 120 “أمبير- ساعة”

.)White LED( ىسيكون مُناراً باللون الأبيض )Mode LED( فإنّ المؤشر الخاص بوضع الشحن )12V AGM Mode( عند إختيار وضع الشحن 12 فولت أي جي إم

14.6 فولت عن | )5( أمبير | بطاريات تصل سعتها إلى 120 “أمبير- ساعة”

عند إختيار وضع الشحن 12 فولت ليثيوم )12V Lithium Mode( الخاص ببطاريات الليثيوم-أيون، بما في ذلك ليثيوم فوسفات الحديد. فإنّ المؤشر الخاص بوضع الشحن )Mode LED( ىسيكون مُناراً باللون الأزرق 
.)BMS( يوصى باستخدام وضعية الشحن هذه فقط على البطاريات المزودة بأنظمة إدارة البطارية .)Blue LED(

.)White LED( باللون الأبيض )Charge LED( بجهد 6 فولت ، يتطلب ذلك جهد شحن أعلى من المعتاد. عند اختيار هذا الوضع، سيضيء مؤشر الشحن AGM لشحن بطاريات

)5( أمبير | بطاريات تصل سعتها إلى 120 “أمبير- ساعة”

وضع متطور تقنيّا صُمم لاستعادة البطاريات وإصلاحها وتخزين البطاريات القديمة أو الخاملة أو التالفة أو التي تحتوي على طبقة متراكمة من حمض الكبريتيك . عند اختيار هذا الوضع سوف يكون المؤشر الخاص 
بوضع الشحن )Repair Mode LED( لونه أحمر )Red LED( وتتغير حالة الضوء بين اللون الأحمر الثابت و ومضات متقطعة.

التكييف الحالي 16.5 فولت بحدٍ أقصى.

كيفية الاستخدام
 أنماط الشحن.

يحتوي GENIUS5 على سبعة )7( أوضاع )Modes( وهي: وضع الاستعداد )Standby(، وضع 12 فولت، وضع 12 فولت إي جي إم، وضع 12 فولت ليثيوم، وضع 6 فولت، وضع الإصلاح )Repair(و )FORCE(. لتفعيل بعض أوضاع 
الشحن فإنه يجب الضغط على الزر الخاص بالوضع )Mode Button( والإبقاء ضاغطاً على الزر لمدة )3( إلى )5( ثوانٍ. هذه الأوضاع التي تتطلب “الضغط مع الاستمرار” Press & Hold هي أوضاع شحن متقدمة تتطلب تركيز عالي قبل 

الاختيار وللإشارة اليها هي مرتبة بشكل خط عمودي على الشاحن . من المهم فهم الاختلافات والغرض من كل وضع شحن. لا تقم بتشغيل الشاحن حتى تتأكد من اختيار وضع الشحن المناسب للبطارية. أدناه وصف موجز:

ذروة الجهد الكهربائي )Peak Voltage( مُقاسة عند درجة حرارة 25 مئوية، معدل تدفق ثابت للتيار الكهربائي )Bulk Amperage( عند درجة حرارة أعلى من 0 مئوية (

]من وضع الاستعداد، اضغط باستمرار لمدة 3 ثوانٍ في أثناء اتصال المشابك بالبطارية[

اضغط واستمرّ 
)لمدة5 ثوانٍ(

 Force( وضع القوة
)Mode



أي جهاز طبي بما في ذلك أجهزة ضبط نبضات القلب. إذا كنت تظن أن المنتج يتداخل مع جهازك الطبي، فتوقف عن استخدام المنتج فوراً واستشر طبيبك. التنظيف. افصل الطاقة عن المنتج قبل محاولة إجراء أية صيانة 
أو تنظيف. نظف وجفف المنتج على الفور إذا تلامس مع سائل أو أي نوع من الملوثات. استخدام قطعة قماش ناعمة وخالية من الكتان )الألياف الدقيقة(. تجنب دخول الرطوبة في الفتحات. أجواء التفجيرات. اتبع كافة 
الإشارات التحذيرية والتعليمات. لا تشغل المنتج في أية منطقة بها جو تفجيري محتمل، ويشمل ذلك مناطق تزويد الوقود أو المناطق التي تحتوي على مواد كيميائية أو جسيمات مثل الحبوب أو الغبار أو مساحيق المعادن. 
الأنشطة عالية الخطورة. هذا المنتج غير مخصص للاستخدام في الحالات التي قد يؤدي فيها عطل الجهاز إلى الإصابة أو الوفاة أو الضرر البيئي الشديد. تداخل الترددات اللاسلكية. تم تصميم المنتج واختباره وتصنيعه 
ليطابق اللوائح التي تحكم انبعاثات الترددات اللاسلكية. ومن شأن تلك الانبعاثات الواردة من المنتج أن تؤثر تأثيراً سلبياً على تشغيل المعدات الإلكترونية الأخرى، مما يتسبب في تعطلها. رقم الطراز: Genius5 يتوافق 
هذا الجهاز مع الجزء رقم 15 من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية )FCC(. يخضع التشغيل للشرطين التاليين: )1( لا يجوز أن يتسبب هذا الجهاز في حدوث تشويش ضار، و)2( يجب أن يقبل الجهاز أي تشويش يتلقاه 
 .)FCC( بما في ذلك التشويش الذي قد يتسببّ بحدوث تشغيلٍ غير مرغوب فيه. ملاحظة: تم اختبار هذا الجهاز وثبت توافقه مع حدود الأجهزة الرقمية من الفئة ب طبقاً للجزء 15 من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية
وقد تم وضع هذه الحدود لتوفير حماية ملائمة ضد التداخل عند تشغيل المعدات في بيئة تجارية. هذا الجهاز يولد ويستخدم ويمكن أن يشع طاقة تردد لاسلكية، وإذا لم يتم تركيبه واستخدامه وفقًا لدليل التعليمات، فقد 
يؤدي إلى حدوث تشويش ضار بالاتصالات اللاسلكية. ومن المرجح أن يتسبب تشغیل ھذا الجهاز في منطقة سکنیة في حدوث تداخل ضار وفي ھذه الحالة سیطلب من المستخدم تصحیح هذا التداخل علی حسابه الخاص. 
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حول Genius5. يمثل “NOCO Genius5” بعضًا من أكثر التقنيات ابتكارًا وتطوّراً في السوق، مما يجعل عملية الشحن بسيطة وسهلة. ربما يكون الشاحن الأكثر أماناً والأكثر كفاءةً الذي ستستخدمه على الإطلاق. تمّ 
 /Gel بطاريات نوع جِل /)Wet(Flooded البطاريات السائلة /)LifePO4( ـ 6 فولت و 12 فولت، بما في ذلك الأنواع التالية: بطاريات الليثيوم)Lead-acid( لشحن جميع أنواع بطاريات الرصاص Genius5 تصميم
البطاريات التي لا تحتاج إلى صيانة أو كما يطلق عليها إختصاراً MF/ بطاريات الكالسيوم CA/ البطاريات السائلة المدعّمة EFB/ وبطاريات أي جي إم AGM. هذا الشاحن مناسب لشحن سعات مختلفة للبطاريات 
حتى 120 “أمبير- ساعة” وكذلك يحافظ على جميع أحجام البطاريات. للبدء. قبل استخدام الشاحن، اقرأ بعناية الاحتياطات ومعدلات الشحن الموُْصى بها للبطارية. تأكد من جهد وكيمياء البطارية قبل شحنها وذلك من 
خلال الرجوع إلى دليل البطارية. التوصيل يتم وَصل الشاحن Genius5 مباشرة بمقبس الكهرباء في الحائط، ومن المهم مراعاة المسافة بين الشاحن والبطارية. يبلغ طول كابل التيار المباشر )DC( من الشاحن حتى مَشبك 
البطارية أو نقاط الربط مع البطارية حوالي 77.7 بوصة )1973.58 مم(. يفضل الإبقاء على 12 بوصة )304 مم( من طول الكابل كسماحية إضافية وذلك عند نقاط الربط/التوصيل وذلك لتفادي الشد في الكابل. الاحتياطات 
الشخصية. استخدم المنتج حسبما هو مبين فقط. وينبغي أن يوجد شخص في نطاق يصل صوتك إليه أو قريب منك بما يكفي لمساعدتك في حالة الطوارئ. احصل على وجود إمداد كافٍ من المياه النظيفة والصابون في حال 
التلوث من حمض البطارية. واحرص على ارتداء واقي العينين الكامل وملابس واقية أثناء العمل بالقرب من البطارية. وعليك دائماً أن تغسل يديك بعد التعامل مع البطاريات والمواد ذات الصلة. احرص على عدم لمس أو 
ارتداء أية أشياء معدنية عند العمل مع البطاريات، ويشمل ذلك الأدوات أو الساعات أو المجوهرات. وإذا سقط أي معدن على البطارية فمن الممكن أن يحدث شرارة أو ينتج عنه ماس كهربائي مما قد يتسبب بدوره في 
حدوث صدمة كهربائية أو حريق أو انفجار وبالتالي قد ينتج عنه إصابة أو وفاة أو ضرر بالممتلكات. القُصر. إذا كان المشتري ينتوي أن يستخدم القُصُر المنتجَ، فعلى المشتري من الكبار الموافقة على توفير تعليمات تفصيلية 
وتحذيرات لأي قاصر قبل استخدامه للمنتج. وفي حالة عدم القيام بذلك، يتحمل “المشتري” المسئولية وحده ويوافق على أن يعوض شركة نوكو عن أي استخدام غير مقصود أو سوء استخدام من جانب أي من القصر. 
خطر الاختناق. قد تتسبب المحلقات في خطر الاختناق للأطفال، ولذلك، ينبغي ألا تترك الأطفال بدون مراقبة وفي حوزتهم المنتج أو أي من ملحقاته. فالمنتج ليس لعبة. التعامل مع المنتج. احرص على التعامل مع المنتج 
بعناية. فقد يتعرض المنتج للتلف إذا اصطدم بأي شيء. لا تستخدم المنتج التالف ويشمل ذلك، على سبيل الذكر، وليس الحصر، الشروخ في علبة المنتج أو تلف الكابلات. ولا تستخدم المنتج وبه سلك كهرباء تالف. ومن 
الممكن أن تتسبب الرطوبة والسوائل في إتلاف المنتج. لا تتعامل مع المنتج أو أي مكونات كهربائية بالقرب من أي سائل. احرص على تخزين المنتج وتشغيله في أماكن جافة. تجنب تشغيل المنتج إذا تعرض للبلل. وإذا 
كان المنتج يعمل بالفعل وتعرض للبلل، فعليك أن تفصله من البطارية وتوقف استخدامه على الفور. لا تفصل المنتج من خلال شدّ الكابلات. التعديلات. لا تحاول إجراء أية تغييرات أو تعديلات أو إصلاحات على أي جزء 
من المنتج. فتفكيك المنتج قد يتسبب في حدوث إصابة أو وفاة أو إضرار بالممتلكات. وإذا تعرض المنتج للتلف أو العطل أو تلامس مع أي سائل، فأوقف استخدامه واتصل بشركة نوكو. علماً بأن إجراء أية تعديلات على 
المنتج سوف تلغي ضمانك. الملحقات. إن هذا المنتج معتمد فقط للاستخدام مع ملحقات نوكو. ولا تتحمل نوكو المسؤولية عن سلامة المستخدم أو الإضرار به عند استخدام ملحقات غير معتمدة من قبل نوكو. المكان. 
امنع حمض البطارية من التلامس مع المنتج. لا تشغل المنتج في منطقة مغلقة أو منطقة غير جيدة التهوية. لا تضع البطارية فوق المنتج. ضع موجهات الكابل لتجنب التلف غير المقصود عن طريق تحريك أجزاء السيارة 
)ويشمل ذلك غطاء المحرك والأبواب(، وتحريك أجزاء المحرك )ويشمل ذلك ريش المروحة والسيور والبكرات(، أو ما قد يتسبب في خطر من شأنه التسبب في الإصابة أو الوفاة. درجة حرارة التشغيل. تم تصميم هذا المنتج 
للعمل في درجات حرارة البيئة المحيطة بين )4-( درجة فهرنهايت و )104( درجة فهرنهايت )20- درجة مئوية و 40 درجة مئوية( درجة مئوية. لا تقم بتشغيل المنتج خارج نطاق درجات الحرارة المذكورة. لا تقم بشحن 
بطارية متجمدة. توقف عن استخدام المنتج فوراً إذا كانت البطارية ساخنة بشكل مفرط. التخزين. لا تقم باستخدام أو تخزين المنتج في مناطق ذات تركيزات عالية من الغبار أو المواد المحمولة جواً. قم بتخزين المنتج 
على سطح مُسْتوٍَ آمن بحيث لا يكون عرضة للسقوط. قم بتخزين المنتج في مكان جاف. ينبغي أن تتراوح درجة حرارة مكان التخزين بين 20- إلى 25 درجة مئوية )متوسط درجة الحرارة تحت غطاء المحرك(. لا تتجاوز 80 
درجة مئوية تحت أي شرط. التوافق. هذا المنتج متوافق فقط مع بطاريات 6 فولت و بطاريات 12 فولت من الأنواع التالية : بطاريات الرصاص )Lead-acid( و بطاريات أي جي إم AGM وبطاريات الليثيوم. لا تحاول 
استخدام المنتج مع أي نوع آخر من البطاريات. دق ؤيدي نحش ااطبلرايت ارخلأى إلى وقوع إباصات أو وفيات أو فلت في ااكلتملمت. اتصل بالشركة المصُنّعة للبطارية قبل محاولة شحن أي نوع آخر من البطاريات. الأجهزة 
الطبية لا تستخدم الجهاز في شحن أجهزة ضبط نبضات القلب أو الأجهزة الطبية الأخرى. قد يتسبب المنتج في توليد مجالات كهرومغناطيسية. يحتوي المنتج على مكونات مغناطيسية قد تتداخل مع أجهزة ضبط نبضات 
القلب أو أجهزة تنظيم ضربات القلب أو غيرها من الأجهزة الطبية. قد تتداخل هذه المجالات الكهرومغناطيسية مع أجهزة ضبط نبضات القلب أو الأجهزة الطبية الأخرى. اسأل طبيبك قبل استخدامه في حال كان لديك 

تحذيرات السلامة الهامة



دليل المستخدم والضمان خطر

عليك قراءة جميع معلومات السلامة واستيعابها قبل استخدام هذا المنتج. قد يؤدي عدم اتباع تعليمات السلامة هذه إلى التعرض 
لصدمة كهربائية، أو حدوث انفجار أو اندلاع حريق مما قد يؤدي إلى حدوث إصابة خطيرة أو الوفاة أو أضرار بالممتلكات. 

الصدمة الكهربائية. المنتج عبارة عن جهاز كهربائي قد يسبب صدمة وإصابة خطيرة. لا تقطع أسلاك الكهرباء. ولا تغمسها في المياه 
أو تعرضها للبلل.

الانفجار. البطاريات غير الخاضعة للمراقبة أو غير المتوافقة أو التالفة قد تحدث انفجاراً إذا استخدمت مع المنتج. لا تترك المنتج بدون 
مراقبة أثناء استخدامه. ولا تحاول بدء تشغيله من بطارية تالفة أو مجمدة. استخدم المنتج فقط مع البطاريات ذات الجهد الكهربي 

الموصى به. احرص على تشغيل المنتج في منطقة جيدة التهوية.

الحريق. إن المنتج عبارة عن جهاز كهربائي يصدر عنه حرارة وقادر على التسبب في الحروق. لذلك لا تغطه. وتجنب التدخين أو 
استخدام أي مصدر لهب كهربائي أو مصدر للنار عند تشغيل المنتج. واحرص على إبعاد المنتج عن المواد القابلة للاحتراق.

إصابة العين. احرص على ارتداء واقي العينين عند تشغيل المنتج. حيث إن البطاريات يمكن أن تنفجر وتتطاير بقاياها. كما يمكن أن 
يتسبب حامض البطارية في تهيج العينين والجلد. وفي حالة تلوث العينين أو الجلد، اغسل المنطقة المصابة بالمياه النظيفة الجارية 

واتصل بمكافحة السموم على الفور.

الغازات المتفجرة. إن العمل بالقرب من الأحماض والرصاص أمر خطير. تولد البطاريات غازات متفجرة أثناء التشغيل العادي لها. 
ولتقليل خطر انفجار البطارية، اتبع جميع تعليمات معلومات السلامة وتلك التعليمات التي نشرتها الشركة المصنعة للبطارية والجهة 

المصنعة لأي معدات من المقرر استخدامها في محيط البطارية. راجع العلامات التحذيرية على هذه المنتجات وعلى المحرك.

لمزيد من المعلومات والدعم، تفضل بزيارة:

عربى

GENIUS5UK
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